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ora et lille afrundet Cellevindue i den sydlige Flsi
af Klosterbygningen i Sorpe skinnede en stjernelys
Esteraarsnat i Aaret1204 en stille renlig Lampe gjenr
nem de halvafbladede Linde ud paa Ssen. Indem
for i den hoie hvcelvede Bispestue, som den kaldtes,
sad i en sort Lcederstol ved et i Muren fastnaglet
Eegebord en cervcerdig hvidfljcegget Olding med en

stor Pergamentscodex for sig, omgiven af skrevne
Annaler og Krsniker og en Mcengde Afskrifter af
celdgamle danske Sange og Folkesagn, Runeindr
strister og Gravminder fra Hedenskabets Dage,
blandede med Membraner as gamle Classiker, Hor
milier og Missalier, som tildeels skjultes af en stor
opsiagen glosseret Bibel. Midt imellem Bsgerne
stod en Kobberlampe med en hjemmegjort Skjerm af
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et flere Gange overflrevet og afskrabet Pergaments-
blad. Derved faldt det stoerkeste Lys paa Bogen og
undertiden paa Oldingens Hoved, naar han boiede

sig, medens et Glimt af Lampelyset, blandet med

et svagt Skin af den opflaaende Maane, sparsomt
oplyste det dunkle Studerekammer. Paa Vceggene
hang der gamle forrustede Svoerde og Hellebarder,
Staalhuer, Bidsier og Harnisker, samt Kiler og

Offerknive af Flint, ndgravne af Kcempehoie; paa

Hylden i Krogen over Loibcrnken laae der Brud-

stykker af Afle - Urner og tykke Pandeflaller mellem

nscedvanlig store Knogler og Dodningebeen; og ved

Kaminen stod, under Sanduhret paa Hjornehylden,
et stort blankt Nidderharnifl med et Spyd og en

Stridsoxe, som efter Skikkelsen ikke syntes celdre, end

fra det Ilte Aarhundrede.
Den gamle Alderdomsforfler bar over den sorte

Klerkedragt en hvid, noget afflidt og fljodeslost sam-
menbunden Cistercienserkappe med udrevne Arm-

huller, hvorigjennem de lange sorte Kannikarmer

afstikkende stak frem. Kappen var ham meget for
kort og syntes ikke hans egen; han var hoi og mager,

og fljondt han var en fredelig Laerd, syntes dog de

store kjcekke Grundformer i hans fiintdannede af Al-
der og Grandflning gjennemfurede Ansigt saavelsom
hans ncesien sammenfaldne Kaempeflikkelse at bebude,
at han var af en maegtig Krigercet og «del Stamme.
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I hans merke dybtliggende Aine lyste en klar dyb-
sindig Aand, og som han saaledes sad fordybet i sit
Arbeide, med Haanden »nder Kinden, en lille sort
Floiels Kallor over den hoie staldede Isse og det

hvide Skjcrg hvilende paa Bogen, medens Alt var

stille omkring ham og alle Levende flumrede, var det

ligesom han saae og horte de forrige Tiders store
Aander, og tilhorte en anden Verden og en anden

Tid, end den, hvori han dog saa utrættelig vaagede
og arbejdede.

Den cervoerdige Gamle var Saxo Grammaticus.
Som Erkebisp Absalons Haandstriver og »adskille-
lige Ven, havde han for tre Aar siden lukket denne

cedle Herres Dine paa Soroe Kloster, og siden
havde han sjelden forladt den Celle, hvor han havde
hort de sidste uforglemmelige Ord afAbsalons Mund.
Han havde vel egentlig hjemme ved Domcapitlet i

Rostild, men havde en scerdeles Kjcerlighed til Soroe
Kloster, hvor han ofte tilforn havde opholdt sig, og
hvor han nu, med sin nye Herre Bisp Peder Sune-
sons Tilladelse, forblev som Gjest, medens han
lagde den sidste Haand paa sin mcerkvcrrdige Dan-
marks Historie.

Han strev flittig i sin Bog, men lagde af og
til Pennen og bladrede i de gamle Skrifter. Ofte
faldt hans O>e paa en Pergaments-Instinus, som
havde tilhort Absalon, og som laae paa Enden af
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Bordet med det sidste Blad opslaget, hvorpaa der

stod flrevet; I^iber sanelR Nariss cl6 Sora per ma-

num domini Absalonis Archiepiscopi ). Ved
Siden laae den af Absalon besorgede Afskrift af
Vitherlagsretten og den sjcellandffe Kirkeret tilliger
med et nyt pynteligt Haandffrift, paa hvis Lcederr
bind stod med store snorklede Bogstaver: lesramen-

tum I)ni Absolonis.

Et dybt Suk trængte sig fra Oldingens Bryst,
og paa gamle Folks Viis udtalte han ubevidst og

lydeligt hvad han twnkte. "Var jeg nu snart hos
dig, fromme Herre og Fader! — sagde han — det

var to lange Vintre; nu kommer den tredie — lirn-

ger vil Pennen dog ikke gaae. — Der var det vi

saaes sidst — vedblev han, og hans Blik faldt paa
Loibienken i Krogen —nu ja, hans store Gjerning
er endt — han hviler salig i Herren. Snart har
hans Tjener nu ogsaa fuldkommet hans Villie og

Danmarks Helte, de celdsie som de yngste, skal ikke

savne deres Estermcele. Nu kun et Par kjoerlige
Ord til vor unge Konge og den gode Andreas — ja
vel! saa bor det virre." Ru tang han stille en god
Stund igjen og skrev ivrig. "Kunde gamle Arnold

Islcender nu reise sig af Graven — begyndte han

♦) St. Maria af Sorses (Soroe Klosters) Bog ved

Hr. Erkebisp Absalons Haand.
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igjen, da han med Velbehag havde forelcest sig nogle
ziirlige latinffe Vers — hvad mon han vilde sige til
hvad jeg her har gjort af hans herlige Sagn og
Sange? Han vilde vist ryste sit Vildmandsskæg og
brumme: de klang dog bedre i mit eget Sprog —

Nu, giv dig til Taals, Gamle! — saaledes som de
der ligge ordret fta din Mund, som de endnu tone

levende blandt Folket, vil de med Guds Hjelp ogsaa
bevares og leve til Danmarks sidste Dag; men stal
Verden leere at kjende Danmark og dets Aand, maa

jeg vcere dets Tolk for de freinmede Sjoele. Hm,
hm — kommer du igjen, gamle Tvivl! kan den bog-
lcrrde Dannemand kjende Folkets Billede i den frem-
mede Dragt, hvi gjor jeg mig da nu Skrupler over

den brogede Kjortel? den Tid kommer vel ogsaa, da
en cerlig Frende betaler min Gjeld og giver Folket
Billedet tilbage, som jeg tog det. I Guds Navn
kun endnu et Par Troek, og hvad jeg kan udrette i
Verden er skeet. Du kom mig vel i Forkjobet, Bror
der Svend! — vedblev han med et godmodigt Smiil,
efterat han igjen en Stund havde skrevet, i det han
nu bolede sig med Mole og optog fra Fodkloedet paa
Flisegulvet en liden ziirlig Afskrift af Svend Aage-
sens Historie — Du har dog ikke gjort min Gjerning
vverflodig: et nemt Udtog af Kroniken gav du os;
men hvad Danmark var og hvad det med Herrens
Hjelp kan blive, det saae du dog aldrig. Dog du



gjorde cerlig hvad du kunde, og din Bog ffal ikke

ligge her i Stovet ved min Fod."
Omhyggelig afpustede han nu hvert Stovgran

af Svend Aagesens liden Bog og lagde den ved

Siden af Erkebisp Absalons Skrifter.
Da aabnedes Doren og tre geistlige Mcend

traadte ind med en liden Dreng imellem sig. De

geistlige Herrer vare alle i Reiseklceder og bare

pelsvcerksforede Kapper over deres Ordensdragter.
Den ene var en anseelig aldrende Mand med graa-

spraengt Haar og SkjKg og et noget svageligt Ud-

seende, men med en saadan Hoihed og FErvcerdighed
i Mine og Adfeerd, at fljondt han ikke bar Krum-

staven og den bispelige Hue, dog Ingen, som saae

ham, kunde tvivle paa, at han jo var en Prcelat af
den hoieste geistlige Vcerdighed: det var den lcrrde

og fromme Erkebisp Andreas Suneson fra Lund.

Hans Ledsagere vare to yngre kraftige Mcend. Den

ene havde et rundt, muntert og hoist livligt Ansigt og

bar under sin kostbare graavcerksforede Reisekappe en

hvid Cistercienserkaabe af det fineste Pelt. Det var

den beromte Broder Gunner fra Om Kloster i Iyl-
land. Erkebispens anden Ledsager var en ung Kan-

nik fra Noeskilde med en lammeskindsforet bruun

Vadmelskappe og et lidet Skrin under Armen,

hvilket han bar med megen Forsigtighed og hvori han
forvarede adskillige sjeldne og kostbare Legemidler;
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paa Ryggen bar han desuden en gron Pose med
torrede Urter og Krybener, som udbredte en stcrrk
Duft omkring ham. Hans kloge og alvorlige Ansigt
indgjod Tillid og Fortrolighed; hans Adfærd var

stille og betænksom og han syntes at v«re en Mand,
som havde Kjendstab til Verden og Tillid til sig selv
og sine Erfaringer; han var en af sin Tids bedste
Lceger og var som Skribent i sit Fag bekjendt under
Navnet Mester Henrik Harpesirceng. Han og Bro.'
der Gunner vare modtes i Lund i Embedsauligr
gender hos Erkebispen; med ham fulgte de nu begge
til Ribehuus, hvor den unge Kong Valdemar den
2den holdt Hof.

At reise gjennem Sjcrlland uden at besoge Fader
Saxo og see hvorvidt han var kommen med sin Dam
marks Historie, kunde den gode Hr. Andreas ikke
overtale sig til, og ffjondt det ilede med Reisen og

Mester Harpestrceng havde meget at indvende mod
at tage den uleilige og usunde Nat (efter hans clasr

stsike Udtryk noctem intempestam) til Hjelp, opgav
Erkebispen dog ikke sin Beflutning, til stor Gloede

for Broder Gunner, som havde hort saameget tale

om Saxo Grammaticus, men endnu aldrig havde
seet ham, og som meente, at en halv Times
Samtale med Danmarks storste Historieskriver vel
kunde v«re et halvt Aars Snue vcerd imellem
Brodre.
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Den lille Tiaarsdreng, som fulgte med de geist-
lige Herrer, var en Son af den forrige Borgherre
paa Karise, som havde voeret Erkebispens gamle
Ven, og som var falden i de ulykkelige Borgerkrige
for Svend Grathe. Karise-Gaard og Gods var af
Valdemar den 1ste, som et forffjaertset Lehn, over-

draget til en af hans kjoekkesie Stridsmoend Radulph;
den liden faderlose Carl af Rise, som Drengen kaldr

tes, blev dog med sin Moder og sine tvende Sostre
cedelmodig understottet saavel af den gamle brave

Radulph, hos hvem de boede, som af den goddoedige
Erkebisp i Lund; men da Radulph selv havde trende

Sonner, var der intet Haab for Carl nogensinde at

komme i Besiddelse af sine Fcedres forskjaertsedeGods.
Den lcrrde Andreas vilde derfor endelig gjore Carl

til en lcerd Mand og tilkommende Prcelat, uagtet

Drengens uimodstaaelige Lyst til Ridderstanden.
Derfor bragte Erkebispen ham ogsaa nu med for at

scette ham i Skole hos de lcerde Bernhardiner i

Soroe under Fader Saxos scerdeles Opsyn. Carl

af Rise var en deilig Dreng med krollede gule Haar
og kjcrkke sorteblaae Oine: om sin korte blaae Troie

havde han bundet Broder Gunners stadselige Belte;
sin lille Hue havde han smykket med en spraglet
Hanefjcer, og han var meget glad ved at maatte boere

det store Slagsvoerd, Erkebispen altid havde med sig
paa sine Neiser. Han var ogsaa kommen til Hest og
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havde hartad vævet den rafteste Nytter af hele Selr
ftabet. Uagtet den Forstyrrelse i den natlige Rolighed,
de Reisendes Indtrædelse i Cellen nodvendig maatte

foraarsage, sad gamle Saxo dog saa fordybet i sine
Tanker og sin Kroniks, at han aldeles ikke bemcer-
kede deres Komme; han vendte nemlig Ryggen mod
Deren og meerkede kun, at Lyset paa hans Bog blev
ustadigere, da Lampeflammen ved Trækvinden fra
Doren og de Reisendes Bevægelse viftede frem og
tilbage.

"Seer I, Broder Gunner! — hviftede Andreas
— der seer I Manden; det er vist Kroniken, han
ftriver paa, og vi kunde gjerne rive Klostret ned
over Hovedet paa ham, inden han mærkede, her var

Rogen tilstede. Vi kunde nu i al Mag, paa Loir
beenken der, l«re at kjenoe Manden ved hans lucu-
brationes i Lonkammeret og maaftee hore ham tale
hoit med sig selv og sine store henfarne Venner, som
Abbed Gaufred har sagt mig, han pleier; men det
er ikke smukt at belure sin Ven selv paa hans bedste
og berommeligste Gjerning, og vi har heller ingen
Tid at miste."

"Guds Fred, «rvoerdige Hr. Broder og Ven!"
sagde han nu med hoi Rost og lagde sin Haand paa
Saxos Skulder.

Saxo saae sig om med et roligt, men besynderlig
hoitideligt Aasyn, som den, der snarere ventede et
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Vesog fra Aandernes Verden, end Gjester fra Lund

Nostild og Am. Saasnart han kjendte Erkebispen,
blev han glad overrasket. Saa hastig det var ham
muligt, fik han Stolen rykket til Side og modtog den

kjcerlige Erkebisps Favntag med hjertelig Glcede;
men da han saae de to fremmede Herrer, og Broder

Gunner strax hilsede ham, som hans store Beundrer,
der loenge havde glcedet sig til at see ham, da blev

den beskedne Grammaticus heelt undseelig; han buk-

kede sig statelig nogle Gauge og bad de crrede Gjester
tage til Takke med hans ringe og tarvelige Leilighed.
Saasnart han imidlertid af Erkebispen horte Gum

ners og Henrik Harpestrcengs Navne, vare de gode

Herrer ham heller ikke længer fremmede; thi om

Broder Gunners ypperlige Talegaver, saavelsom
om hans sjeldne Kundskaber i gejstlig og verdssiig
Net, havde han vel hort tale, og Mester Harpestrcvng
havde han for seet i Roskild. Af den unge Kanniks

nye Lcegebog havde han nylig faaet en Afskrift, som

han med Fornoielse havde lcest, uden dog at indrette

sin Dicet og Levemaade efter de deri givne Regler.
Saxo fik nu snart sine Gjester bcenkede, og hen-

lede fra et Skab i Muren en Kande med god gammel
Klosterviin og to kostelige Solvbcegere med vendiske

Afgudsbilleder, som Absalon havde givet ham af

Krigsbyttet fra Arcona, og som han omhyggelig
torrede Stovet af med Fligen af sin Kappe og gjorde
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Plads til paa Enden af Bordet. Han syntes ganske
at glemme sine lcrrde Sysler for at beverte og
vedergvaege de hoiagtede Gjester. Erkebispen havde
maattet tage Scede i den store Lcederstol, og de
Andre paa en Bcenk, som var halv stjult af Memr
braner og gamle Klcedningsstykker. Drengen, som
Ingen syntes at bemcerke, havde sat sig paa en

Bonffammel neesten under Bordet ved Erkebispens
Fod, og benyttede det Lys, han der kunde faae af
Lampen, til at betragte nogle ziirlig skildrede Rid-
derbilleder paa Tittelbladet af en gammel Kcempe-
visesamling.

"Siig mig nu forsi og fremmest, kjcere Fader
Saxo, hvordan gaaer det med eders store, mig saa
inderlig kjcere Vcrrk, eders historia danica”? spurgte
Erkebispen nu og satte Bcrgeret fra sig; men da

Saxo i samme Oceblik med Deeltagelse spurgte om

hans Hexaemeron endnu ikke var fuldendt, trak
den gode Erkebisp, uden at fordre Svar paa sit
Sporgsmaal, et stort latinsk Haandffrift ud af sin
Multums Sidelomme. "See her — sagde han glad
— her bringer jeg Eder de tre sidste Boger eller di-
stineiiones, som jeg har kaldet dem. Ligesom jeg
i det Foregaaende, som I veed, har besjnnget Ska-
belsen, Syndefaldet og Dodens Oprindelse ved den

forste Adam, saaledes har jeg her fluttet Vcerket
med Beskrivelsen over dei sande og evige Livs Gave
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ved den anden Adam, vg strsebt at forklare Gud,'

menneffets dobbelte Natur. Om dette Stykke vil

I maaffee sige hvad I sagde om min Forklaring
over Mysterium trinitatis i anden Bog og over de

ti Bud Ord, at jeg derudi mere har vlist mig som

Theologus og Dialecticus, end som Poet; men det

faaer saa vcere: Ingen kan lcegge en Alen til sin

Vext; maaffee vil Slutningen om Opstandelsen og

det evige Liv item om den evige Dod behage Eder

mere, og jeg haaber I vil ikke finde mig ubeffeden,
naar jeg i clecima distinctione siger:

Utilitas operis, oculis inspecta serenis.
Vix patietur opus a justo judice sperni” ).

"Nei visselig! — svarede Saxo med Varme og

trykte Erkebispens Haaud — ingen retfoerdig Ve-

dommer af eders chrisielige Digt, forsaavidt jeg alle-

rede kjender det, vil kunnx Andet, end hoiagte det

fromme gudelige Sind saavelsom den Lcerdom og

Skarpsindighed, I deri lcegger for Dagen. At

mangen Betragtning deri mere synes at egne sig for

en theologiff Dissertation, end for et Poem, den

Mening har jeg vel yttret engang, «rv«rdige Herre,
men jeg veed, I tillader mig gunstig at sige min Me-

ning reent ud. Een Indvending maa I tillade mig

) o- Vcerkets Nytte, beseet af klare, venlige Dine,

Neppe taaler, at det af billig Dommer foragtes.
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endnu, for den Kjcrrligheds Skyld, hvormed jeg
veed I betragter mit Liv og min Gjerning i Verden:
et Ord har I sagt, som har saaret mig og hvori
jeg troer, I har Uret; det er nemlig eders Daddel
udi Prooemio over den verdslige Poesie og de sam
kaldte Fabler, som I anseer for saa sikadelige for Ung<
dommen. Uden Levningerne af vor gamle verdslige
Poesie og vore hoist mcerkvcerdige Oldsagn, som
Mange ville kalde Fabel og Digt, vidste jeg kun Lidet
at fortcrlle om vore Fcedres Aand og Tcrnkemaade,
og ved at kjende sine Fcedre fordcerves visselig ikke
vor Ungdom."

"Kjcere Fader Saxo! — svarede Erkebispen og
klappede ham beroligende paa Skulderen — I veed

jo med hvilken Glcede jeg har lcest de ti forste for-
treffelige Beger af eders Historie, og at det folgelig
ikke kan vcere min Mening, at den verdslige Poesie
og de mcrrkelige Sagn, I deri har bevaret fra For-
Klemmelsen, ere Tant og ubetydelige Fabler; men

jeg mener kun, at alt Sligt med Varlighed maa bi-

bringes Ungdommen, hvis det ikke flal ncere uchw
sirlige Fordomme og hedenff Overtro, som exempli
gratia den nu saa gcengse Tro paa Stjernernes Ind;
stydelse paa det menneskelige Liv, som man endogsaa
siger, vor unge heltemodige Konge ikke skal vcere

aldeles fri for:
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Ovaliter ex astro, sensu vitaqve carente,

Dependeret Homo, rationis dote beatus’’ ).
"Om Sligt tør jeg ikke domme — svarede Saxo

betcenkelig, og Erkebispens sidste Yttring gav hans
Tanker pludselig en anden Retning. — Men vist er

det — vedblev han — vor unge Konge er fod under

mcerkelige Auspicier og jeg tør vel sige under en

vidunderlig, en gaadefnld Stjerne. Og troe mig,
han har sin onde som sin gode Engel ncer; heelt
moegtige ere de begge; Gud give den Gode en cerer

fuld Seier, da vil en sanddru Efterflcegt fsrst med

Rette kunne kalde ham hvad den forbausede Samtid
allerede har ncevnet ham: Valdemarus victo-
riosus.’’

"Vel, kjcere fromme Ven! — svarede Erkebispen
og oprullede sit Haandffrift — den Sandhed gjcelder
visselig ikke alene om vor unge Konge, men om hver
kraftig og dygtig Menneskesjal i Verden, og det

maa jeg vel nodes til at indromme Eder, aldenstimd
det er mine egne Ord i den forste Bog af mitPoem:

Omni semper adest homini specialiter unus

Angelus, ut vexet, ac ut custodiet alter” ).

) □: Som af Stjernen, der selv ei Sands og Liv har i Ei'e,
Afhang Mennesket, hvem Fornuftens Lykke blev

givet.
) a: Hver en Menneskesjal har nar en plagende Engel;

Men ved hans Side gaacr en vogtende Engel tillige.
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Den gode Hr. Andreas var nu kommen ind i
sit Digt og gjorde Mine til at ville forelcese Saxo
det forfra. Men Broder Gunner, som allerede
kjendte dette vidtloftige scolastiffe Poem og frygtede
for nu atter at maatte hore det, isiedetfor at gjore
Saxos Bekjendtffab, gjentog hastig Erkebispens
forrige Sporgsmaal om Fuldendelsen af Saxos Hu
storie, medens han ffjemtsom erindrede Erkebispen
om, at en halv Nat var for kort til at begynde paa
Verdens Skabelse, om den ogsaa kun var halv saa
loerd og grundig, som i hans philosophiffe Poem.

Den gode Hr. Andreas, som vel kjendte den
almindelige Forfattersvaghed, han ikke kunde udstaae
hos Andre og med Moie bekeempede hos sig selv,
overvandt nu sin Meddelelseslyst saa aldeles, at
han rullede sit Hexaemeron taalmodig sammen igjeu,
lagde det op paa Saxos Antiqvitetshylde og bad ham
lcrse det engang ved Leilighed, naar han var eene og
intet Bedre havde at sysle med, inen nu tilfredsstille
hans og Broder Gunners Loengsel efter det langt
vigtigere Vcerk, hvoraf de lovede sig og Fædrelandet
saa meget.

"JSandhed, cedle Herrer! — svarede Saxo undr
seelig — jeg blues ved den Tillid, I vise min ringe
Evne og Dygtighed: jeg foler kun alt for vel, at

jeg har paataget mig en Gjerning, som jeg ikke er

Mand for; jeg ffulde heller ikke have fordristet mig
Forste Deel- B
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dertil, havde ikke min fromme Herre Absalons ide.'

lige Begjering og- Formaning hartad tvunget mig
dertil; men et saadant Herrebud er hoit, Edle

Herrer, og stjondt jeg vel kjender mig for ringe til et

saadant svart og vigtigt Arbeide, og det maastee vil

findes, at min Dristighed var stsrre, end min Dyg-

lighed, maa min salige og fromme Herres strenge
Befaling tjene mig til Undskyldning, saavel hos Eder

som hos Efterverdenen, for hvad der fattes mig paa

Forstands og Viisdoms Vegne. Dette har jeg

ogsaa sagt den gunstige Lcrser af min Bog iforveien;
thi Forord volder ingen Treette."

"Af Eder stal vi lcere Beskedenhed og Ydmyghed,
fromme Fader Saxo! — afbrod Erkebispen den ber

stedne Olding. I holder Eder for ringe til at be-

skrive et enkelt Folks Historie, medens jeg med langt

ringere Evner har formaster mig til at besynge den

storste Herres storsie Vcerk. Derfor maa jeg vel

ogsaa af vor lystige Broder Gunner der, med alle

hans Berømmelser over min Lcerdom og Flid, doie

mangen forgyldt Pille, som er bedstere, end alle

Mester Harpestrcengs Urter."

"I tager dog langt taalmodigere mod Broder

Gunners bedste Piller, end mod mine ustyldige
Urter, cervcerdige Herre! — tog Mester Harpestrceng
Ordet — og var I saa karst paa Legemet, som paa

Sjcrlen, behovede I ikke mig i eders Folge."
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Paa Saxos deeltagende Sporgsinaal til Erker
bispens Sundhed, forsikkrede den fromme Andreas,
at han følte sig støvs nok til at folge Kongen paa
det lisiandste Korstog, han haabede der nu snart
blev Alvor af. "Dog saa sjcelekarfl, som den gode
Mester Harpestrceng troer mig, maa jeg vel neppe
vcere — tilfoiede han med et dybt Suk — hvis jeg
virkelig behover alle de blodrensende Drikke, han er
saa god at plage mig med; thi er der saamegen
Ureenhed i mit Kjod og Blod, saa mener jeg vist,
det maa komme indenfra; og kunde jeg, hvad jeg
inderlig onfler, blive en hellig Guds Mand, som
min fromme Navne i Slagelse vist er, og som Abbed
Vilhelm var, saa blev jeg vist ogsaa den sundeste
Mand i Verden."

Mester Harpestrceng smilede rolig ad den fromme
Erkebisps theologiffe Lcegedomssystem, uden at mod.-
sige ham i denne hans Yndlingsforestilling; thi ved
sin Omgang med Erkebispen havde han vant sig til
denne Synsmaade og anpriste ofte selv et fromt
Sind og en hellig Vandel som det bedste Lcegemiddel
baade for Sjcel og Legem.

Men nu forte Andreas og Broder Gunner den
afbrudte Samtale tilbage til Danmarks Historie og
bragte gamle Saxo til at fortølle hvad han selv
havde seet og oplevet i Valdemar den Stores Dage
og i Absalons, Esbern Snares, Vettemans og den

B 2
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mægtige Sunos daglige Omgang. Den Gamles

Aine funklede og han syntes at blive ung paany ved

at mindes sin mcerkvcerdige Ungdom; han glemte

ogsaa derover ganffe hvad han nys vilde have sagt

om sin Hisiorie og hvorledes han hsitidelig vilde

overrække den til Erkebispen, hvem den tildeels var

tilegnet.
"Men, kjtere Fader Saxo! — spurgte Gunner og

betragtede med Forundring de mangfoldige Skrifter,

som laae opdyngede paa Bordet — hvor var det

muligt, at I kunde faae Ro til at blive en saa bogr

leert» Mand, og finde Eder i det siille Stueliv og i

at fore Pennen for den krigerffe Bisp?"
"Det undrer mig hartad selv — svarede Saxo

med et veemodigt Blik paa det store Harnisk ved Kar

minen — fært var det, at jeg kunde see mig omgiven

af saa mandige og herlige Helte, uden selv at gribe

Svcerdet og ove Krigerfærd ved Absalons Side.

Min i Herren salige Fader og min Farfader tjente

dog Dannerkongen med Wre i Orlog og Ridderfærd,

og jeg folte vel mangengang en krigersk Drift i mit

Blod, naar jeg horte Lurens og Skjoldenes mægtige

Klang; men hos min Vugge, ved den fredelige

Herthadal, maa det vcere sjunget, at jeg ffulde tjene

Land og Konge med en fredelig Dont; thi aldrig har

jeg forstaaet at fore andet Vaaben og Vaerge, end

Pennen og Griflen. Det tidlige Klosterliv og min
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'delige Syslen med Skrifter og Doger maa vel sag-
tens ogsaa have givet min Adfærd og udvortes Om-
gængelse i Verden noget Ubehjelpeligt og Stnelærdt,
som ikke egner sig for Ridderen og Helten. Selv
min Forkjærlighed for det æble Romersprog stal i
min Ungdom have robet sig fært i mine Talemaader
og Mundheld. En Deel af disse Særheder, hvor-
over Ridderne smilede, troer jeg dog nn at have af-
vant mig med, ædle Herrer, og paa mine gamle
Dage taler jeg nu, som I horer, vort gode danfle
Maal temnielig ublandet og med samme Lysi og
Glæde, som det var elassifl Latin. At sidde lige paa
en Hest lærte jeg vel ogsaa; men en Ridder og Helt
skulde der dog aldrig blive af mig, og jeg maa noies
med den JEre, at være agtet værdig til at optegne
de Bedrifter og Heltegjerninger, jeg saae Andre
udove. Hvad der glæder mig meest at ihukomme,
kan I nu læse her, og vel meget mere, som jeg
kunde onffe at forgjætte, hvis det ikke var Sandhed
og for Danmark dyrekjobt Sandhed."

Her tog han sin Kronike i Haanden og betrag-
tede endnu engang med Deeltagelse og Kjærlighed
dette sit Livs kjære og vigtige Værk, medens han
betænkte sig paa hvorledes han vilde sige Erkebispen,
at Skriftet var tilegnet ham.

"Saa det er da eders Kronike! — sagde Broder
Gunner glad og udstrakte sin Haand efter Bogen —
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Tillader I det, oervcerdige Fader, saa lad mig faae

den i min Haand! det er en Skat, som jeg laenge

har loengtes efter. Lang Frist under jeg Eder ikke

heller, inden jeg sender Eder en rap Skriver paa

Halsen, som kan afstrive Bogen til Abbed Thorkild

og mig og Brodrene i Dm."
Med disse Ord tog han Bogen og bladrede ny-

figen i den, medens Mester Harpestraeng aabnede sit

Laegedomsstriin og beredte en blodrensende Drik til

Erkebispen og denne fordybede sig i en laerd Samtale

med Saxo om de hedenste Nordboers Asteurner og

Begravelsesstikke. Dertil gave Oldsagerne paa Hyl-
den over Loibaenken ham Anledning; thi derhen faldt

ofte uvilkaarlig hans Blik, siden han havde givet sit

Haandstrift Plads der blandt Afleurnerne. Det

varede heller ikke lcenge inden Saxo fik Die paa

Haandstriftet, og uden at erindre hvorfra det var

kommet, tog han det begjerlig ned og kastede sig over

det ved Bordet, hvorover han snart glemte baade

Kroniken, Erkebispen og de Gamles Urner. Den

gode Hr. Andreas tog denne hans Adspredelse og

Fordybelse i Poemet ingenlunde fortrydelig op, men

rykkede selv Lampen noget ncermere til Lånestolen,
hvori Saxo i sin Glemsomhed selv havde sat sig, og

glcedede sig i sit Hjerte over den Opmærksomhed,
den cerlige Saxo stjaenkede hans Digt paa hans Per-
sons Bekostning. Selv satte han sig i det halve
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Morke paa Bcenken og bladrede i nogle Papirer, men

holdt dog hemmelig Die med enhver af SaxosMiner
under Losningen.

Men nu afbrod Gunner den almindelige Taus-
hed. "Tillader I, crrvcerdige Fader! — sagde han til
Saxo med et venligt Sideblik til Erkebispen — saa
vil jeg oplæse et Par Ord af eders Fortale, som
vedkommer Een af os normere, end han maastee
troer."

Saxo nikkede mekanisk med Hovedet, uden at

hore hvad han sagde eller lade sig afbryde i sin L«s-
ning. Uden at bekymre sig om Erkebispens for-
troedelige Ansigt, begyndte derpaa Broder Gunner
at oplcese holt paa Latin folgende Sted af For-
talen:

"Men efterdi Gud almægtigste haver nu hen-
kaldet hannem (nemlig Erkebisp Absalon) forend min
Historie er fuldendt, da haver jeg ingen anden til at

flye, uden Eder, vårdige Erkebisp Andreas, som
udi hans Sted med menige Mands Samtykke er

udvalgt og indsat."
"Hvad, hvorledes? til mig?" spurgte Erke-

bispen og studsede.
Broder Gunner smilede venlig og vedblev, og

nu fulgde Ord for Ord den kjcerlige Berommelfe
over den fromme Erkebisps Lcrrdom og Forfarenhed
i boglige Konster, om hvorledes han havde reist
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gjennem Frankerig, Italien og England og l«st
aabenbarlig og med stor 2Ere ved fremmede Universi-
teter og Skoler; om hans Rigdom og gudfrygtige
Rundhed til Kirkernes Forbedring og Underholdning;
om de herlige og nyttelige Boger, han havde skrevet;
om hans Flittighed i at fordre og forfremme den

christelige Religion— kort, hele det ubodelige Minde,
den trofaste Saxo i Fortalen til sin Kronike har reist
for Erkebisp Andreas.

Over denne sanddrue Lovtale, som Gunner

med inderlig Gloede lceste, rullede Glordens og Tak-

nemmelighedens Taarer stille ned i den fromme Erke-

bisps Skjceg, og uden at huske paa sit Digt eller

bekymre sig om selv at forstyrre Saxo i dets Lces>

ning, soer Hr. Andreas pludselig op fra Beenken

og faldt den forbansede Saxo om Halsen.
"Hvad er det? errvcrrdige Herre! — spurgte

Saxo — hvi favner I mig saa heftigt og med Taarer,
som Kong Knud favnede Valdemar ved Blodgildet
iRoskild"?

"I har bestimmet mig med eders Lovtale, kjeere
trofaste Ven! — sagde den beveegede Erkebisp — jeg
er langt fra at vcere den Mand, I saaledes priser:
Gud veed det bedre; mit Hjerte er ikke reent for
daarlig Smitte af denne Verdens Begjering og Forr
feengelighed. Sporg kun Mester Harpestreeng — der

sidder han og laborerer for mig igjen — han kan
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vidne, jeg har et hidsigt Blod, som han neppe med
alle sine kjolende Urtedrikke kan holde tilbage inden
Hudens naturlige Gramdser. — Og selv i dette Dier
blik, da jeg horer mig bekommet for Efterverdenen
af eders ubodelige Pen, som et Monster paa Guds-
frygt og Selvfornægtelse, sidder jeg skammelig her
og gloeder mig ilon over forfængelig 2Ere og over
hvad Efterverdenen vil sige om det Digt, I der
lceser, som maaskee er fortceret af Rust og opcedt af
Mol, naar eders Kroniks endnu med ufortjent Wre
noevner mit Navn blandt Kongers og Fyrsters."

"Intet sandere Ord staaer i min Kronike, end
hvad jeg i min dristige Tilegnelse har sagt om Eder,
terveerdige Herre!" svarede Saxo og besindede sig.
"Men hvorledes forglemmer jeg mig — vedblev han
forvirret og reiste sig — har jeg ikke sat mig selv og
ladet Eder staae."

Forend Erkebispen nu havde foiet ham og taget
Scede i Loenestolen igjen, kom gamle Saxo ikke til-
bage til hvad han saa ofte havde begyndt paa og
glemt igjen, og han gjentog nu mundtlig hvad Bror
der Gunner nylig havde lcest og bad Erkebispen
modtage Kroniken i den salige Herre Absalons Sted
og ved sin Loerdom og hoie Voerdighed vcere ham til
Hjelp og Tryghed mod al Avind og Bagtale, der,
som han sagde, gjerne medfolger, naarsomhelst noget
Mærkeligt og Uscedvanligt foretages."
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Endnu engang omfavnede og kyssede Erkebispen

ham rort og tog nu Bogen fra Gunner, for selv at

see den og glcede sig ved den. Af Beffedenhed vor

vede han ikke at kaste sine Øtne paa Fortalen, men

gjenembladrede Bogen med Gloede. Da han opflog

det sidste Blad, forundrede han sig dog storlig og

spurgte Saxo, hvorfor han ikke havde omtalt de

sidste mcerkelige Begivenheder, og om han ikke vilde

lcegge den sidste Haand paa Vcerket med et Blik paa

den lykkelige Stjerne, som med det nye Aarhnndrede
syntes at vcere oprunden over Danmark med den

unge Valdemar Seiers Thronbesiigelse.
"Paa lykkelige Stjerner troer I jo ikke selv,

cedle Herre! — svarede Saxo med et veemodigt Smiil

— desuden horer jeg til det forgangne Aarhnndrede
og hvad det nye forer i sit Skjold vover jeg ikke at

udtyde. Hvad der er i Alles Minde behover jeg
ikke at fortcelle. Den cedle 6te Knuds Dod kunde

jeg heller ikke bringe over mit Hjerte at ncevne; thi,

visselig! han dode ingen naturlig Dod: han dode ikke

af Pest, som man har sagt, men af Gift."
"AfGift? —gjentog Erkebispen og studsede —et

saa grueligt Kongemord ffulde vcere begaaet her i

Danmark og hverken vcere opdaget eller straffet?
hvor kommer I paa den ffrcekkelige Formodning?
Fader Saxo!"

Den Gamle rystede paa Hovedet og tang.
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"Jeg har lcenge hort mumle derom — sagde
Gunner — men jeg har altid holdt det for en los og
ugrundet Tale; jeg har endogsaa hort onde Tunger
desmitte det storste og eedleste Navn i Danmark med
en Mistanke, som visselig er ligesaa formastelig som
urimelig. Jeg stod ved vor unge Konges Side, da

Sorgebudflabet om hans Broders pludselige Dod
forfærdede ham og kaldte ham til den ledige Throne,
og, ved Gud i Himlen! han sorgede som den kjcer-
ligste Broder, og Danmarks Krone erstattede ham
ikke hvad han tabte."

"Det er den dobbelte Forbandelse ved denne Ured
tens gruelige Hemmelighed — sagde Saxo — at den

kaster sin uvisse Skygge selv paa den reneste og meest
glindsende Skikkelse. Gud bevare hver chrisien Sjcrl
for at troe, at en Broderhaand eller noget danfl
Hjerte har havt Deel i hiin Ugjerning! men Gud
bevare min Tunge for at ncevne det Navn, jeg nu

toenkerpaa, for nogen Anden, end den, derunder
Kirkens hellige Taushedseed horer min sidste og hemr
meligste Tanke!"

"For Guds Skyld, Fader Saxo! — sagde
Gunner — har I noget sandsynligt Beviis for eders

Mistanke, saa fordolg det ikke, men leed os paa
Sporet efter Kongemorderen, han virre her eller i

de fjerneste Lande! og, visselig! vor unge retfeerdige
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Konge vil hverken hvile Nat eller Dag forend hans

Broders skammelige Dod er hevnet."
"Jeg har kun en Formodning — svarede Saxo

— for mig er den fasiOverbeviisning, men den kunde

dog voere falst og forlede vor unge heftige Konge til

himmelraabende Uretfærdighed. Der er maastee
kun to Mennester i Verden, som vist kunne vidne i

denne Sag. Den eene tor jeg ikke nKvne uden i

Skriftestolen, og han tier vist selv dermed til den

yderste Dag; den anden er en Mand, hvis Navn

og Opholdssted er mig ubekjendt, men saameget
veed jeg: han ligner meer et overnaturligt Vaesen,
end et Menneste; jeg har kun seet ham een eneste

Gang; men jeg glemmer ham aldrig."
"Hvorledes saae han ud? hvor saae J ham?

hvad sagde han?" spurgte Gunner ivrig.
"Det er en besynderlig Casus — sagde Erker

bispen — hvad I kan meddele os i denne hoist vigr

tige Sag, det stig os!"

"Alt, hvad jeg her kan og tor sige, er dette—tog

Saxo Ordet igjen — I den Nat, da Kongen saa

pludselig dode, sad jeg eene her ved min Kronike og

bestrev Tildragelserne med Bisp Valdemars og Herr

lug Adolphs Fangenstab og sagde maastee, i min

Iver for 6te Knuds Fortjenester, et Ord mindre eller

mere, end jeg med roligere Overlerg vilde; da blev

jeg pludselig urolig og cengstelig tilmode: alle gamle
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Barndomshistorier faldt mig ind om Anelser, Vårs-
ler og overnaturlige Begivenheder; i denne under-

lige Stemning saae jeg Lampeflammen beveege sig
urolig, som daI for overraskede mig her, cedle Herrer!
og jeg syntes idetsamme at hore Doren aabne sig
sagte bag ved mig; thi jeg sad med Ryggen mod

Doren, som jeg pleier. Jeg saae mig ikke tilbage;
thi en besynderlig Gru havde bemægtiget sig min

Sjael og overvceldet mig i den eensomme Midnats-
time. Men da mcerkede jeg tydelig, at jeg ikke var .

eene lcrnger, og at der maatte siaae Nogen tcet bag ved

min Stol; thi det var ligesom en kold Aande berorte
min Nakke, og jeg saae en fremmed Skygge bevcege
sig paa Veeggen. Jeg tog endelig Mod til mig,
greb Lampen i Haanden og vendte mig pludselig, for
at see hvo der forstyrrede mig saa silde, og ncer

havde jeg tabt Lampen af Haanden i min Forfar-
delse: thi et guulagtigt rynket og sordreiet Oldings-
Ansigt stirrede mig imode med forvildede Miner og
matte Glasoine, og der stod en lille kroget Skikkelse
i sort Bjergmandsdragt for mine Ome, med en

Krykkestav under Armen: hvorfor skriver du ikke?

skriv! — sagde han med hcrs og lallende Stemme —

i Nat doer den store Valdemars forste Son; hvoraf
han dser, det veed kun jeg og Een til i Verden. Nu

gjorde han en forfærdelig Mine, som Een der drikker,
og doer i Krampe, og lallede et Navn, som jeg vel
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herte og forstod, men endnu ikke tor navne for

nogen jordisk Domstol. Hvoraf veed du det? vilde

jeg have spurgt; men jeg var ikke istand til at bringe
et Ord over mine Laber. Den Gamles Ansigt for-

andrede sig igjen pludselig og blev roligt med et «delt,

fast prophetisk Udtryk: et nyt Lys vil opgaae over

Danmark, langt storre, end det, denne Nat siukker —

sagde han — Stjernen siaaer klar i Lovens Aie;
men Skytten og Jomfruen truer den. — Her blev

hans Aasyn igjen frygteligt. — Hold fast paa Lykken,
medens I har den! den Sortes Oie skeler endnu til

Volmarstammen, og den Haand er endnu over Mulde,

som brod dens forste Green. — Med disse Ord rettede

han den krogede Ryg, og det var for mine forbausede

Dine som den lille krogede Mand blev hoi som en

Kampe. Jeg sank afmagtig tilbage i Stolen, og

da jeg opflog mine Dine, var jeg eene, og den under-

fulde Nattegjest var hverken at see eller opsporge."
"Det maa have varet en Afsindig — sagde

Broder Gunner — eller ogsaa har I dromt, kjare

Fader Saxo! og har taget Virkningen af eders op-

hidsede Indbildningskraft for en virkelig Erfaring."
"Det vare som det vil! — svarede Saxo —hvad

jeg her har fortalt Eder bliver imellem os; kald det

et Phantom eller en Drom, om I vil, men lad det

ikke forstyrre nogen Menueskesjal!"
En temmelig lang Taushed paafnlgte.
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"Lader os nn knn ürnke paa hvad der ligger os
klart og tydeligt for Me! — tog endelig Saxo Ordet
igjen — Danmarks Stilling synes Eder herlig og
glimrende; men troer mig dog, kjcrre Herrer! Frygten
og Svagheden ere farligere Fjender, end Modet og
Kraften: lumske og giftige Fjender lure ved Dan-
marks udvidede Greendser og see med onde og skjceve
Aine paa Folkets voxende Magt og Hcrder. De
vendiske og siavifle Smaafyrster og deres Venner
fee med Frygt og giftigt Nid den store Valdemars

Slcegt paa Danmarks Throne, og ingen tydsk
Keisers Venskab er længer at stole paa, end han be-

hover vor Hjelp."
Nu begyndte der en ivrig Samtale mellem Er-

kebispen, Saxo og Broder Gunner om Danmarks
Stilling og Vilkaar og om hvad man havde at haabe
og frygte af Fremtiden.

Mester Harpesircrng blandede sig ikke i en Sam-

tale, som ingen vcesentlig Berorelse havde med hans
Theologie og hans Lcegekonst; thi han var temmelig
eensidig og ligegyldig for alt Andet, og talte ikke

gjerne om noget, som ikke angik disse hans to kjceresie
Videnskaber; han havde derimod noie lagt Maerke
til den formeentlige Forgivelse, Talen nylig var om,

og uden at bekymre sig om alle uvisse Formodninger
og Drommerier, hvorfor han ansaae Saxos For-
teetting om Bjergmanden, tcenkte han knn paa om
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det ikke var muligt endnu at staffe Vished om en

saadan Kjendsgjernings Virkelighed, ved at undersoge

det nu i tre Aar begravne Kongeliig.

Brodér Gunner deeltog imidlertid med Livlighed
i Samtalen. Han var en fjæs og ivrig Fædrelands-

ven, og blev snart noget rhetor ist og hoirostet; han

kunde ikke lcrnger blive siddende paa Boenken, men

reisie sig heftig og udbredte sig i en glimrende Lovtale

over den noervaerende gyldne Tid og over den Viisdom

og Kraft, hvormed den nnge Valdemar forte Spiret;

han kaldte ham en sior Son af en stor Fader, og

haabede, at han stulde hceve Danmark til en Hoide,
som selv den forste store Valdemar aldrig havde
dromt om. Selv Kongens unge Sostersonner Grev

Albert af Nordalbingien og Grev Otto as Luneborg

priste han som et Heltepar, liigAxel og Espern Snare.

"Ret saa, Broder Gunner! — sagde Saxo og

nikkede — I sparer ikke paa Hyperbolen. Grev Otto

er jo en Dreng endnu. I kunde holde Taler paa

Thinge som for Brodrene i Om, horer jeg, og for

en Deel har I Net: den store Valdemars Krempe-
vcerk, Folkets Gjensodelse i Aand og Kraft, synes

vel ikke standset ved hans Grav; men hnst paa

Hunden i Fabelen, der greb efter Skyggebilledet og

tabte hvad den havde i Munden, og I vil maastee

tilsiaae mig" —
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"Tilstaae mig forst, cervcerdige Fader! — afbrod
Gunner ham med Varme — at vi leve i en lykkelig
Tid! I er Manden fra det forgangne Aarhnndrede,
og seer heller tilbage, end frem; det er naturligt.
I eders Ungdom dagedes det forsi over Danmark
efter den frygteligste Nat, og nu priser I den for-
gangne Dagrode og beklager dens Bortgang, mer

dens jeg seer Solen staae hoit paa vor Himmel og
glceder mig over den herlige Aarhundredsdag, som
er oprunden. Med eders forste store Valdemar og
hans herlige Mcend er ikke Danmarks Aand og
Kraft udved og begraven. Den cedle 6te Knuds
Ded, hvorledes han end kom af Dage, stal heller
ikke nedsiaae os. Vor unge Valdemars store og
glimrende Ungdomsbedrifter har I jo ogsaa vcrret
Vidne til i eders Alderdom, og som jeg fer saae i
Fortalen til eders Bog, har I ikke heller forglemt
at prise hans Mod og hans Livsalighed med den

Hceder, han fortjener. Saa deel da nu ogsaa min
Gloede over hvad Stort, der er os givet, og mit
friste Haab om den Herlighed, som stal komme!
Lad Danmarks Fjender og Misundere kun fnyse! de

stal loere at stjoelve og fole, at en Son af den store
Valdemar endnu sidder paa Danmarks Throne, og
at eu yngre Slcegt af danste Mcend eropvoxen, i

hvem Axels og Esberns, Vettemans og Snnos
Aand kraftig lever og rorer sig

,

Forsir Deel. C
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Medens Broder Gunner, med sin kraftige og

smukke Stemme og med et vist rhetorifl dog naturligt

og virkelig begejstret Foredrag, saaledes talede og selv

syntes at fremkalde et Slags Deeltagelse i Mester
Harpestrcengs uforanderlige Ansigt, bortvendtes

pludselig Alles Opmærksomhed fra den ivrige Taler

til en hunl Klang af Vaaben i Cellekrogen ved Ka-

minen, og de saae nu med Forundring, at det store
blanke Harnifl, under Hylden med Sanduhret, tik

ligemed Skjoldet og Stridsoxen bevcegede sig i Halv-
merket og kom ncermere.

"Hvorledes? — sagde Saxo alvorlig — rerer

Min Farfaders Kæmperustning sig i Krogen? eller

gjegler et Blcendvcerk for mine gamle Dine" ?

Erkebispen tog strax Lampen i Haanden, dog
med et Slags Betænkelighed og Forsigtighed, for
ncermere at undersege den mistcenkelige Krog; da

faldt Harniffet med stort Bulder til Gulvet og liden

Carl af Rise sprang ud deraf som af en Tonde.

Broder Gunner, som saa pludselig var bleven

udreven af sin hoitidelige Stemning, maatte dog
tee over de forbavsede Ansigter omkring sig og glemte
derover den ubehagelige Afbrydelse.

"Ikke vred, gode Hr. Bisp! —bad Drengen for;
blusset — jeg vilde kun prove hvordan den Ierntroie
passede mig; -eg fluide vist heller ikke have stoiet saa

stcerkt, at Nogen her havde m«rket det; men saa
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talte Fader Gunner saa smukt om alle de tappre
Riddere, her vare opvoxede, og saa vilde jeg prove,
om jeg ikke ogsaa knude blive Ridder, og saa rorte
jeg mig ogsaa kraftig, som han sagde, og saa" —

"Du er en Gjcek — sagde Erkebispen — er du
nu allerede paa Spil her? scet Harnisket hvor det
siod og veer siille!"

Nu foresiillede han Drengen med det samme for
Saxo, som han underrettede om Carls Navn og
Sl«rgt og om de ringe Udsigter, han havde for Frem-
tiden, hvis han ikke kunde lære Latin og med Tiden
forsage Verden i et Klosier. Drengens barnagtige
Lyst til Ridderstanden uden Formue og Fædrenegods
meente Erkebispen man ikke burde tage Hensyn paa
for det Forste, men anbefalede ham, som sin Pleier
son, til den gode Fader Saxos Omhu og til at opr
l«res i Klosteret i Gudsfrygt og boglige Konster,
hvortil han troede, Carl ikke savnede Evner, skjondt
han endnu kun var en uregjerlig Vildkat.

"Var den gamle Herre af Rise hans Fader, —

svarede Soxo og betragtede Drengen med Vch
villie — saa bliver der vel med Guds Hjelp Noget af
ham; jeg stal nok sorge for, at han leerer Noget.
Gak ud i Refectoriet, Son, og faae dig noget at
leve af! — dog nei, du faaer give Tid til imorgen;
det er vel ncesten Midnat."

C 2
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"Det er ncermere Morgen, end Midnat," bemcer-

kede Mester Harpestrceng og ffyndte paa Afrejsen.
"Endnu engang takkede Erkebispen Saxo for

den kjcerlige Tilegnelse af hans Historie, men bad

ham ikke loegge Pennen endnu og opfordrede ham til

selv at overbringe Kongen det fuldendte Voerk til

Foraaret; derhos bad han ham om ret snart i en

Skrivelse at meddele ham sin oprigtige Mening om

hans Hexaémerons tre sidste distinctiones!); og dette

hvidskede han ham i Aret, og vilde ikke, at Broder

Gunner ffulde hore det.

Men Gunner havde kun Aine og Aren for

Saxo; han vilde gjerne have forlænget Opholdet hos
ham og ffjemtede med, at de kunde komme til Ribe-

huns i en Haandevending, hvis de i Slagelse kunde

laane hellig Anders beromte Fol eller det Luftfartsi,
• der havde bragt ham fra Joppe.

Over denne spsgefulde Pttring mod den for sin
Hellighed bersmte Prcesi i Slagelse, som Gunner

ansaae for en Bedrager eller en sindsforvirret
Svcermer, paadrog den muntre Klosterbroder sig en

alvorlig Irettesættelse af Erkebispen. Thi uagtet
den gode Hr. Andreas ivrede mod Astrologien og al

Tro paa det Vidunderlige i verdslige Sager, tviv-

lede han dog ikke paa AZgtheden af hellig Anders Mi-

rakler, og forsvarede altid denne vidunderlige Prcests
Gudsfrygt og Redelighed med den sterste Iver.
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Medens de Reisende nn iførte sig deres Reiser
kapper og toge Afsked med Saxo, stod Carl af Rise
i dybe Tanker over hvad han nys havde hort; det

forbavsede ham, at der endnu var Mennesker til,
som kunde gjore Mirakler, og derover glemte han
fast Sorgen over Afskeden og over at-han maatte

tilbagegive Erkebispens Svcerd og Broder Gunners
statelige Bcrlte.

Neppe havde Saxo fulgt sine Gjester til Doren
og var kommen tilbage til sit Studerekammer, forend
han af sin aarvaagne Lcerling bestormedes med

Sporgsmaal ikke alene om hellig Anders Mirakler,
men om Troværdigheden af alle de Sagn og Folke-
eventyr, Drengen havde hort af sin Bedstemoder.

Istedetfor at indlade sig med sin videlystneLcer-
ling i en kold og kritisk Undersogelse om siige Fortcel-
lingers Trovcrrdighed, sik gamle Saxo selv Lyst til
at hore Nogle af de mange underlige Historier, hvoraf
Barnet havde Hovedet fuldt; saa modig han var,
kom han dog atter Olie i Lampen og glcedede sig ret

hjertelig ved at hore mangt et velbekjendt Barndoms-
eventyr, opfrisket af den livlige Dreng. Der var

endogsaa et og andet, som han opskrev efter Carls
Fortcelling, for at sammenligne det med crldre Sagn
og Beretninger. Til Gjengjeld lovede han sin muntre

Lcerling, at fortcelle ham ret mange smukke og vidun-
derlige Historier om danske Kcemper, Konger og Helte.
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Det var ncesten blevet Morgen inden Carl og

Saxo vare komne til Hvile. Da det ringede til

Morgenmessen i Klosteret, vaagnede Saxo af sin lette

Blund og gik med sit Missale til Capellet, men hu-
flede ikke paa Drengen, som han havde beredt et

Leie til imellem Papirerne paa Boenken.

Da han kom tilbage, satte han sig til sit Arr

beide og erindrede ikke Andet, end at han, som saed-
vanlig, var ene i Cellen. Men da Middagsklokken
ringede og han vilde gaae til Nefectoriet, fik han
forundret Aie paa Drengen, som sad opreist paa

Baenken og gned sig Sovnen af Dinene.

"Hvad er dette? — nu det er sandt, det er

dig — hvad er det nu du hedder?"
"Carl — svarede Drengen bedrovet — kjender

I mig ikke mere? gode Herre! og I lovede mig dog
iastes, at I vilde fortcrlle mig saamange smukke Hi-
storier om Konger og Kcemper."

"Jo vist kjender jeg dig, Carolus af Rise, du

er en flink Dreng, som gjerne vil hore Historier
og lcere Noget; men kom nu med! det er Middag."

Saxo tog derpaa sin nye Lcerling ved Haanden
og gjorde ham forst bekjendt med Klosterbrodrenes
gode Bord. Snart var ogsaa den muntre livlige
Dreng, som Erkebispens Yndling og Pleieson, vel

antagen af Abbed Gaufred og samtlige Brodre.
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I de forste Par Dage maatte han kun vcere

tilstede ved Gudstjenesten ogAndagtsovelserne i Klo-
fjeret, men havde Frihed til at see sig om i Klosteret
og lege med Stedets Ungdom. Efter Abbed Thor-
kilds og Broder Gunners Exempel i Am, havde nem-

lig den virksomme Abbed Gaufred i Soroe indrettet
et Slags Skole, meest for rige Adelsmcends Born,
som enten vare bestemte til den gejstlige Stand, eller

som, efter en kort Underviisning i Christendom og
boglige Konster, kunde anscettes som Kertesvende,
eller Pager, og Vcrbnere hos ridderlige Herrer og

Fyrster. Til dette sidste Slags Lcerlinger fluttede
Carl sig fornemmelig, og hans Lyst til Ridder-

standen og et rafl eventyrligt Liv viste sig snart i alle

hans Sysler og Lege.

Han deeltog villig i Underviisningen, men

spurgte de cervcerdige Brodre mere om Verden og
dens Anliggender, end de kunde besvare, og satte
vel ogsaa oste ved sin Vildflab og Ubcendighed de adr

stadige Fcedres Taalmodighed paa Prove. Om Af-
tenen derimod glemte han gjerne al Vildflab og Leeg,
og sad stille og opmcerksom i Fader Saxos Celle,
naar den Gamle efter Lofte fortalte ham nordifle
Kcrmpehisiorier og gamle vidunderlige Sagn om

Konger og Helte. Historien om Hagbarth og Signe
saavelsom om Rolf Krake og hans Kcemper gjorde
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isterdeleshed et dybt Indtryk paa Drengens troe og

kjcerlige Sind.

Efterhaanden gjorde Saxo ham fortrolig baade

med den celdste og nyeste danste Historie saavelsom
med Bibelhistorien og den almindelige Verdenshistorie;
og da han endelig ogsaa en Aften fortalte ham hvilken
beromt og tapper Mand Kong Valdemar den 2den

allerede var, og at han var en Son af den store Kong
Valdemar, hvis Daad og Liv Saxo med de stoerkeste og

livligste Farver havde afmalet ham; da kunde Drem

gen ikke larnger holde sin Iver tilbage; han sprang
op fra Skammelen og raabte:' 'jeg vil tjene Kongen —

jeg vil tjene ham, som Hjalte og Viggo tjente Kong
Rolf; men er jeg for ung dertil endnu, saa lad mig
komme i Leere hos en dygtig Riddersmand forst! hvo
er vel den bedste af alle Kongens Meend? gode
Fader"!

"Kongen har vel ingen Axel eller Esbern — svar
rede Saxo og klappede den ivrige Dreng paa de

rode Kinder — men han har dog mange tappre
Mcend omkring sig, og det vilde vcere svoert at sige
dig hvilken der er den bedste; imidlertid troer jeg, at

Ingen lettelig vil kunne maale sig med Grev Albert

af Nordalbingien. Staaer din Lyst og Hu til Krigsr
standen, saa baader det kun lidet, at tvinge dig til

Bogen. Jeg stal strive til Erkebispen derom og
tmiker vel at overtale ham. Imidlertid kan du
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folge med mig til Noflild i Julen. Bisp Peder har
sendt mig Bud, at han venter mig. Der vil vi
maaflee faae Grev Albert at see, thi han ventes der
mellem Juul og Paafle, og saa kan vi tale nær;
mere om Sagen."

Ingen var nu gladere end liden Carl af Rise,
og da Saxo sendte Erkebispen sin venlige Bedom;
melse over de tre sidsie distinctiones af hansllexse-
meron, indhentede han tillige hans Tilladelse til at
lade Drengen folge sin Tilbsielighed.

Imidlertid ncermede sig Julen og Carl talede nu
ikke om Andet, end om hvilken mcegtig og statelig
Ridder han snart vilde blive.

"Hvo der attraaer en gylden Hest, har altid
dens Toile i Haanden — sagde Saxo til sin kjcrkke
Særling Aftenen forend deres Afreise var bestemt —

men giv Tid, Son! det gaaer ikke saa rafl med at
vinde den gyldne Spore, som du tcenker. Kommer
du til Grev Albert, som jeg haaber, saa faaer du en

Vaabenmester, som selv har gaaet Ridderskolen igjen;
nem i fremmede Lande og han lader dig ikke lobe af
Leere i Utide. Lcer saa forst til du er 14 Aar atbcrre
Kerten bag Ridderens Stol og tjene ham ydmyg
ved Bord og for Seng! naar du saa i 7 Aar til har
baaret hans Skjold og hans Landse, trukket hans
Stridshengsi og vogtet hans Fanger, og dertil
viist dig som en dygtig og tro Vaebner og selv taget
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Fanger i Leding — saa er det alt store Ting om du

kan vcerdiges til at holde din forste Vaabenvagt i

Herrens Huns."
"Vaabenvagt? hvad vil det sige? Fader Saro"!

spurgte Drengen, og da Saxo nu forklarede ham
denne Skik, som Vcebneren maatte underkaste sig
inden han blev Ridder, syntes Carl det var en smal

Sag at vaage en Nat i en Kirke og passe paa et

Skjold. "Det vil jeg allerede gjore i denne Nat —

sagde han og brystede sig — naar du saa vil love

mig, at jeg snart maa blive Vcebner og ikke for

loenge flal dcrkke Bord og rede Senge."
"Pral og Hovmod gjorde end ingen Mand stor

— svarede Saxo med en uscedvanlig Strenghed —

flal der nogensinde blive Andet af dig, end en Pral-

hals, maa du vcere ydmyg og from og ikke lade

dine Ord vcere storre, end din Gjerning; en Ridder

flaaer hoit og taler sagte, hedder det; men tomme

Tonder buldre meest og tomme Fjerdinger ligesaa,
mcerker jeg."

Taarerne stode Carl i Vinene ved sin kjcere
Lcerers haarde Ord; men han meente dog, at han
ikke havde sagt Andet, end hvad han ogsaa nok turde

gjore, naar han kun maatte faae Lov dertil.

Da reiste Saxo sig alvorlig og tcendte sin Horn-

lygte, som han gav Drengen i Haanden. Selv

tog han sin Farfaders gamle Svcerd og Skjold fra
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Krogen ved Kaminen og torrede Stovet af Skjoldet
med sin Kappe. "Gak foran, sagde han til Carl, og
lys mig til Capellet! hvor Danmarks storste Helte
hvile, vil jeg see, om dn er saa djcerv i Gjerning
som i Ord."

Carl fortrod nu i sit Hjerte hvad han for havde
sagt, og huflede nu forsi paa, at mange Dode vare

begravne i Capellet; men han flammede sig ved at
lade sig mcerke med nogen Frygt og gik ganfle taus
med Lygten foran gjennem de morke Munkegange.

Da de traadte ind i det hvcelvede Steencapel,
tabte Saxo i Adspredelse Skjoldet paa Steengulvet,
og det gjenlod huult i de ode morke Hvcrlvinger og i
de aabne Begravelser; Carl bcevede, men lod sig dog
ikke m«rke med nogen Frygt; han tog Skjoldet op
med tilsyneladende Rolighed.

"Jeg vil nu vise dig i hvad Selflab vi ere" —

sagde Saxo hoitidelig og folte sig selv heelt underlig
stemt ved i den natlige Stund at NKrme sig sine store
Henfarnes Grave — "See her — vedblev han og
standsede ved en Pille i Muren — her hvile Stamr
sirdrene til Danmarks bedste KcempeflEgt; her lod
Erkebisp Absalon kort for sin Dod, for 3 Aar siden,
indmure sin Farfader Skjalm Hvides og den drabelige
Tuchos Koempebeen; de laae for i Fjenisloflille. Glem
ikke hvad jeg har sagt dig om dem, og bed til Christ
vg vor Frue, at du kan siaae her engang igjen, naar
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du er saa gammel som jeg, uden at behove at tid

hylle dit Aasyn og blues!"

Carl stirrede paa Muren og det var ham som

de strenge Kcemper vilde fremtråde af den og sporge

ham hvad han vilde iblandt dem; han neddcempede

taus et cengsteligt Suk og fulgte Saxo stille op i

Choret med Lygten. Der pegede Fader Saxo paa

Affer Rygs og Frue Inges, Esbern Snares og den

mcegtige Sunos Grave og erindrede Carl om deres

berommelige Liv og Idrætter. Tilsidst standsede han

ved Absalons Grav. "See her — sagde han bevoer

get og Taarerne stege ham i Linene — her hviler
en Mand, hvis Lige du aldrig faaer at see, og som

Danmark ikke i Aarhundreder ffal opvise Mage til.

Og nu lceste og forklarede han ham den berommelige
Gravffrift, han havde sat til den store Erkebisps

Eftermoele, og kncelede med Drengen ved Graven i

stille Bon.
Saaledes tilbragte de en Stund sammen blandt

Gravene i Andagt og Bon, og Carl begyndte at

blive fortrolig med Stedet og dets hoitidelige Alvor.

Hvad Saxo ofte for havde sagt ham, gjentog han

her og erindrede sin Loerling om, at en tilkommende

Ridder maatte elffe Gud fremfor Alt og frygte ham
alene og saa hverken ffjelve for Levende eller Dode.

"Har du nu Mod til at vaage her ene i Capellet til

Hanegalet?" spurgte han tilsidst.
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"Det ter jeg nok", sagde Carl, dog med bcer
vende Stemme og uden aldeles at kunne skjule sin
Frygt. Derpaa gav Saxo ham Svcrrdet i Haanden,
satte Skjoldet ved Lygten paa Absalons Grav og
bad ham vogte det vel, hvorhos han formanede ham
til flittig Bon og Paakaldelse, at han ikke ffulde
falde i Frygt og fristes til at flye og ffammelig svigte
sin Vaabenvagt. "Men har du ikke Mod og Kraft
til at blive her — tilfoiede han — saa staaer Capel-
doren aaben, og Veien til Arnekrogen kjender du."

Denne sidste bebreidende Underretning gav dog
Carl Modet tilbage; thi hvad han meest havde
frygtet for, var at lukkes ene inde hos de Dvde
hele Natten; men nu, da han vidste, han kunde gaae
bort, naar han vilde, besiuttede han fuldt og fast
at blive og forsvare sin Post, ihvad der saa ffulde
nwde ham.

Da Saxo saae, det var Drengens faste Be-
siutning, som en fuldkommen Vcebner, at udholde
en Vaabenvagt, glcedede han sig hsilig over hans
Kjeekhed, og fandt, at denne Prsve allerede var stor
nok for en Dreng af hans Alder, som endnu aldrig
havde vceret ovet i Vaaben og som havde Hovedet
fuldt as Eventyr og Spogelsehisiorier. Han vilde
nu ogsaa fritage Carl for videre Modsprove og tage
ham tilbage med sig i Cellen; men Carl ffammede
sig ved at behandles som et frygtsomt vægelsindet
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Barn og paastod, at han vilde blive og efterkomme

hvad han havde lovet. Den tidlig vakte Mres-

folelse i det barnlige Sind fandt Saxo det betcrnker

ligt ved Mistillid at krcenke; men for at forebygge
alle farlige Folger, som Tiden, Stedet og Drenr

gens levende Indbildningskraft kunde medfore, be-

fluttede han, hemmelig at blive der i Noerheden,
og forlod kun Capellet for ubemoerket, gjennem en

Sidedor fra Sacrisiiet, at vende tilbage og skjule fig
i den morte Korsgang, hvorfra han, ved Skinnet

af Lygten paa Gravstenen og den nylig opstaaede
Maane, kunde bemoerke enhver af den unge Helts
Bevoegelser.

Han saae nu da ogsaa i sit Skjul hvorledes
Drengen trolig gik op og ned ved Alteret med det

store Svoerd i Haanden; men naar Maanen under,

tiden mellem de flyvende Skyer pludselig skinnede
ind gjennem de smaae Ruder og oplyste de udskaarne
Billeder paa Gravmålerne, eller naar Troekvinden

i de ode Hvoelvinger bevcegede de gamle Faner
under Loftet, da saae Saxo, ikke uden Frygt, hvor-
ledes Drengen stirrede oengstelig omkring sig, men

da saae han ogsaa med inderlig Glcrde hvorledes
hans fromme Loerling knoelede og bad, til han atter

fik Mod og begyndte sin Vandring som for.
"Ret saa, Carl!" — tcenkte den Gamle, og uden

at vide det, gav han som scedvanlig Tanken Lyd.
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Forbavset herte Drengen sit Navn ncrvnes uden
at kunne eine hvor den Rest kom fra, som syntes
at ville styrke og opmuntre ham, men dog opfyldte
ham med en inderlig Rcrdsel. Vel bcevede hele hans
Legeme ved den Forestilling, at han her var ene i
Natten mellem Gravene og maaffee omgiven af de
dode Heltes usynlige Aander; men at de meente
ham det vel, troede han dog vist at have fornummet
paa den venlige Stemme.

Imidlertid faldt Fader Saxo selv i underlige
Tanker. Stedet og Tiden virkede ogsaa med en

uimodstaaelig Magt paa ham, og det var ham i
hans vaagne Dromme, som han saae sin henfarne
Den den store Absalon reise sig af sin Grav og troede
for Alteret i biffoppelig Ornat, med Krumstaven og
Monstransen i de cervKrdige Hcender, og lyse Velsig-
nelsen over Land og Folk, saaledes som han saa ofte
havde seet og hort ham i levende Live. "Herren
voere med Eder!" syntes han endelig tydelig at hore
udsjunget paa Latin med Absalons moegtige Stemme,
og han kncelede ubevidst selv og sang paa Latin med
sagte Rost, dog saa hoit, at Carl tydelig kunde
hore det: "Og med din Aand!"

Da reiste Haarene sig af Forfærdelse paa Carls
Hoved, han tabte Sværdet af Haanden og vilde
flye; men det var ham som hans Fodder groede
fast til Gulvet og han blev staaende ubevcegelig; thi
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Svcerdet havde i Faldet omkastet Lygten og udstukket
Lyset. Det var et sAieblik boelmorkt omkring ham, og

ved Maaneskinnet, som pludselig fremlyste, saae

han nu tydelig, at en hoi hvid Skikkelse bevcegede
sig fra den morke Korsgang imod ham. Han ravede

forfcerdet tilbage og holdt sig ved den udffaarne
Engel i Chorsdoren for ikke at styrte til Jorden.

Den hvide Skikkelse var Saxo i Cistercienserr
kappen; ved Larmen af det faldende Svcrrd var han
opvakt affine Dromme, og ncrrmede fig nu for at

tage Carl hjem med fig og befrie baade ham og fig
selv fra den sjcrleangribende Nattevagt.

"Kom, min Son! — sagde han — det er Nok;
du har trolig vaaget og bedet og mere stolet paa

den almcrgtige Guds Kraft, end paa dig selv. Tag
nu Vaabnene og folg mig! det er over Midnat."

Carl kjendte sin faderlige Leerer og styrtede sig

glad i hans Arme: "Gud ffee Lov, du kom, gode

Fader! — sagde han og drog Veiret frit igjen — det

er dog ikke saa let, som jeg troede, at holde Vam

benvagt, og af mit Mod stal jeg ikke en andengang
prale; jeg havde gjerne lobet min Vei for, men jeg
kunde ikke rore en Fod."

"Hvad frygtede du da for? Son! — spurgte

Saxo rolig, men med hoikidelig Alvor, og hans
cervcerdige Ansigt var blegt som en Dodnings — her
i Guds hellige Huus og med gudfrygtige Tanker
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kunne jo dog kun gode Aander vcere os ncer, og for
dem behove vi aldrig at frygte."

"Det syntes mig ogsaa — svarede Drengen og
klyngede sig tættere op til ham — men jeg blev dog
saa bange, for mig syntes, de Dode kncelede rundt

omkring her og holdt Messe."
"Jeg troede ogsaa at see en kjoer Henfaren —

svarede Saxo med sagte Rost, medens hans Blik
endnu dvcelede ved Alteret — men jeg frygtede ikke;
thi jeg horte min salige Herres Stemme, som vels

signede mig og kaldte mig til sig; og visselig, det

boeres mig for, at han ikke har kaldet mig forgjeves.
Maaffee have vi begge dromt — tilfoiede han —

men Dromme kunne ogsaa komme fra Herren."
Som han sagde dette, susede det underligt over

hans Hoved, og de gamle Faner bevsegede sig over

Absalons Grav.

Tause, gik nu Saxo og hans Lcerling ud af Ca-

pellet; Drengen bar Skjoldet og Svoerdet, og Saxo
den udflukte Lygte. Begge vare de besynderlig
hoitideligt stemte og ligesom indviede af hoiereVcess
ner til et stort og vigtigt Kald. Oldingen dromte
om sin forklarede Herre og Ven og om Kaldet til

hans Herlighed i Guds evige Rige. Drengen var

ikke mere bange, men dromte om Heltedaad og Rid-

derfoerd, om lystelige Eventyr og deilige Qvinder.
Hvad han for havde hort mellem Gravene var ham

Fsrste Deel. D
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NN som Englenes Sang og de store Helteaanders
Opfordring til at blive stor og herlig som de.

I den merke Munkegang mellem Capellet og

Klosteret skinnede en eenlig Lampe under et Maria-

billede; ved den tarndte Saxo stn Lygte, thi Maa-

neu var skjult af Snesskyer, og uden at forstyrre
hinanden i den saa hoisi forstjellige men dog saa lykr
kelige Stemning, hvori det natlige Eventyr havde
sat dem, gik de begge stille tilbage til Cellen og lagde
sig til Hvile.

Nceste Morgen følte Saxo sig usiedvanlig af-

krcestet og »stikket til Reisen, men da Carl alt stod
reisefoerdig ved hans Loibcenk, reiste han sig med

Anstrcengelse, bad stille sin Morgenbon og iforte sig
sine Lammestinds Reiseklceder. Saasnart han med

Carl havde bivaanet Messen, tog han Afsted med

Abbed Gaufred og de gode Brodre, hvis hoitcerede
Gjest han nu i 3 Aar havde voeret. Under Armen

bar han tvende Boger, som han havde laant af Ab-

salon, og som han i Testamentet var erindret om at

give tilbage til Soroe Kloster. Det var hiin Perga-
ments Justinus og en Valei-ius Maximus (per ma-

num Absalonis). Det kostede ham stor Overvindelse
at stille sig fra disse Boger. "Tag dem — sagde han
til Abbeden — tag dem snart! at jeg ikke stal sristes
til at medtage dem, og synde mod min Herres sidste
Villie, som I selv har hort og opstrevet den. De
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halvtredie Mark Solv, han saa gavmild eftergav
mig, skulde jeg vel havt Ondt ved at skaffe; men
dette Laan falder mig dog hartad haardere at tilbage-
give: thi seerJ, cervcerdige Herre, her ere kostelige
Pletter af Absalons Lampe."

"Di ffal bevare dette Arvegods som en Hellig-
dom blandt vort Klosters Reliqvier", sagde Abbed
Gaufred og lagde Bogerne omhyggelig til Side.

Nu omfavnede Saxo ham og alle Brodrene til
Afsked. "Gierne — sagde han tilsidst — havde jeg
lagt mine Been her til Hvile ved min fromme og
salige Herres Fodder; men den gode Bisp Peder vil
nu have mig hos sig; maaskee ffal jeg modtage den
sidste Salvelse af hans Haand, og hvor de crldste
af Danmarks Konger hvile efter deres Gjerning, er
det maaffee nu mig beffikket at betegne Efterslægten
Deien til Kongegraven."

Abbeden og alle Brodrene vare rorte ved den
fromme Fader Saxos Bortreise; thi det var dem hoist
sandsynligt, at de havde seet ham for sidste Gang.
Af Gods havde han ikke stort at medtage og af
Penge endnu mindre, men han behovede saare lidet
og med en Mark Solv kunde han behjelpe sig lcenge.
Hvad han omhyggeligst havde indpakket var Erkebisp
Absalons Skrifter og de to Solvbcegere, han havde
til hans Amindelse; Med Omhu havde han ogsaa
indsvobt i sit Sengetæppe sin paa Pergament ziirlig

D 2
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afskrevne Kronike, som han haabede endnu engang

at faae gjennemseet i Rostild.
Saxo var for gammel til at ride, derfor havde

Abbeden laant en Karm til ham hos Adelsfruen

paa Pedersborg. Med dette magelige Kjoretsi
kunde han uforstyrret hengive sig til sine Tanker

paa Veien og overlade Kjoresvenden Omsorgen for

Tommen og Hestene.
Det var en klar munter Vinterdag: Solen

glimrede paa deriimpudredeTreeer; Hjulene knirkede

paa den letfrosne Jord og Hestene vrinskede i den

friste Morgenluft. Carl hoppede sjæleglad i Scrdet

hos Kjoresvenden, medens gamle Saxo tcenkte paa

sin lykkelige Ungdom, naar han saa ofte havde redet

denne Vei mellem de velbekjendte Soer og Skove

ved den kjcekke Absalons Side. Dog forglemte han
ikke at see sig om og at gjore sin unge Ledsager op-

moerksom paa de mange nye Landsbykirker, de kjorte

forbi eller oinede i Frastand, og som den store Balde-

mar og hans gudfrygtige Mcend havde ladet opfore

af tilhugne Kampestene og breendte Muurstene og for-

syne med kostbare Blyetage. Han fortalte sin op-

mcerksomme Lcerling hvorledes fromme Herrer og

Fyrster havde bygget Kirker i Landet mange hundrede
Aar for og at Knud den Store havde bygget saare

mange; men at de som oftest havde vcrret af Tr«

og vare opbrcendte af de hedenste Vender. Hvor
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han ved Veien blev en Kcrmpehoi vaer eller et gam-
melt hedensk Offersted, bod han Kjsresvenden holde
stille, og besaae med Carl de mærkelige Levninger
fra Oldtiden. Da han saae Bjernede Kirke i Fra-
stand paa venstre Side af Veien, gjorde han Drengen
vpmcerksom paa dens besynderlige Bispehueflikkelse
og fortalte ham, at Absalons Farbroder Ebbe Skjalm-
son og hans fromme Hustrue Ragnild forst havde
bygget en Trcekirke paa det Sted, men at den var
brceudt af Soroverne og opreist af Steen igjen i sin
ncervcerende Skikkelse af Erkebisp Andreas's og Bisp
Peders Fader den beromte Suno Ebbeson af Knar-
drup, som han saare vel havde kjendt i sin Ungdom
og om hvem han vidste mange store og mærkelige
Trcek at fortcelle.

Veien gik gjennem Slaglille og Fjenisloflille.
I denne sidste mcerkelige Bye blev Saxo heelt stille og
veemodig ved Erindringen om de forrige Dage. Han
gik op med Carl tiljKirken og viste ham de to beromte

Taarne, som ogsaa vare Drengen velbekjendte fra
den stjonne og mcerkelige Historie om Axels og Es-
berns Fodsel.

Da de siden kom til Sigersted, og Carl horte,
at her var Stedet, hvor Historien med hans kjcere
Hagbarth og Signe havde tildraget sig, da blev

Drengen saa bevceget, at han grced, og forlangte,
at Saxo ffnlde vise ham Trceet, hvorpaa Hagbarts
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Kappe havde hcrngt og Stedet, hvor Signes Jomr

srubuur havde siaaet i Flammer. En Kilde vistes
kun endnu, som kaldtes Signes Kilde, og Carl

maatte noies med de nvisse Formodninger, det gamle

Sagn syntes at stadfcrste. Paa Veien til Ringsted
lod han nu Saxo have Ro, sor selv at fortcelle

Kjoresvenden Historien om Hagbarth og Signe.
I Ringsted besogte Saxo med Carl St. Bents

og Marice Kirke og viste ham Hertug Knuds for-

gyldte Kiste tilligemed den store Valdemars, Dron-

ning Sophias og Knud den 6tes Grave. "Hvert

Skridt, jeg nu gaaer, — sagde den Gamle bevcrget —

seer jeg nu kun deres Grave, som i Livet vare mig

kjcere og dyrebare. Gud holde sin Haand over Danr

mark, og lade det ikke savne Maend, som ligne mit

Aarhundreds store Henfarne!"
Da han forlod Kirken kastede han endnu et

veemodigt Blik til 6tes Knuds Grav og bemcerkede

med Forbauselse en Forandring ved den. "Har Gra-

ven vceret aabnet?" spurgte han den gamle Kirke-

tjener, og erfarede nu, som en Hemmelighed, at tre

fremmede Herrer fra Ribe, ledsagede af Mester
Harpestrcrng fra Roffild, havde i Efteraaret paa

kongelig Befaling aabnet Graven og foretaget en

hemmelig Undersogelse med det kongelige Liig.
Den ovrige Deel af Veien sad Saxo taus og

fordybet i alvorlige Tanker; men der var en saadan
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at Carl ikke vovede at forstyrre ham med noget
Sporgsmaal. Den muntre Dreng benyttede deri-
mod Leiligheden til at leere Kjoresvenden Konsten af
at styre Heste og Vogn, og Saxo moerkede nu saa
lidet til Reisen og sit Rejseselskab, at han forsi erin-
Vrede hvor han var, da han rullede ind ad den rode

Port i Roffild og saae St. Lncii velbekjendte Spire
glindse i Aftenroden.

Carl klappede i Hcenderne af Gloede over det

herlige Syn, saasnart den store Stad, som han for
forstegang saae, laae udstrakt for ham med sine
Volde og Grave og sine 27 Kirker og Klostre. Dom-
kirken stod endnu, som den for 220 Aar siden var

bygget andengang af Knud den Hellige. Byens meest
glimrende Tid var vel forbi, da det nye Axelhuus
allerede var i stcerk Opkomst, Ribe var bleven Kon-
gens Seede og Roffild fra en Kongestad nu var

bleven til en Bispestad; dog var den endnu den

storste og bedste Stad i Landet. Dens anseelige
Bygninger naaede lige ned til Issefjorden; Haralds-
borg kneisede stolt og glindsende ved Fjorden; mange
Skibe opfyldte Havnen; velhavende Borgere gik
statelig paa Gaderne; Landsedragere, Vcebnere,
Riddere og geistlige Herrer bevcegede sig i broget
Vrimmel mellem hverandre; Daglejere og Lastdra-
gere forlove deres Arbeide, medens de mangfoldige
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Klokker ringede til Ave Maria, og Born, fromme

Oldinger og cerbare Borgerkoner med deres sorte

Huer og Kaaber gik med deres Dottre ved Haanden
til Kirkerne.

Carl betragtede Alt med den storste Opmoerk-

somhed og bestormede Kjoresvenden med flere Sporgs-
maal, end han kunde faae Svar paa; thi denne var

en Bondeknos, som ikke vidste stort Andet, end hvor
de rigeste Kjobmcend boede, som tillige holdt Alhuse
og til hvem Venderne endogsaa sra de fjernere Egne
med Fordeel bragte deres Fodevare. Over Porten
til en stor merk Træbygning med Hoienlofts - Svale

og to ndstaaende Stokværk, samt med bibelfle Bilr

leder i Snitvoerk paa Stolperne, saae Carl et i Tr«

udskaaret Skjoldemcerke med en stor sort Arn i hvidt
Felt. "Hvad er det for en Ridders Vaaben?"

spurgte han og fik nu at vide, at det var Byens
Vaaben, som stod over Thinghuset.

"I det store hvide Hnus jeevne ved, med vor

Herre og de tolv Apostler paa Stolperne, boer den

rige Borgemester Hr. Pvald — tilfoiede Kjorer
svenden — de to smykkede Borgermoend, som gaae

op ad Trappen i de side blaae Kjorteler og med de

lange Stokke i Hcenderne, er faamcen Niels Gva-

derson og Styrmer Jenson, som han vel sagtens
kjender. — Seer jeg ret, har Hr. Yvald store Folk til
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Gjest, aldenstund der staaer saa farlig meget Tjener-
flab og r«kker sig i Porten."

Nu rullede Karmen ind i Bispegaarden tcet ved

Domkirken og det store Kapittelhuus og holdt stille
for en bred Steentrappe med snorklet Iernrcekvcerk.

"Velkommen, Fader Saxo, velkommen"! lod
det rundt omkring Vognen, og en heel Skare unge
Kanniker med korte sorte Kapper og Skrifter under

Armene, stimlede om ham for at hjelpe ham ud af
Karmen. Hvor vi har lcengtes efter Eder — hvor
Bisp Peder vil blive glad, naar han seer Eder —

han har ikke talt om Andet i lang Tid — men vi

maae ikke beholde Eder i Kapittelhuset — I flal boe
i Bispens bedste Stue." Saaledes modtoges han
af de unge Kanniker, som ncesten alle vare hans
forrige Disciple. De ncesten bare ham paa deres

Hcender op ad Trappen og han omfavnede dem Alle

kjcrrlig, velsignede dem rort og kaldte dem sine kjcere
unge Venner.

I -Forsalen kom Bisp Peder ham imode med

aabne Arme. Bispens daglige Graavcerkskappe stor
uordentlig om ham og den sorte Floiels - Kallot sad
fljcevt. Med de funklende ungdommelige Mne, de

rode Kinder og den glatragede Hage kunde den hoie
smukke Mand med sine rafle Bevcegelser have gjceldt
for en Yngling, havde ikke de ncesten sneehvide Haar
igjen gjort ham celdre, end han virkelig var; thi
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Bisp Peder var ikke meget over de 40 Aar. Han
omfavnede Saxo heftigt og inderligt og lod ham ikke

komme til Orde for sine livlige og varme Venstabs-
yttringer, forend han midt i sin GlEde bemeerkede,
at Saxo var bleeg som en Doende og med Moie holdt
sig fast ved Bordet for ikke at synke om.

"Scet dig — scet dig dog for Guds Skyld — er

du syg? — raabte nu Bisp Peder og trak hastig en

Lcenestoel frem — hvorledes er det fat? Har Reisen
udmattet dig" ?

"Ja vel, cervcerdige Herre — svarede Saxo og

sank tilbage i Stolen. Livsreisen har gjort mig
modig troer jeg, og jeg trcenger til Hvile — men nu

er jeg jo ogsaa ved Maalet; jeg har fuldkommet min

Herres Villie og han har kaldet sin Tjener til sig.
"Carl fik du Bogerne af Karmstrinet?" — her reiste
han sig igjen af den halve Dvale.

Carl stod med Taarer i Ainene ved hans Side

og lagde nu den ham anbefalede vigtige Bogpakke
paa hans Skjod, idet han stille kncrlede ved hans
Fod og kyssede taus hans Haand.

Da klappede Saxo ham mild og rolig paa Kim
den. "Tak — sagde han — du er mig en tro agtpam
given Dreng. Grced ikke Son! dig vil det nok gaae

godt i Verden, thi du har et fromt og kjcrrligt Hjerte.
— Den gode Bisp Peder vil vist sorge for dig, naar

jeg ikke kan mere — og naar Grev Albert kommer" —
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"Ak, tjære Fader! sukkede Drengen — for mig
sorger nok vor Herre, naar du kun ikke vil blive syg
og doe fra mig."

"Han er syg, farlig syg — sagde Bisp Peder
og soer op og ned i Stuen — og Mester Harpestroeng
er borte — hvem har vi nu at tye til uden denne

tydske Kjodmanger i Badsiugaden? men der er intet
Andet for — vi maae lade ham hente." Han sendte
nu den ene Klerk og Loegbroder efter den anden ud
at opsoge Mester Gregor i alle Byens Alhuse, hvor
de vidste, han sogte, og gav Befaling til sine Tjer
nere at rede Sengen i Alkoven, medens han jog alle
de medlidende men overflodige unge Kanniker ud af
Stuen, at de ikke ved deres Deeltagelse skulde sov;
urolige hans kjcere syge Gjest.

"Min bedste Loege er nu Hvile, — sagde Saxo
udmattet. — Men forend jeg kan hvile rolig, oervoer-

dige Herre! vedblev han med Anstrengelse og rakte

Bispen den svcere Bogpakke, maa jeg nedlcegge i

eders Haand dette mit Arvegods til Danmarks Folk
og dets Konge; det er min Danmarks Historie. Jeg
vilde selv have bragt den til Kongen, naar jeg endnu

engang omhyggelig havde gjennemseet den og affilet
Stilen; men skulde jeg forhindres deri, saa overroek

I paa mine Vegne Kongen Bogen, som den er, og

helst i en lykkelig Stund, naar det er Eder klart, at

Herrens Aand er over Kongen og Fædrenelandet.
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To Afskrifter maa I dog forst besorge deraf, een til

eders Broder Erkebispen, og een til Eder selv, baade

til en venlig Ihukommelse om mig og til en Betryg-
gelse for at intet Uheld stal gjore min Livsgjerning
til Intet. Kan mit ringe Efterladenstab ikke ber

stride Afstriverlonnen, saa veed jeg vist, I kjcerlig
vil lcegge til hvad der mangler."

"Forstaaer sig, forstaaer sig! dit Driste stal jeg
visselig opfylde", svarede Bispen og bekæmpede, saa

godt han kunde, sin Frygt og Utaalmodighed. "Jeg
stulde dog haabe, du ikke er kommen hid, for at

gjore dit Testamente over Hals og Hoved" — fsiede

han i en næsten vred Tone til. — "Gud lonne dig dog

evig for dette Stykke Arbeid! — vedblev han inderlig
bevceget, idet han betragtede Bogen — det stal gleede
danste Hjerter, saalcenge der er danste Mcrnd til."

Dermed lagde han Bogen hastig under Laas og Lukke

i sit Neliqviestab. "Og nu til Sengs! her er ingen
Tid til at vaere blod om Hjertet." Derpaa tog han
kraftig selv den Syge i sine Arme, loftede ham op

af Stolen og mere bar end fulgte ham til det hastig
beredte Leie i Alkoven.

Med storste Jil var tydste Mester Gregor alle-

rede kommen. Det var en lille vims Mand i en stiv
Skarlagenskjortel med store udstaaende Sidelommer.

Han undersogte med vigtig Mine den Syges Puls
og rystede betænkelig paa Hovedet, medens han med
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en vidtlsftig Strom af latinske Konstord og tydsk-
blandet Dansk trak sine Instrumenter ud as Lom-

merne og paasiod, at en oiebliklig Aareladning var

nsdvendig. Hvor syg Saxo var, rystede han dog
paa Hovedet og gjorde en fortrydelig Mine, hver-
gang en latinsk Barbarisme sktirrede i hansDren; og

da Mester Gregor vedblev at udkramme sin Lårdom

om Aareladningstheorien og syntes derover reent at

forglemme den Syge, bragte han snart Bisp Peders
Utaalmodighed og Urolighed til det Hoieste.

"Skal og maa han aarelades strax — raabte

Bispen — hvi spilder I da den kostbare Tid med

Snak og drcrber baade mig og den gode Fader Saxo
med eders barbariske og uchristelige Latin?"

Endelig blev da ogsaa den Syge aareladt og

forbunden, hvorpaa han faldt i en dyb og rolig
Sovn. Deraf lovede Mester Gregor sig hans fikkre
Helbredelse, hvis han, vel at meerke, saasnart han
vaagnede, og man noermede sig ham med en Ver-

bena eller Jernurt i Haanden, paa det forsteSporgs-
maal til hans Befindende, blot vilde svare, at han
befandt sig vel; men svarede den Syge da, at han
befandt sig ilde, saa var der kun lidt Haab til Liv

forsikkrede den lcerde Barbeer.
"Dum Snak og Overtro! — sagde Bispen ivrig

— Vil Gud hjelpe, bekymrer jeg mig ikke om eders

Verbena og alle Hexeurter."
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Mester Gregor beraabte sig forgjeves paa sin
Principals Auctoritet og at det saaledes stod "i den

lcrrde Mester Harpestrceng sin Lcegebog." Den gode
Mester Harpestrceng kunde i dette Stykke vcrre en

Gjcek som saa mange Andre, meente Bispen, og for
at ffaffe den Syge Ro til at sove trak han den hon
rostede Mester Gregor ud af Sygestuen, og lod kun

sin gamle tro Tjener Martin blive tilbage tilligemed
Carl af Rise, som ikke var at bringe fra Sygeleiet,
men som lovede at vcrre saa stille som en Munr.

Drengen dcempede ogsaa virkelig strax sin stcerke
og lydelige Graad; han satte sig taus paa Gulvet

i Alkoven ved Foden af Sengen og vovede neppe

selv at drage Aande for at hore om den Syge ogsaa
aandede. Med stigende LEngstelighed syntes han at

bemcrrke, at den Sovende stedse aandede svagere og

svagere, og medens gamle Martin bad sagte og sukr
kede ved Kaminen, grced Drengen stille og bitterlig
bag Alkovetceppet uden at give en Lyd fra sig.

Medens Saxo flumrede, foer Bisp Peder op og
ned ad Gulvet i den anden Stue i en ivrig Ordstrid
med Mester Gregor, fom han beskyldte for at have
udmattet den afkrcrftede Olding for sioerkt med sin
Aareladning; han beklagede tillige Mester Harper
strcengs Fravcerelse, til saa stor Forncermelse for hans
Vicarius, at Mester Gregor gik vred bort, og bad
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Bispen selv voere Lcrge, siden han troede at forstaae
Konsten bedre.

Bisp Peder blev ncesten altid vred og opfarende,
naar han havde en Sorg at kcempe mod, som han
ikke vilde give efter for, og da gik det altid ud over

den forste den bedste, han traf paa; men snart fortrod
han sin Heftighed, og den, der ved en saadan Leir
lighed var bleven forncermet af ham, var altid vis
paa, snart at see Prover paa hans Hjertensgodhed
og kjeerlige Sindelag.

Medens Bisp Peder endnu gav sin JEngstelighed
for Saxo Luft i vrede Pttringer mod den bortgangne
Mester Gregor, traadte gamle Martin ind til ham
og bad ham komme til den Syge, som var vaagnet
urolig og havde forlangt Skriftemaal og Sacrament.

I siorste Hast iforte Bispen sig sin Ornat,
tog de hellige Naademidler i Haanden og gik med

dyb Smerte til den kjcere Syge, efterat han forsi
havde befalet Martin at blive uden for og forbyde
Alle og Enhver Indgangen.

Da Bispen traadte ind i Sygesiuen, syntes
Saxo at vcere indflumret igjen, og der var dodsr

stille. Bisp Peder traadte sagte ind i den dunkle

Alkove, hvor han satte sig ved Hovedgærdet, uden

at bemcerke Carl, som sad skjult af Alkovetceppet ved

Foden af Sengen og bad med foldede Hcender, under

stille Taarer.
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Da aabnede Saxo sine Aine og kjendte Bi-

spen. "Mit Timeglas er narr ved at udrinde — be-

gyndte han — ingen svar forsætlig Brode betynger
mit Hjerte; men beed den forbarmende Gud for sin
korsfæstede Sons og sin evige Kjcerligheds Skyld
tilgive mig hvad jeg af menneskelig Skrobelighed har
syndet i denne Verden! En svar Mistanke foruro-
liger mig endnu forunderlig, og jeg kan ikke doe,
forend jeg har bevaret den hos Eder, under Kirkens

hellige og ubrodelige Taushedssegl." Her reiste
han sig halvt i Leiet og saae ud i Stuen; men da

han intet Menneske blev vaer, lagde han sig betryg-
get tilbage. "Maaskee er denne Mistanke selv en syn-
dig og fordommelig Tanke — vedblev han — men er

den falsk, saa beed Gud tilgive mig den for minKjarr-
ligheds Skyld til Kongen og Fædrenelandet! for
Verden har jeg fortiet den; men for Kirkens hellige
Domstol maa jeg i min Dodsstund indstcevne som
6te Knuds hemmelige Morder og som vor unge

Kong Valdemars giftigste og lumskeste Dodsfjende,
en Mand, som jeg aldrig har seet med Legemets
skuffende Syn, men som nys stod klart for mit

indre ubedragelige Aie, og som jeg visselig troer at

kunne kjende og vidne imod paa den yderste Dag,
naar den Urettens Hemmelighed er mig klar, som

jeg nu kun skimter i sin rædsomme Dunkelhed, men



65

som truer Danmark og den store Valdemars Slcegt
med Fvrdcervelse" —

"I fvrfcerder mig! — svarede Bispen — er

eders Mistanke uden Beviis, saa tie med den, og
betyng ikke min Sjcel med en Hemmelighed, som
kun den alvidende Dommer kan randsage!"

"Er Danmarks Lykke og vor unge Konges Liv
Eder af Vigtighed, — vedblev Saxo — saa gru
ikke for at hore og bevare en Hemmelighed, som hvor
dunkel og ubeviislig den er, dog maaflee kan voere

Eder et Lysglimt i Merket og et Vink af Danmarks
gode Aand, naar Noden er stor og Hjertet er raad-
vildt" Nu blev hans Stemme svagere og sva
gere. Bisp Peder horte undertiden ikke godt og han
anstroengte sig forgjeves for at hore og forstaae hvert
Ord. Snart tabte ogsaa den Doende aldeles Mcelet,
og gav kun ved Tegn tilkjende, at han onffede Sacra-
mentet og den sidste Salvelse.

Da Bisp Peder havde opfyldt denne sørgelige
Pligt, sank Saxo med et roligt Smiil tilbage i hans
Arme og opgav sin Aand.

Med dyb Kummer og i piinlig Uvished om han
havde forstaaet Saxos sidste vigtige Ord eller ikke, for-
lod Bispen sin afsjcelede Ven og lukkede sig inde i

sit Lonkammer.
Gamle Martin kunde nu ikke langer holde de

unge Kanniker og Saxos andre talrig forsamlede
Forste Deel. E
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Venner tilbage; de strammede bekymrede ind til Ab

koven, hvor de fandt Carl grcedende over sin kjcere
Lcerers Lüg.

Gamle Martin havde Medlidenhed med Drengen
og fik ham med Moie bragt fra Liget og til Rolighed
paa sit Kammer. Saasnart Drengen havde fattet
sig, bemærkede Martin med Forundring en vis Ber

siemthed og hartad mandig Alvor i hans Ansigt,
som han ikke syntes at have bemcerket for en Time

siden. Han gjorde ham adskillige Sporgsmaal om

hans Familieforhold og Bestemmelse for Fremtiden,
hvorpaa Carl gav korte og bestemte Svar, medens

han dog syntes at tcenke paa noget ganske Andet, end

hvad der spurgtes ham om.

"Hvor gammel er du? — spurgte Martin ender

lig — du synes mig en heel Deel celdre, end du seer
ud til!"

"Jeg er gammel nok — svarede Carl — til nu

ikke lcenger at vcere Barn og til at kunue tie med

hvad jeg ikke vil og maa sige."
"Gjor du en Hemmelighed af din Alder?"

spurgte Martin forundret.
"Det var ikke min Mening, — svarede Carl —

jeg bliver snart elleve Aar, men jeg har mcerket, at

man i een Time kan blive celdre, end i ti Aar, og du

skal ikke sporge mig oftere om min Alder; jeg
veed maaskee dog hvad du aldrig dromte om, hvor



67

gammel du er, og hvad maaffee Ingen i Danmark
veed uden jeg. Süg mig, horer din Herre godt?"

"Han er undertiden noget tunghor. — Men jeg
skulde ncesten troe, du havde en Skrue los, Dreng.'
Hvad kan du vide, som Ingen veed uden du? og hvad
angaaer det dig, at min Bisp er lidt tunghor? han
jog dig vel ud, da han horte din Herres Skrifter
maal? du har vel aldrig vwret saa uforskammet og
gudsforgaaen at belure din Herre i hans sidste Time?"

Ved disse Martins Ord brast Drengen i Graad;
men snart fattede han sig dog igjen: "den gode Fader
Saxo kan dog ikke vcere vred paa mig derfor —

sagde han — hvad kunde jeg for det? jeg sad der jo
ikke for at lure, og Ingen sagde mig det var syndigt
og gudsforgaaent; men naar jeg seer Fader Saxo
igjen hos vor Herre, da stal han see, at jeg kunde
ligesaagodt tie som Bispen."

"Tag dig iagt, Dreng! — udbrod Martin forr
ffrcekket — har du vævet Vidne til et Skriftemaal,
og er der, som det lader til, Hemmeligheder deri,
som angaae Land og Rige, saa kan et Ord derom
komme dig dyrt at siaae; Kirken er ikke at spoge med
og faaer min Herre det at vide, kan han maaffee
blive nodt til at lade dig indspcrrre i Klosterfængslet,
til du faaer Skjaeg og graat Haar som jeg."

"Du vil dog ikke forraade mig?" — spurgte Carl
og betragtede den cerlige Martin med et roligt og

E 2
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prsvende Blik. — Gjor det ikke! — feiede han til

med Kjoekhed og Bestemthed — jeg kan tie; men

hvad jeg veed, kan v«re godt for os Alle, naar vor

Herre vil give mig Forstand og Lykke."
Martin betragtede med Forundring den kjoekke

alvorlige Dreng, som syntes ham at voxe for hans
Dine ved hvert Ord, han sagde; Og hvor nysgjerrig
den Gamle end var efter den vigtige Hemmelighed,
Drengen enten virkelig vidste eller indbildte sig at

vide, vovede han dog ikke at slette Carls Tavshed
paa Prove, og gruede selv for at blive indviet i en

Londom, som med Rette kun tilhorte Kirken, og

som det var Formastelse for nogen Lcegmand at ville

udforste.
"Gak til Sengs, — sagde han cengstelig — og

bed Christ og vor Frue bevare din Forstand og din

Tunge! see til, du kan glemme hvad du nu roenker

paa, og blive et Barn igjen, som du vist var igaar!
Naar Born faae graat Skjoeg i Svobet, saa staaer
Verden ikke lcenge."

Dermed gik Martin fra ham og overlod ham
til sig selv. Sorgen over hans kjoere Loerers Dod

og de vigtige alvorlige Tanker, der saa pludselig vare

indtrcengte paa ham, havde hartad gjort Carl frem-
med og frygtsom for sig selv; siden den forrige Nat,
da han vaagede ved Absalons Grav, havde han op-

levet saa Meget, at han syntes, det maatte vcere
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mange Aar siden. Han var mi forladt og ene blandt
lutter fremmede Mennesker, men han syntes ogsaa,
han var bleven voxen og myndig, og kunde serge for
sig selv; dog var han bekymret og cengstelig tilmode.

Tilsidst bad han from og inderlig sin Aftenbon og

faldt i Sovn. Da han vaagnede, var det Hemmer
lighedsfulde traadt tilbage i hans barnlige Sind,
som en dunkel cengstelig Drom, og han solle kun ret

levende Sorgen over sin kjcere Lcrremesters Dod,
som dog formildedes ved Tanken om det nye Liv, han
nu selv ffulde begynde.

Bisp Peder holdt sig adffillige Dage indelukt i

sit Lonkammer og saae intet Menneffe, uden den

gamle Tjener, som han i sin dybe Sorg ikke engang

soer op imod og ffjendte paa.

Den cerlige Martin, som kjendte sin Herres
Natur, frygtede saare for hans uscrdvanlige Stilhed
og Veemodighed og begik ofte en forscetlig Forseelse
ved Opvartningen, dog uden at det derved lykkedes
ham at paadrage sig nogen heftig Irettesættelse.

"Idag ffal han da begraves, den gamle Kam

nik fra Soer — sagde Martin den ottende Dag ester
Saxos Dod, da han om Morgenen bragte Bispen
Ollegroden — Alle de unge Kanniker vil bcere ham;
der er stroet Buxbom og Vintergront over hele
Gaden, og her er en Sorg og Stads, som det
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kunde vcere en Bisp, de begrove — og han var jo
dog intet Andet, end en ringe Skriver og Klerk."

"Du dumme, dorfle Menneske! — udbrod nu

Bispen ivrig og stovte Dllegrodsskaalen om — har
du end ingen Forstand paa hvilken Mand han
var, og at een saadan Skriver er meer, end ti
Bisper, saa kan du vel see paa mig og paa alle bog-
lcerde Moend her i Byen, at vi har mistet en Fader,
og at vi sorge over ham, som over en Erkebisp eller
en Konge."

"Paa det Lav! — vedblev Martin, som var

glad over at see sin kjcere Herre i Liv og Kraft igjen,
medens han omhyggelig opreiste den omstodte Tin-
staal og reddede hvad han kunde af dens Indhold —

paa det Lav! I sorger meget meer nu, Herre Bisp!
end da den forrige Erkebisp dode dernede i Soer —

hvad var det nu han hed?" —

"Absalon, den store Absalon! — raabte Bisp
Peder og stampede — kolde, foleslose Klods! har
du allerede glemt saa stort et Navn? er en stor
Mands Ihukommelse ikke storre hos Folket, saa for-
tjener det, Gudsdod! at sove sig ihjel."

"Ja rigtig, Erkebisp Absalon — svarede Martin
rolig, men med Taarer i Dinene, medens han
torrede det spildte Dl af Bordet med sit Wrme —

da han dode, kaldte I mig dog den forste Dag en

Klods; men nu varede det hele otte Dage inden I



kunde huffe, at jeg var en dum og haardhjertet Klodr
derjan, blot fordi hans Skriver er dod."

"Gamle cerlige Martin! — sagde Bispen nu

rert og trykte ham i Haanden — jeg seer nok hvor
du Vil hen: du kjender mig, og vil heller see mig
larme, end sorge. Naar jeg kaldte dig borst og foles-
los, gjorde jeg dig stammelig Uret. Nu, velan da!
— du har Net; jeg stal ikke sidde længer her med

Hovedet mod Jorden og lade mig kue af en orkeslos
drcebende Sorg; jeg vil oplofte mit Hoved og give
Hjertet Luft ved hans Grav. Ifor mig min Ornat!

Jeg vil tale til Danmarks Folk ved den store Saxos
Grav; jeg vil prise Gud for hvad han gav os i ham
og ikke lcegge Hinderne i Skjodet. — Herren gav,
Herren tog — Herrens Navn vcrre lovet!"

Det var den sidste Dag i Aaret. En t«t Frost-
taage laae over Byen, og det var ved Middagstid
ncesten dunkelt som ved Qvel. Domkirkens store Liig-
klokke ringede. Porten til Bispegaarden aabnedes

og med Krumstaven i Haanden gik Bisp Peder, stille
og hoitidelig, i Spidsen for Roskilde Byes samtlige
Praester og Ordensbrodre og anforte det store Liigtog
til Kirken. Qvinder og Born stode nysgjerrige i

Vinduer og Dorre; Mange Tilstuere beklagede vel

kun, at Taagen stjulte dem Pragten og Stadsen, og
at Faklerne braendte saa mat; men mange fremmede
Dine bleve dog vaade ved Synet af Bisp Peders
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og de unge Kannikers store Bedrovelse. Baade Unge
og Gamle trcengte sig frem, for at tage den kjcere
Byrde fra de Andre, og mangen Ven af den herlige
Saxo gik, mere nedtynget afSorgen, end af Byrden,
under hans Liigbaare. I Kirken talede Bisp Peder
fra Hoialteret et kraftigt Ord til den kjcere Dodes

Priis og Ihukommelse; men snart qvalte Taarerne

hans kraftige Stemme, og han gav Tegn med Bisper
staven til Chordrengene, at de skulde istemme det

seedvanlige Neqviem.
I Kirkegangen var Liigkisten nedheiset, og en

liden Steen med en latinsk Indskrift, som Bisp
Peder havde forfattet, var lagt over Graven ).
Liigtoget drog ud af Kirken i stille Sorg; de nysgjerr
rige og deeltagende Tilskuere adspredte sig. Endnu

stod kun i den dunkle Kirkegang en naesten halvvoxen
Dreng med gule Lokker, i en lang sort Kappe og med

en udflukt Fakkel i den nedsegnede Haand. Det var

Carl afNise, som endnu grced taus og stille ved Saxos
Grav. Endelig torrede han Taarerne af sine store blaae

Vine, kncelede ved Graven og gav sit Hjerte Luft i

lydelige Bonner. Styrket og lettet om Hjertet, reiste
han sig, lod den flukte Fakkel ligge paa Kirkegulvet,

) Den Indskrift, som nu sindes paa Saxos Gravsieen
i Roskilde Domkirke, er forfattet af Biskop Lago
Urne.
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og vendte sig for at gaae nd af Kirken; da studsede
han og saae med Forbauselse, at han ikke var eene.

En gammel kroget Mand, med en Krykkestav under

Armen, stod for ham i en fremmed sort Dragt med

et bagvendt ombundet Skjodskind og en liden Horn-
lygte i Beltet: hans Ansigt var gustent og rynket
og hans stirrende Vine matte som Hornet i hans
Lygte.

"Tand for Tunge, Dreng, selv naar du beder!
— hviskede han truende og holdt Fingeren for Mun-
den — hvad han, som ligger der, — han pegede
paa Graven — ikke havde Magt til at skrive i sin
Bog, det er nn ffrevet i en storre Bog; men den

skal ikke aabnes for den sidste Basun spreenger Gra-
vene. Gak du din Vei ligefrem! see hverken til

Hoire eller Venstre! — vcer taus med de Dode og tro

mod de Levende! — Skeet er skeet — og hvad der

staaer i Stjernerne, det kan dog hverken Levende eller

Dode forhindre."
Forfcerdet, troede Carl i den truende Olding at

see hiin besynderlige Bjergmand, Saxo havde talt

om til Erkebispen og Broder Gunner hiin Aften, da

Drengen sad paa Bonskammelen under Bordet i

Saxos Celle; hvad han dengang kun flygtig havde
bemerket var nylig traadt langt klarere og anskuer
ligere frem for hans Sjcel, da han bag Alkovetceppet
havde hort hiint hemmelige Skriftemaal. Han havde
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finnet Dinene til Jorden nf Gru for den Gnmles stir-
rende Blik. Den hcese lnllende Stemme klnng endnu

i hans Oren; men dn hnn ntter hcevede sine Aine for
nt see, om den Gnmle stod der endnu, fnne hnn hnm
gnne ud nf Kirkedoren med sin Krykkestav. Cnrl tog
nu Mod til sig og gik selv ud nf Kirken for nt indr

hente hnm, men hnn kunde i den stoerke Tnnge ingens
steds ome hnm, og hnn syntes lettere om Hiertet ved

ikke nt see hnm mere. Det vnr hnm nu ogsnn som
den Gnmles Ord hnvde lettet en Steen frn hnns
Hjerte, og nt hnn nu frit kunde vnndre ud i Verden

og glemme det Hemmelighedsfulde, som snn forstyr-
rende hnvde grebet ind i hnns sorglose Barndomsliv.

Uden nt vide hvnd hnn ffulde foretage sig eller

hvorhen hnn ffulde vnndre i den fremmede Verden,
gik nu Cnrl efter den Gnmles Anviisning sin Vei

ligefrem og fnne i egentlig Betydning hverken til

Hoire eller Venstre. Hnn gik Bispegnnrden og Km

pittelhuset forbi, hvor Ingen i disse Sorgens Dage
havde lagt synderlig M«rke til ham, uden gamle
Martin, som havde sorget for hans daglige Nodtorft
og en ung Kannik, som havde laant ham den sorte
Kappe, han bar. Ved Kapittelhuset tilbagegav han
ester Lofte Kappen til Portneren, og rystende af
Kulde i sin korte blaa Troie gik han videre frem i

den store fremmede Bye, dog uden at gl«de sig som
for over al dens Tummel og Herlighed. Tangen
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havde imidlertid adspredt sig, og det var blevet munr

tert klart Frosiveir. Ved et stort hvidt Huns med
de tolv Apostlers Billeder paa Stolperne, ligeoverfor
Tinghuset med Byens Vaaben, som han strax ved

sin Ankomst havde lagt Mcerke til, saae han paa
Steentrappen en lille prcegtig klcedt Pige med deilige
morkeblaae Aine og guulbrune Lokker, som stak frem
under den Gyldenstykkes Hue. Hun syntes ikke «ldre,
end fire Aar, og havde saa fiin hvid Hud og var saa
statelig smykket, at Carl standsede og troede vist, det
maatte vcere en Prindsesse. En gammel Kone i en

simpel Blyants Kaade, som syntes at vcere det forr
nemme Barns Fostermoder eller Amme, stod i Doren
og formanede hende, men i en meget eftergivende
Tone, til at komme ind og ikke sidde lcenger der paa
den kolde Trappe i Blcrsten. Men den lille Pige var

altfor sysselsat med sin Leeg til at agte derpaa; hun
sad stille og glad med det lille Gyldenstykkes Skjort
fuldt af Buxbom og Vintergront, som hun havde
opsamlet paa Gaden, hvor Liigtoget var draget forbi.
Hun mcerkede Intet til Kulden i sin varme Starr

lagenstroie, som var foret med fiint Leekatteflind.
De smaa Ravhjerter om Barnets Hals og de guldr
spcrndte Skoe paa de nydelige Smaafodder havde
draget en Flok nysgjerrige Tiggerborn omkring hende,
til hvilke hun ei alene uddeelte de smaa Urtekoste og
Krandse, hun havde bundet af Buxbom og Vinterr
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grsnt, men som hun nu ogsaa begyndte at udskifte
sine Perler og Barne-Smider iblandt, uden at be-

kymre sig om den gamle Fostermoders sagtmodige
Trudsel med at ville sige det til hendes Fader.

"Det bliver den gamle Fader ikke vred for; han
giver mig nok noget Legetoi igjen", sagde den lille

Pige.
"Men din nye Fader, din rigtige Fader" — ind-

vendte Fostermoderen.
"Aa, hvad! — afbrod Barnet hende — han er

bel heller ikke saa flem"; og nu gjorde hun Mine til

at ville spoende Guldspænderne af sine Skoe for at

give dem til en lille Tiggerpige, som beundrede dem;
men i det samme fik hun Me paa Carl, og da den

smukke Dreng saae forgrædt og bedrovet ud, glemte
hun alle de andre Born over ham. Hun rakte ham
strax den fidste Urtekost, hun havde, og bad ham
komme op med til hendes Fader, saa ffulde han faae
Alt, hvad han vilde have, og behovede aldrig at

groede meer.

"Kan du da ffaffe mig en Fader igjen?" spurgte
Carl bedrovet.

"Har du da siet ingen Fader? stakkels Dreng!
— svarede Barnet — saa kom da kun med mig! for
jeg har to; men hvad hedder du?"

"Carl!" —
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"Nu saa kom da, Carl!" dermed sprang hun op

og trak ham med sig op ad Steentrappen«
"Men er du forstyrret, Barn! hvad vil du med

den fremmede Dreng? veer dog fornuftig lille Iomr
fru Rigmor!" sagde Fostermoderen. Men uden at

hore derpaa lob lille Rigmor med Carl ved Haanden
ind i en stor hvcelvet Stue med et rodblommet Fodr
kloede paa Flisegulvet, og hvor det siaerke Blus i Kar
minen udbredte en behagelig Varme. I et rummer

ligt Karnap sad der to statelige Moend i alvorlig
Samtale. Den eene var en tyk aldrende Mand i

pyntelig Borgerkjortel og med et rundt veltilfreds
Ansigt; det var den velhavende Borgsmester Uvald;
han sad magelig i en rodmalet Guldloeders Laenestol
ved et rundt Bord, hvorpaa der stod to massive
Solvboegere og en Viinkande. Ligeover for ham sad
en hoi alvorlig Riddersmand med sort studset Mundr

fljceg og et blegt, noget tungsindigt, men kjcekt og krir

gersk Ansigt; det var lille Rigmors Fader, Grev

Albert af Nordalbingien, Kongens Sosterson og

overste Heerforer. Han var vel endnu en ung Mand

ikke meget over 24 Aar, men saae ud som han var

langt over de 30. For to Aar siden var han forst
stagen til Ridder ved Kongens Kroning. En dyb

Hjertesorg havde tidlig furet hans hoie Pande og ble-

get hans sortsmudsede Kinder. For fire Aar siden ved

Rigmors Fodsel var nemlig hans unge Hustrue den
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fljonne Grevinde Hedevig dod; hun var en Datter

af Markgrev Herman af Thyringen og havde i eet

Aar gjort den unge Grev Albert til den lykkeligste
AEgtemand af Verden. Siden hendes Dod havde
den ungdommelige Munterhed forladt ham: paa Far

milielykke syntes han ingen Fordring mere at gjore.
Sin moderlose Datter havde han sat i Kost og Pleie

hos sin Faders gamle Ven, Borgemester eller, som

han heller kaldte sig, Proconsul Pvald i Roflild,
medens Grev Albert selv satte Krigerceren og Troflab
mod sit Land og sin Konge til sit Livs eneste Maal.

Som Kong Valdemars Frende og Vaabenbroder,
havde han ogsaa snart vundet det store Navn, han
nu allerede besad, som Danmarks kjcekkesie Ridder og

som Greve af det nylig erobrede Lovenborg (o: Lauen-

burg); ved Grev Adolphs Undertvingelse var han
nu tillige bleven Statholder af Nordalbingien. Med

Hensyn paa sin fcrdrene Byrd havde han tilforn
ogsaa kaldet sig Greve af Orlamünde; thi hans
Fader var den gamle Grev Sigfrid af Orlamünde.

Men ligesom Grev Albert paa modrene Side var af

cegte danfl Kongeblod, saaledes syntes ogsaa hans
kjKkke Hjerte alene at tilhore Danmark; han havde
afstaaet sin celdre Broder alle Rettigheder paa Grev-

flabet Orlamünde, og siden han havde modtaget

Ridderflaget af sin Morbroders Haand, tilhorte han
aldeles Moderlandet og dets heltemodige Konge.
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Naar han ikke var i Leding eller hos Kongen
paa Ribehuus, sad han saedvanlig paa Nendsborg
Slot, for derfra at bevogte Danmarks Groendser.
Nu agtede han at fore sin Datter til Hoffet i Ribe,
hvor hans Morfosier Prindsesse Regitze endnu levede
ugift og kunde tage sig af Barnets Opdragelse, og
hvor han selv oftere kunde have Lejlighed til at see
det kjarre Billede af sin tabte Hedevig. Dog var

dette ikke Hovedanledningen til hans Ncrrvcerelse i

Nvflild; Han var der nemlig som Kongens Udsending
for at drive paa Udrustningen til et Ledingstog mod

Hertug Ladislaus i Pommern.
Saavel hjemme som paa sine Neiser forte Grev

Albert en noesten fyrstelig Pragt, foruden mangfol-
dige Voebnere og Svende havde han sin Skriver, sin
Drost, sin Mundfljcenk og sin Kammermester med,
og siden Roflild havde ophort at vaere en Kongestad,
var der ikke seet saa prcegtigt et Herflab i Staden.

Med Borgemester Yvald og de anseeligste Bor-
gere i Noskild, Gildernes Skraaherrer Niels Gva-
derson og Styrmer Jenson, havde Grev Albert alle-
rede ved sin mcegtige Indflydelse udvirket hvad han
vilde og aftalt det Vigtigste med dem om det nod-

vendige Krigsstyr og om Udrustningen af Skibe og
Mandflab. Nu tomte han Affledsbcegeret med sin
gjestfrie Vert og agtede naeste Dag at afreise fra Ro-
flild med sin Datter.
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Da lille Rigmor hoppede ind i Stuen med

Carl ved Haanden, afbrod Grev Albert ben politiske
Samtale om Kongens Erobringslyst og store Planer,
hvori den gode nysgjerrige Borgemester havde ind-

viklet ham dybere, end han onskede, men hvor-
ved Greven dog stedse vidste at undvige ethvert
Sporgsmaal, som han ikke troede sig berettiget til at

besvare.
"Derom vil vi tale noermere om ti Aar!" —

sagde han afbrydende — og betragtede nu med Op-
mcerksomhed den smukke undseelige Dreng, som hans
Datter trak hen imod ham. Ved Synet af den hoie
statelige Riddersmand fik Carl sin sædvanlige Kjcek-
hed og Livlighed tilbage. Det maa enten voere Kon-

gen selv eller hans bedste Ridder, tcenkte han og

boiede sig «rbodig for den fremmede Herre. Han
erindrede sig Saxos Beskrivelse over Kongen og hans
vigtigste Mcend og sagde nu hoit og bestemt: "Jer
visselig Grev Albert, cedle Herre, thi saaledes har
man beskrevet mig Kongens bedste Ridder." Ved

disse Ord blev han blodrod, og flog Oinene ned af
Undseelse.

"Hvad jeg ikke endnu er, haaber jeg med Guds

og den hellige Michaels Hjelp engang at blive —

svarede Greven med beskeden Selvtillid — jeg er

ellers rigtignok Grev Albert, hvad vil du mig? vakkre

Dreng!"



"DehsverJ ikke en tro Kertesveud, crdle Herre?"
tog Drengen nn Ordet igjen og optog i sin Forle-
genhed noget af Grevens alvorlige og bestemte Mine.
"Jeg trcrnger til en dygtig Herre og Vaabenmester
som Eder, — vedblev han med voxende Kjcrkhed —

hos hvem jeg kan blive en god Vcebner og, vil Gud
og den hellige Michael, en brav Kongens Tjener og
Ridder med Tiden;"

"Hos hvem har du gaaet i Skole? Dreng! —

spurgte Greven forundret og smilede — du fsier jo
dine Ord heelt statelig, og teer dig allerede som en

halv Ridder."
"Teer jeg mig galt, strenge Herre, — svarede

Carl — saa er det ikke min Læremesters Skyld; thi
det var den gode Fader Saxo, en bedre Lceremester
har I selv vist ikke havt — her stege Taarerne ham
i Oinene — han havde lovet at fore mig til Eder

og bede Eder tage mig i eders Tjeneste; Men idag
har jeg idetssted maattet folge ham til den sorte Grav
histoppe i Kirken." Carl taug nn og gav sine Taarer
frit Lob.

"Havde du en saadan Mand til Lceremester og
havde du ham saa kjcer, som jeg seer, — sagde
Greven og klappede ham paa Kinden — saa vil du

vist ogsaa tjene din Herre og Vaabenmester huld og
tro." Nu spurgte han Carl om hans Navn og
Byrd, og da han horte, Drengen var af god Slcrgt,

Forste Deel- F
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og faae hans brcendende Lyst til Ridderstanden og

hans besynderlige Hengivenhed for Kongen, som

han dog aldrig havde seet, lovede han sig ret meget
af ham og tog ham nden Betænkning i sin Tjeneste.

"Saa er jeg da nu virkelig eders Kertesvend?
cedle Herre!" spurgte Carl, inderlig glad, og kys-
sede Ridderens Haand; og da Grev Albert bekrceft
tede det og strax satte ham i Arbeid med at gaae

Kammermesteren tilhaande med Reisetilberedelserne,
klappede lille Rigmor i de smaa Hinder; "seer du,
Carl! — raabte hun glad efter Drengen, som leb
bort for at udfore sin Herres forste Befaling — nu

har du ligesaa godt en Fader som jeg; — men jeg har
dog to", vedblev hun og lob hen i Hr. Yvalds Arme.

Den gode venlige Borgemester, som selv ingen
Born havde, men elftede Rigmor som sin Datter,
og nodig gav Slip paa det kjcere Pleiebarn, trykkede
hende kjcerlig til sit Bryst med den venstre Arm, me-

dens han viftede sig hastig med den hoire Haand
over de buftede graae Aienbryn. "Tak for den Tid,
I betroede mig hende, æble Ridder! — sagde han
bevceget til Faderen og greb det eene store Solvbcrger
— gid det gaae hende saavel blandt de Store ved

Hove, som det hidtil er gaaet hende blandt os

Smaafolk her!"
"Tak for eders Amhed og Kjcerlighed for den

lille egensindige Dukke"! svarede Grev Albert og stodte
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til med sit Bceger, medens han gav Fostermoderen
et Vink til at fore Barnet ud. Dette flete dog ikke
uden Indvendinger fra Barnets Side, hvorimod
Fostermoderens Kjarrtegn kun lidet havde hjulpet,
dersom de ikke kraftig vare blevne undersiottede af
Grev Alberts strenge Blik.

Forbauset betragtede Barnet sin nye Faders
merke Ansigt og syntes ikke selv at kunne begribe
hvorfor hun med Eet blev saa stille og adlod.

"Har I kun ikke sorkjcelet mig Glutten med

eders Godhed, kjcere Hr. Proconsul! — vedblev Albert,
da Barnet var ude — I er mig alt for mild og blodr

hjertet. Rigmor har vel sin Moders Ansigt; men

Sindet kjender jeg mig ved. Den gode Moer Marthe
har heller ingen ret Myndighed over hende. At

lystre maa jeg nok lcere hende selv, flal der ikke blive

en lille egenraadig Heltinde af hende. Skade, at

hendes Vanart klceder hende saa vel!"

Troe mig, strenge Hr. Ridder! — svarede Dvald
— det er et velsignet fromt Barn : hun er saa blod

som Vox, naar man kun giver hende Tid til at

gaae i sig selv og frivillig erkjende sin Uret; men flal
hun boies med Strenghed, er hun — med Tugt —

saa stiv som en ung Stridsfole, der aldrig bar

Trendse og Kapsun."
"Det flal vel give sig med Tiden", svarede

Grev Albert bestemt og alvorlig, og uden at udlade

8 2
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sig videre om sine Opdragelsesgrundscetninger, til-

bragte han nu Resien af Dagen med at ndsiede
Brevflaber og forsegle Documenter, som angik For-
anstaltningerne til det foresiaaende Krigstog.

Om Aftenen modtog han et Besog af Bisp
Peder, som pludselig havde besiemt at reise med til

Ribehuus, som det lod til, af vigtige men hemmelige
Grunde. Han yttrede kun, at han herefter ansaae
det for sin Pligt, at holde sig saa meget og saa noer

til Kongens Person, som hans biskoppelige Embede
tillod ham, og at Kongen ikke kunde vcere omgiven
af troe og hengivne Undersaatter nok. Om Saxo
talede han med Kjeerlighed og Veemod; "men harm-
fuldt er det — tilfoiede han ivrig, da han mcerkede,
han blev blod om Hjertet — at her ikke er to Kan-
niker i Kapittelhuset, som forsiaae saa meget Latin,
at jeg uden Wrgrelse har kunnet betroe dem at af-
skrive hans classifle Mestervcrrk."

Nceste Morgen tidlig reed Grev Albert ud af
Noskild Port, med en talrig Skare af Væbnere og
Svende omkring sig og ledsaget af Skriveren, Mar-
flen og Kammermesteren, med deres pyntelige Foer-
voerks Reisekapper, hvorpaa deres Herres Vaaben
og Grevekrone glimrede i Solvbaldyring. Ved Gre-
vens hoire Side reed Bisp Peder med en stor bruun

Pels over sin sorte Floiels Huusdragt, og paa sin
adstadige hoie Skimmel syntes han sast hoiere og an-
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seeligere end den smekkre morkladne Ridder, som
med Ravnefjcerene i Hjelmen og i det glindsende sorte
Harnisk tumlede en vild, gnistrende sort Hingst; siden
hans unge Hustrues Dod var nemlig Gravens Farve
bleven Grev Alberts Livfarve. I en prcegtig forgyldt
Reisekarm lod Greven sin Datter med hendes Foster.-
moder og Bispens gamle Martin age mellem de sidste
Vcrbnere af Folget. Carl sad hos Kjoresvenden og
saae veemodig tilbage til den Stad, hvor han forlod
sin kjoere Fader Saxos Grav; men den lille Rig-
mors Gloede over den proegtige Karm og det stadse-
lige Reifttog, som snart trostede hende efter Afskeden
med den gode Fader Yvald, gav ogsaa snart Carl
den barnlige Livlighed og Munterhed tilbage, og han
gloedede sig ret over det nye herlige Liv, han nu rulr
lede imode, medens han trolig passede paa en Skind-
sæf, hvori hans nye Herres Klenodier og Kloed-
ningsstykker forvaredes.

Reisen gik forsi til Scebygaard, hvor Esbern
Snares unge Enke den velbekjendte smukke Frue
Helene boede.

Til denne betydelige Omvei havde Grev Albert
med sior Moie overtalt Bispen , som havde mange

Betænkeligheder ved at besoge denne af de Fleste saa
strengt bedomte Ridderfrue.

Der holdtes et stort og proegtigt Huns paa

Scebygaard. Ved Borgeledet stod en pyntelig sprag-
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let Gaardsfoged med en solvknappet Stok, ligesom
ved en fyrstelig Borg. Slottet havde en herlig Be-

liggenhed ved den store Tiis-Sve og var ncesien ffjult
af den omliggende Bogeffov. Det var prydet med

hoie Taarne og Muurkrandse og en fiirkantet gylr
den Vindfane i Bannerform, hvori Esbern Snares

Vaaben, den mcegtige Arnekloe, varudffaaret; ikke

blot Hjelmen over Porten og Jernkæderne foran

Vaaningshuset tilkjendegave Ridderfruens Rang,
men over Deren ved Trappen glimrede endogsaa et

fremmedt kongeligt eller hertugeligt Vaaben med en

gylden Krone over et Par Lindorme.

Ved den hoie Steentrappe modtoges Grev All

bert og hans Selstab af fem statelige Riddere.

"Min Stifmoder byder Eder velkommen, cedle

Herre! hun har modtaget eders cerede Brevskab og

venter Eder med mine Sosire i Riddersalen." Saar

ledes hilstes Grev Albert af den Wldsie blandt Rid-

derne, en hoi aldrende Herre med megen Anstand og

Vcerdighed, dog noget stiv og afmaalt i sine Bevcr-

gelser og Hoflighedsyttringer; det var Hr. Niels

Mule, Esbern Snares alldste Sen med hans forste
Hustrue Huldfrid; han havde vceret Valdemar den

1stes Stallare, og levede nu som oftest, som en

udtjent Hofmand, stille og afsondret paa sine Lehnst
godser.



Mere ligefrem og fortrolig rokte hans Broder

Johan Marstalk Grev Albert Haanden og bad ham
og Bispen tage til Takke med Husets ringe Lejlighed.
Han var ogsaa en hoi og anseelig Mand, med temr

melig skarpe og aldrende Traek, og udmcerkede sig i

sit Udvortes ved en paafaldende Simpelhed og Tarven

lighed, som ncestm gav ham Udseende af en forarmet
Ridder, fljondt han besad betydelige Jordegodser og

var en af de rigeste Mcend i Landet. Som Kongens
Marstalk opholdt han sig scrdvanlig ved Hoffet i

Ribe; men en dobbel Familiefest havde samlet alle

Esbern Snares Sonner paa Scebygaard, hvor Frue
Helene hoitideligholdt sin Datter Jngeborgs og sin

Stifdatter Ccrcilias Forlovelse med de unge Riddere

Peder Strangeson og Anders Grossn.
Begge disse unge Riddersmand modtoge ogsaa

med megen Artighed de fornemme Gjester, medens

den tredie af Esbern Snares Sonner den lille tykke
Absalon B«lg kostede Rigmor af Karmen og forte

hende med det ovrige Selskab op i Riddersalen.
Der traadte Frue Helene med sin Datter og

Stifdatter Gjesterne imode. Hun var smykker som
en Fyrstinde og bar et Diadem af glimrende 2Edelr

stene over de morkebrune opsirogne Haar. Hun var

iført en hoirod foran aabenstaaende Silkekjortel med

lange TErmer og Guldstjerner i Brummerne. Hun

havde naesten ligesaa ungdommeligt et Udseende som



den femtenaarige Datter ved hendes hoire Side.

Iomfrue Ingeborg lignede Moderen meget, knn

havde hun lysere Haar og noget finere Ansigtsformer.
Hun syntes ogsaa mindre bekjendt med sin egen

Skjonhed, end Moderen; den simplere Dragt, hun
bar, som neppe var hendes eget Valg, syntes hun
dog at have ifort sig med megen Omhu. Uden

Guldprydelser paa den brune hoit op i Halsen tilknap-
pede Armkjortel, og med sin simple Sølvtop uden

Perler eller Stene i Haaret, gjorde hun ved forste
Aiekast langt sra ikke den glimrende Virkning, som
Moderen; men paa den pyntelige Peder Strange-
sons glindsende Dine kunde man imidlertid strax
see, at hun var hans Hjertes Udvalgte.

Endnu mindre smykket og uden al Fordring paa

Skjonhed,fremtraadte Stifdatteren, den stille befledne
Caecilia, i en staalgraa sortbrcemmet Kjortel, og syntes
aldeles at forsvinde ved Siden af den glimrende
Stifmoder. Hendes rolige blaae Oine og jcevne t<rk-

kelige Vcesen syntes dog at gjore en uimodstaaelig
Virkning paa den ligefremme og cerlige men noget
fiirflaarne og lidet ziirlige Anders Groson.

Fru Helene modtog Grev Albert og Bisp Peder
med megen Mildhed og Venlighed; men dog med

en vis nedladende Artighed, som er store Folk egen,
og som bedre vilde have skikket sig for en Dronning,
end for en Ridderfrue. At hun var af fyrsteligt
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Blod kunde hun aldrig forglemme, og hvem der var

uvidende derom eller syntes al have glemt det, vidste
hun ofte ved en let Hentydning at bringe ihu, at

hendes Fader var Hertug Guttorm af Sverrig.
I sit syttende Aar havde hun, uden Tilbvier

lighed, men af Eftergivenhed for Faderens Anffe,
cegtet den kjaekke og bersmte, men da graahaerdede
Esbern Snare, som dengang var en af Danmarks

vigtigste Mcend, og som med Absalon og Ridder
Suno egentlig regjerede Landet, som den mindreaarige
sjette Knuds Formynder. Helene var Esberns tredie

Hustrue og havde paa hans gamle Dage forvget
hans talrige Familie med Datteren Ingeborg. Esr

berns Munterhed og Livlighed havde ikke forladt
ham i hans Alderdom; men siden hans fsrste Hur
strues Dod havde han forladt det Ham saa kjcere
Kalluudborg og bosat sig paa Scrbygaard, hvor
ingen Erindringer om lykkeligere Dage forstemte ham.
Den fyrstelige Pragt, hans unge Kone der indforte,
syntes ogsaa at adsprede og fornvie ham. Store

Herrer og Fyrster havde der ofte beoeret ham med

deres Ncervaerelse, og den unge Kong Valdemar,
som da var Hertug i Svnderjylland, havde ofte opr

holdt sig nogle Dage i hans Huus og glcedet sig med

ham ved Jagten. Den Opmærksomhed og ridderlige
Artighed, den muntre Hertug da havde viist den

unge smukke Ridderfrue, havde smigret hende lonlig,
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og hendes Venner troede, at hun ved uforsigtige
tringer selv havde vcrret Aarsag i det kroenkende

Rygte, som siden udbredte sig, om en hemmelig og

utilladelig Forbindelse mellem hende og Hertug Balder

mar. Dette Rygte havde endnu faaet siorre Noering,
da kort hefter Esbern Snares ulykkelige Fald fra
Trappen, hvorved han endte sit raske Helteliv, hans
unge Enke havde fodt sin Son Knud, som Mange
paasiod lignede paafaldende den unge Hertug. Ja
der var endogsaa dem, der ymtede om, at hendes
gamle LEgtemands halsbrcekkende Fald fra Trappen
var en opdigtet ulykkelig Hcendelse, som ffulde boesse

en gruelig Misgjerning, hvorom man ikke troede

den ffjonne Enke saa aldeles ukyndig. Kort efter
udbredtes endogsaa den Snak blandt Almuen, at det

spogede paa Seebygaard siden den gamle Herres Dod,
og at den onde Aand havde havt en Finger med i

Spillet ved hans pludselige Dod, eller vel endogsaa
i egen Person havde afhentet ham. Denne Folker
snak, der var saa krankende for den brave Helts
Estermcele, beffyldtes nu ogsaa Frne Helene for selv
at have udbredt, for at ffjule sin egen Brode med sin
berommelige Huusbonds Skjeendsel. Rygtet om

hendes hemmelige Forsiaaelse med Valdemar var

endelig blevet Mange til upaatvivlelig Vished, da

Valdemar, kort efter sin Thronbesiigeise, ikke havde
taget i Betænkning, paa sin Hyldingsreise gjennem
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Sjeelland, at aflægge et kort Besog hos den unge
Enke paa Soebygaard, hvor han med taknemmelig
Erindring om Esbern Snares Fortjenester af Fce-
drenelandet havde givet Frue Helene sit kongelige Lofte
paa, at hendes lille Knud, der dengang endnu laae

i Vuggen, ffulde med Tiden blive forlehnet med et

Hertugdom.
Grev Albert vidste vel hvorledes der manger

steds taledes om Fru Helene og Kongen; men han
var saa overbeviist om Usandfaerdigheden i alle disse
Rygter, at han netop ved den Opmærksomhed og

Agtelse, han nu viiste ben fortalte Ridderfrue, vilde

sveekke Bagtalelsens Magt. Som en streng og

cerbar Ridder vilde han, uden denne faste Overber

viisning, have redet hendes Slot forbi med Foragt,
eller vel endog sat et Skjcendselsmcerke paa Porten
med Kridt, som Skik og Brug var blandt de siren-
geste Riddere, naar de rede et berygtet Sted forbi;
Men hans Hensigt med dette Besog var fornemmelig
at byde det falffe Rygte Trods og vise de danffe
Riddere, at han var beredt til at bryde en Landse
med hvem det ffulde voere saavel for sin Konges som

for den cedle Frue Helenes Wre og for det beromte

Ridderhuses ubesmittede Navn, hvortil hun horte.
Herom havde han paa Veien havt en ivrig Ordstrid
med Bisp Peder, som med Hensyn paa Frue Helenes
Opforsel, uden dog at troe hende ffyldig i de uhorte
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Grueligheder, hun bestyldtes for, havde yttret det

gamle saa ofte misbrugte Ord, at der sjelden gik
Nog af en Brand, uden der var Ild i den.

Efterår de forsie temmelig stive Hoflighedsstikke
vare iagttagne, blev af Frue Helene og samtlige til-

siedevwrende Vidner et Medgiftsbrev understrevet og
med Voxaftryk af deres Seglringe bekrceftet, hvor-
ved den rige Enkefrue afstod Kallundborg Slot med
alle dets Herligheder til sin Datter Ingeborg og

hendes tilkommende ÄEgtemand, saavelsom Ters-

losegaard til Stifdatteren Ccecilia og hendes Fcrster
mand. Derpaa blev i Borgcapellet en hoitidelig
Forlovelse mellem de tvende unge Par fuldbyrdet med

Ringenes Vexlen og en kort Bon.

Da saaledes Familiefestens vigtige Handling
var foretaget, forte Ridderfruen de «rede Gjester
til Spisesalen, hvor Herrer og Damer vel ordnede

sig parviis efter Rangen, men hvor den hoitidelige
Stemning saavelsom den stive Hoftone dog snart aft
lostes af munter og utvungen Selstabelighed. Her
glimrede Frue Helene med Vid og Munterhed. Den
letbevcegelige Bisp Peder glemte i det muntre Selstab
for en Stund Sorgen over sin kjoere Saxo saavelsom
sin ufordeelagtige Mening om sin ffjonne Vertinde.
Selv den strenge alvorlige Grev Albert syntes uscedr
vanlig opromt.
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"I har jo nylig vævet paa Nibehuus, Grev
Albert! — sagde Helene og vendte sig til sin Sidemand,
da endelig en Standsning i den almindelige muntre

Underholdning indtraf — Hvorledes finder Kongen
sig i sit halve Enkemandsstod? han hcenger dog vel

aldrig med Hovedet over Tabet af en Brud, som
han kun havde seet med Andres Mne? Da jeg sidst
saae ham her — tilfoiede hnn og hcevede Hoved og
Bryst noget hoiere — syntes det keiserlige Svoger-
ffab at voere ham et Statsanliggende, hvorfor Hoved
og Hjerte ikke havde feelles Deeltagelse; Prindsesse
Marias Dod er vel kun en Streg i hans politifle
Regning?"

"Jeg har ikke i lang Tid seet Kongen mere til-

freds" — svarede Greven, som Vinen og Selffabet
havde gjort mindre forsigtig og forbeholden, end sird-
vanlig, naar Talen var om Kongen --Hiin For-
lovelse var vistnok et Offer, han bragte Statskonsten
og Danmarks billige Fordring paa en Dronning.
Men et lignende Offer maa han dog rimeligviis bringe
engang, og den Frihed, han nu maaffee glceder sig
ved, kan neppe vare lcenge. Beklageligt vilde det

imidlertid vcere — tilfoiede han — hvis en saa elsk-
vcerdig Herre ikke kunde lade Hjertet have en Stemme

med ved Valget af sin tilkommende Dronning."
Det titlidsfulde Smiil, hvormed Frue Helene

horte denne Yttring, syntes Grev Albert at robe, at
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hun ikke ansaae det for umuligt, engang selv at blive

Danmarks Dronning. Det var ham ligesom der nu

gik et Lys op for ham, hvorved han kunde forklare

sig Anledningen til hine «rekraenkende Rygter, og

kunde han end ikke frikjende hende for siolte og for-

fængelige Dromme, troede han dog fuldt og fast, at

hun var uskyldig i alt det, hun beskyldtes for.

Hun gav imidlertid selv hastig Samtalen en

anden Retning og spurgte om de nye Krigsrygter
vare sande. Uden at sige mere om det nye fore-

siaaende Ledingstog, end hvad der var Alle bekjendt,
vidste Grev Albert snart at gjore alle Ridderne begei-

sirede for deres unge Konges heltemodige Foreta-

gender, og i denne Stemning opfordrede han den

kjaekke Esberns Sonner og deres tilkommende Svogre
til at folge med til Ribe, hvor Kongen nu samlede

sine bedste Mcend omkring sig.
"Strenge Hr. Ridder! — afbrod Frue Helene

ham — vil I skroemme Livet af mig og mine Dottre

og paa eengang berove os al mandlig og ridderlig
Bevogtning her paa Gaarden? I og Kongen har
nok isinde at erobre hele Verden, saavidt jeg mcerker,
og saa stal Qvinderne her i Danmark forsvare sig
selv. Vel har vi paa Slcegtens Vegne Fru Inges
og stolt Ingefrids kjoekke Exempler for Die; jeg og

mine Dottre troer jeg heller ikke vilde voere bange for
at lade nogle Skibe bore i Grund, hvis vi dermed
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kunde frelse Land og Konge; men Amazoner ere vi

dog ikke, og bliver her ikke en Mand tilbage paa

Gaarden, troer jeg vi doe, om ikke just af Frygt,
saa af Kedsommelighed."

"I gjor vort Kjon alt for megen TEre, æble

Frue! — svarede Grev Albert — ncest den ATre at

staae Kongen og Fædrenelandet bi, vilde vist enhver
hoflig dansk Ridder ansee det for den storste ZEre,
at kunne more Eder og eders «dle Dottre her i

Fruerstuen, helst naar han kom hjem fra en Seier
— tilfoiede han lidt skarp — og havde givet Prover
paa, at han ikke var de Skjonnes Opmærksomhed
og Deeltagelse uvErdig."

"Jeg folger med til Ribe", sagde den ene Ridder

efter den anden.

Fru Helene saae, det var blevet Alvor, og at

Esbern Snares Helteblod var kommet i BevEgelse
hos Sonnerne, medens Dottrene fade stille med

Taarer i Ainene. Hun kastede Nakken lidt spodfl
tilbage: "Nu vel, — sagde hun efter et Oiebliks
Betwnkning — saa reise vi Alle da til Hove; jeg
har Grund til at haabe, at vi hverken vil v«re Kom

gen, eller Prindsesse Regitze uvelkomne, saameget
mere som Prindsessen forlEngesiden har indbudet mig
til fig paa Ribehuus. Jeg haaber da vore tappre
Riddere og Beffyttere ikke har storreJil med at flaae
Hedninger ihjel, end at de kan medtage og beflytte
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tre christelige forladte Damer; thi jeg har nu ikke

engang min lille Knud hjemme: han rider Ranke

paa sin Morfaders Kn«; min gamle Fader Her-

tugen kan ikke afsee ham og troer ikke sin Datter saa

forladt af al ridderlig Destyttelse i Danmark."

Ved denne Frue Helenes pludselige Beflutning
blev Grev Alberts alvorlige Ansigt endnu morkere

og strengere, end sædvanligt, og han syntes at læse
i Bisp Peders Miner, at han nu troede sin ufor-

deelagtige Mening om den stjonne Frues Letsindighed
eller vel endog strafvcerdige Forhold og Hensigter
bekroeftet. Imidlertid boiede de sig begge taufe, og

tcenkte kun paa Midler til at forebygge Udforelsen af
denne raste Beflutning.

Frue Helenes Plan syntes heller ikke at behage
hendes Stifsonner, men af hoist forstjellige Grunde.

Niels Mule overveiede oengstelig hvorvidt det som-
mede sig for en Ridderfrue ligefrem at besoge en

Prindsesse, paa en flygtig og maastee forleengst for-

glemt Indbydelse; Johan Marstalk, som var sin

langt yngre Stifmoders Regnstabsforer, beregnede
de unyttige Udgivter, Reisen og Opholdet ved Hoffet
nodvendig maatte medfore; den lille tykke Absalon

Boelg, som var rast nok, naar det gjaldt et Vcedde-

maal, en LEresbelonning eller fremmede Damers

Bifald, vilde nodig paa Reisen spilde sin ridderlige
Hoflighed paa sine Sostre og sin Fru og Stifmoder og
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sogte at afflrcekke dem med Aarstidens Strenghed
vg de flette Veie; men Ingen af Brsdrene kjendte
det vancerende Rygte om Kongens Forhold til den

fljonneEnke, og det hoist Upassende i hendes Ncer-
melse til Hoffet nnder disse Omstændigheder faldt
derfor Ingen af dem ind.

Hvad Fru Helene havde bestemt, gjorde en-

hver Indvending hende kun mere paastaaelig i at

udfore, og hendes lunefulde Indfald fandt saa stort
Bifald hos Peder Strangeson og Anders Grofon,
som derved fik deres Forlovede med fig, at alle
Grev Alberis og Bisp Peders Forflag til at beskytte
de Skjonne paa Scebygaard, som om Fjenden var

midt i Landet, bleve forkastede. Grev Albert tilbod
dem nemlig saa mange af fine bedste Dcebnere til

Beskyttelse, som hans fljonne Vertinde fandt nod-

vendigt, og Bisp Peder meente, at den aldrende Hr.
Niels Mule havde vundet Krigercere nok og med

al Wre kunde blive tilbage hos Damerne. De
havde imidlertid reist sig fra Bordet, og talede endnu

herom med Iver.
"Jeg fluide ncesten troe, — faldt Fru Helene

dem ind i Talen — at den kjcekke Grev Albert og
den crrvcerdige Bisp Peder frygte for, at jeg og mine
Dottre flal erobre Ribe med Storm, siden det er

dem saameget om at gjore at holde os fangne her
paa Scebygaard."

Forste Deel. G
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"Det kan blive farligt nok, Kdle Frue! — sva-

rede Greven hoflig — om ikke just for det adstadige

Borgerstab i Ribe, saa for de unge ridderlige Helte

paa Ribehuus, og Kongen behover nu frie og rafle

Helte, som ingen Lcenker bor boere — selv ikke Skjom
hedens."

Ved denne Artighed blev Fru Helenes Ansigt
mildt og venligt igjen, og hun betroede sin Datter,
at den strenge Grev Albert, uagtet hans lidt vel

lange og kedsommelige Sorg over hans afdode Hm

stru, dog endnu kunde vaere ret vakker og elflvcerdig,
naar han vilde.

"Der er en vigtig Omstoendighed til, — her
vendte hun sig i halv spogende Tone til Greven —

hvorfor jeg nodvendig maa forlade Scebygaard, naar

ikke Huset er fuldt af de kjoekkeste og drabeligste Ridr

dere. Det er jo noksom bekjendt, at det spoger her
ganfle forflrcekkeligt, og vi har jo havt alvorlige Ber

viser paa, at man ikke kan gaae sikkert ned her ad

Trapperne i Morte."

Alle Ansigter bleve pludselig alvorlige. Greven

saae forbavset paa sin smukke Vertinde og vidste
ikke, om han flulde tage hendes Yttring for Alvor

eller Spog; men Hentydningen paa hendes Wgter
herres ulykkelige Dod forbod ham at ansee det for

Spog.
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V«r kun derfor ganfle rolig, cedle Frue! —

sagde han i samme, halv alvorlige, halv ffjemtende
Tone — det er vel laenge siden her var en Biskop i
Huset; hans Sag er det egentlig at bestie Eder fra
alle uvelkomne Gjesier fra en anden Verden; med
mit gode Svcerd fortroster jeg mig ellers selv til at

flaffeEderHnusfred, hvis det behsves; behag kun at
anvise mig mit Natteleie i det Vcerelse, hvor det flak
vcere vcerst! vil Bisp Peder gjere mig Selskab er det
mig fjært; hvis ikke, toenker jeg vel ene at kunne ber
siaae i det Eventyr."

"Velan, cedle Ridder! det gjcelder et Forssg",
svarede Fru Helene, og gav sirax Befaling til at
indrette den grsnne Stue til Greven. "Hr. Biskop-
pen kan saae Vcerelset ncest ved — tilfoiede hun —

og vil de gode Herrer voere sammen, kan Mellemdsren
siaae aaben. — Anseer I Huset imorgen for roligt og
sikkert, vil jeg opgive min Beflutning og blive her."

"I Guds Navn! — sagde Bisp Peder — giv
mig hvilket Vcerelse, I vil, hsibaarne Frue! gode
Aander frygter jeg ikke for, og de onde har ingen
Magt over en Christen."

"Har I eders Nattero kjcer, cedle Herrer! —

sagde Absalon Bcelg — saa lad det Forssg fare! i
den grsnne Stue og hele den sstlige Flsi af Slottet
fover intet fornuftigt Menneske meer; jeg troer rig-
tignok det Meste, hvad man siger derom, er Snak

G 2
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og Indbildning; men min forvovne Fader kostede
det dog Livet, da han vilde gjsre Ende paa den

Snak og gaae alene derop i Morke. Siden den Tid

har vi klogelig holdt os derfra."
"Min trinde Hr. Stifson trives bedst hvor der

ingen Fare er, — stjemtede Fru Helene og loe. — I
det mindste — folede hun formildende til, da hun
mcerkede det forncrrmede ham — sparer han helst
sit Mod og sine Krcefter til Fjender, som han kan

tage og fole paa."
Deri gjorde han ret, meente Johan Marskalk:

thi med Liv og Krcefter ffnlde man ligesaalidt
odsle eller friste Gnd ved unyttig Dumdristighed, som
man stulde scrtte sin .Formue overstyr paa Fjas og

Tant."
Saavel denne mere faderlige, end fonlige Fon

maning, som det, der uden al vcesentlig Forbindelse
havde foranlediget den, siog Fru Helene bort med

Spog, og hvad Talen nys var om, saae blot ud

som et nstyldigt Drillene, hvorved den muntre

Vertinde vilde scene den tappre Grev Alberts Mod

og Dristighed paa Prove.
Riddernes Reise til Ribe var imidlertid bestemt.

Om Fru Helene og hendes Dottre stulde med syntes
fornemmelig at beroe paa hvad Lune den stjonne
Frue nceste Dag var i. Hun satte imidlertid nbn

mcerket hele Tjenerstabet i Bevcrgelse med at berede
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Alt til Weisen, medens hun selv, gjestfri og under-

holdende, sorgede for sine Gjesters Moroe. Tavle-
bordene og Bretspillene kom frem, og om Astenen
drak Ridderne, lystige og heirostede, den tappre Kong
Valdemars Skaal og paa Lykke til hans Wkke
Foretagender. Grev Albert og Bispen toge vaersomt
til Boegerne og bleve moerkelig alvorligere og betoenk-

sommere, som Sengetiden ncermede sig. Da endelig
Fru Helene og hendes Dottre toge den lille Rigmor
med sig og bade Herrerne Godnat, og de fyrstelig
smykkede Kertedrenge tilligemed Carl traadte ind for
at lyse Gjesterne til deres Sovekamre; saae Grev
Albert og Bisp Peder alvorlig til hinanden og be-

siuttede at vcere paa deres Post; thi det Smiil, hvor-
med den skalkagtige Vertinde havde onflet dem en

rolig Nat, havde bragt dem paa den Mistanke,
at hun selv maaskee kunde have nogen Deel i det

formeentlige Spogerie, hvormed hun syntes at ville

ftrcemme dem.

"Er dette den gronne Stue?" spurgte Grev

Albert Drengen, som lyste ham, da han, efter at

have besteget en hoi Trappe og gjennemvandret tre

lange msrke Gange, endelig stod i et stort hvcrlvet
Voerelse med morkegronne Paneler og en stor Eege-
seng med gronne Silkegardiner.

"Ja, Herre!" svarede den fremmede Dreng,
som bleg, og med ffjoelvende Haand toendte Vox-
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lysene i en trearmet Solvstage, der stod paa det for-
gyldte Natbord.

"Hvad fattes dig, Dreng! har du Kolden? du

ryster jo som et Espelov og flukker Lysene, forend de

ere halv toendte. Kom, lad mig selv — eller hvor
er Carl, min egen Kertedreng?"

"Her, strenge Herre!" svarede Carl i det han
sprang til med sin Kerte og tcendte Lysene.

"Saa kan du gaae, — sagde Greven til den

fremmede Dreng — see du kommer i Seng og faaer
noget varmt Dl med Peber i! du har stcerk Feber,
kan jeg see."

"Ja, Herre! — svarede Drengen — Men min

Kerte kroender ikke godt, maa jeg laane din — sagde
han til Carl — der er saa morkt paa Gangen og den

foele Trappe."
"Men hvorledes stal jeg da selv finde tilbage?"

spurgde Carl lidt urolig.
"Du kan blive her og ligge paa Loibcenken hist,

— svarede Greven fortrydelig — giv ham Kerten

og lad ham lobe! han er morkerced."
Carl tang og adlod, og den fremmede Dreng

gik langsomt og flkjcelvende ud af Doren med Haan-
den oengstelig for Kerten, at ikke Trorkvinden ffulde
udpuste den.

I Sideværelset havde Bisp Peder ogsaa faaet
tcendt de tre Lys i sin Armstage, og ladet Drengen,
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som lyste ham, gaae tilbage. Nu aabnede han
Doren til sin Naboes Vcerelse, og traadte ind.

"Her er altsaa den berygtede gronne Stue, —

sagde han og saae sig noie om i alle Kroge — her er

kun de tvende Indgange, seer jeg; Doren til Gangen
vil jeg sirtte Stangen for, ligesom jeg har gjort i

min Stue. I har vel eders Vaaben med? eedle

Greve!"
Greven pegede paa sit store Svcerd, som stod

ved Sengen og meente, det dog vel var bedst, at

blive oppe for det Forste, og oppebie, vaagne og

muntre, hvad der vilde komme; thi Kertedrengens
overvættes Frygt troede han dog maatte have nogen
Grund.

"Lagde I Mcerke til den hoie steile Trappe, vi

kom op ad, og til den store rodplettede Mollesteen
forneden? — spurgte Bispen — paa den, sagde den

frygtsomme Dreng mig, var det, at den gamle
kjcekke Borgherre satte Livet til; han havde oste sin
Gang her om Natten, — sagde han ogsaa— og
man troede, han i Taarnet i denne Sidefloi havde
Omgang med Aander, og hespeidede Stjernernes
Gang."

"Gamle Esbern var en klog og dygtig Herre --

svarede Grev Albert — det er intet Under, at den

overtroiske Almue tillcegger ham forbudne Konster og

Omgang med Aander; han havde ualmindelige Kundr
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skaber ikke alene i Statskonsten og Folkenes Historie;
men han skal ogsaa paa sine gamle Dage have lagt

sig efter Astronomien og Naturvidenskaberne. For
ikke at blive misteenkl for Trolddom har han muligen

holdt sine Studier skjulte, og hemmelig vaaget her
om Natten ved sine Forskninger. Lad os undersoge

Vcerelset noget noiere! maaskee kan vi finde Beviser

for min Formodning." Derpaa tog Grev Albert

Lysestagen i den venstre og Svverdet i den hoire
Haand, og underfogte Panelerne noie; han rykkede
en gammel Dragkiste tilside og bemcerkede i Panelet
en rusten Staalknap. Da han trykte paa den med

Svcerdheftet, sprang en skjult Falddor op og en

snever Vindeltrappe viste sig forinden. "Seer I! —

sagde Greven — min Formodning stadfæstes, her har
vi vist en hemmelig Opgang til Taarnet. Tag I det

andet Lys, aervcerdige Herre! og lader os forfølge
vor Opdagelse!" Carl vilde give sin Herre et Beviis

paa sin Kjoekhed, og bad ham at maatte gaae foran
med den ene Stage. "Nu vel, det kan jeg lide —

svarede Greven og rakte ham sin — men taber du

den, bliver jeg vred for Alvor."

Drengen gik nu med bankende Hjerte foran, og

holdt saa fast paa Lysestagen, som om den kunde

fiyve fra ham.
Da de kom til Enden af den hoie Vindeltrappe,

stode de for en sioerk jernbesiagen Der, som Grev
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Albert stodte op med sit Svcrrd, og de traadte ind

i en cirkelrund Taarnstue med store tillukte Luger paa

alle Sider; i Midten stod et rundt Bord, hvorpaa der

laae allehaande konstige Instrumenter og en Mcengde
opflagne Skrifter med rode Bogstaver og fremmede
Ziffre. Paa Enden af Bordet laae en stor tillukt

Bog med en svcer Steen over, og forbundet med

Gulvet ved en Kobberlcenke. De satte Lysene paa

Bordet og betragtede Vcerelset og dets underlige
Boflab.

"En Studerestue altsaa og formodentlig et Obr

serbatorium", sagde Bispen og satte sig i den store
Stol ved Bordet for at eftersee Skrifterne og Papir
rerne, medens Grev Albert med det ene Lys overr

beviste sig om, at der ingen anden Udgang var fra
Vcerelset, end den til Trappen. Han betragtede
med Deeltagelse en stor konstig Messingkugle, hvor-
paa alle Stjernebillederne vare indridsede, og hvorr
paa han tillige saae adflillige velbekjendte Navne,
meest fra det nysforbigangne Aarhundrede. Men

hvad han meest studsede ved var et lille Arnested med

et Kobberror gjennem den tykke Muur og med aller

haande underlig formede Skaaler eller Flafler af
Leer og Metal; hvad der herved meest forundrede
ham var, at Aflen var varm og fljulte gloende
Emmer. "Her maa da altsaa vcereNogen, som endnu

benytter disse Redflaber", sagde han, og ncermede sig
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Bordet for at underrette Bispen om sin Opdagelse.
Da saae han en Forbavselse i Bisp Peders spcendte
Ansigt, som fast forfoerdede ham: Bispen stirrede
med ufravendte Dine paa et Blad med rode latinfle
Bogstaver.

"Hvad Iceser I der? cerveerdige Herre!" spurgte
Greven og satte sit Lys paa Bordet ved Siden af
Bispens.

"Forfoerdelige Hemmeligheder ligge her begrar
vede, hviskede Bisp Peder, og hvis vi turde aabne

den Bog der, — her pegede han paa den store larm

kede Bog med Stenen — kunde der maaffee opgaae
et Lys for os, som kunde forklare mig en Gaade,
jeg nu i ni Dage grunder paa, maaffee kunde vi da

bevare Kongen og Faedrenelandet fra en stor Ulykke
og opdage en Forbrydelse — et Kongemord, som
ellers vil vcere ffjult til den sidste Basun aabner

Gravene. See, det siaaer her med tydelige Ord, og

jeg rober Eder ikke nogen Hemmelighed, som ene

tilhorer mig eller Kirken. Ikke for Intet har vist
Herren ledet os tilsammen til dette Sted."

"Lces, Lars! — sagde Greven forfarrdet — jeg
forstaaer Eder ikke." — "Gak tilside!" sagde han
til Carl, der ogsaa studsende havde ncermet sig og hort
nogle af Bispens Ord, som han forbauset erindrede

sig at have hort, Ord for Ord, af hiin besynderlige
Bjergmand i Kirken.
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Paa sin Herres Befaling gik Carl tilside, men

kunde dog ikke undlade at lytte opmcrrksom til hvert
lydeligt Ord, der undflap den heftige Bisp Peder.

"I hiin Bog staaer det Alt — sagde Bispen —

men her staaer en ffrcekkelig Forbandelse over den,
Ler uberettiget aabner den. See, dette er kun et Rer
gister over den hemmelige Bogs Indhold."

"Stjernelyderdrsmme! — sagde Grev Albert —

mystisk Svcermerie og Afsindighed!"
"See her! — udbrod Bispen igjen — Den

store Kong Valdemars Horoffop og Skjcebne. Tvilr
lingbrodrene Axels og Esberns Horoffop og Skjcebne.
Og see her! Sjette Knuds Skjcebne—hans Mor-
ders fordomte Navn — horer I! myrdet —hans
Morders Navn — see, det er det, jeg vil vide —

Len, der myrdede ham, truer ogsaa hans kongelige
Broder. Og see her! ogsaa til os kommer Listen:
Hr. Sunos og hans Sonners Skjcebne — Andreas
Erkebisp, hans langvarige Helsot — Peder Bisp i

Roffild; Jacob, Lars og Ebbe Suneson; Grev Albert

afOrlamünde, hans Horoffop og mcerkelige Skjcebne;
hans Stjernes Forbindelse med Kongens"

"Hvad ogsaa mig! — raabte Grev Albert —

fordomte Gjoglerie! jeg vil intet Ord vide derom;
det tjener kun til at gjore fornuftige Folk galne."

"Men see her da! — vedblev Bisp Peder ivrig
— det kunde dog vel vcrre vcerd at vide: Kong
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Valdemar den Anden - hans hemmelige Fjender
og Efterstræbere, hans Krigslykke og Elflov — den

store Fare, han og Riget kan undgaae, hvis han
advares i Tide"

"Hvad! — raabte Albert — altsaa dog ingen
Nodvendighed, ingen jernfast nundgaaelig Skjcebne!
er der selv Vaklen i Stjernerne? Galflab er det,
fordomt Vanvid — men det gjcrlder Kongen, min

Herre, og jeg maa vide det; ad den Gjoglers Trudr

fler og Forbandelser leer jeg. — Dette er ikke den

brave Esbern Snares Vcerk. — Her maa vcere en

Gjcvk og Bedrager, sonr har villet havt ham til

Bedste. Maaflee er han lumfleligen bleven myrdet,
den ærlige Helt, da han opdagede Bedrageriet. Vi
maae vcere paa vor Post her; maaflee lurer hiin
Gjogler et Sted her i Ncrrheden. Men vide vil jeg
dog hvad han siger om Kongen. — Der kan vcere

Sandhed, sordomt Sandhed i det Galflab; maaflee
en hemmelig Sammensvcergelse mod Kongens Liv —

jeg vil vide det, paa hvad Side staaer det? kast det

op, cervcrrdige Herre! — see, den Helvedes Bog
er aaben!" Med disse Ord flog han med sit Svcerdr

hefte til den svcere Steen, som laae over Bogen,
saa Stenen med et stort Bulder rullede hen ad Gub
vet og den store kobberbeflagne Bog aabnede sig af sig
selv, idet Vcegten faldt af Bindet. "Lcrs det Blad,
der er opflaget, forst! —sagde Albert — maaflee
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det ogsaa stal have Noget at betyde, og vil vi vcere

Gjcekke, saa lad os vcere det tilgavns!"
"Anders, Prcest i Slagelse, den Hellige kaldet,

Kong Valdemar den Andens Fortrolige, — lceste
Bispen — den mægtige Mand, hvis vidunderlige
Skjcebne her er aabenbaret, ffal aflcegge sit Negnr
flab for den overste Dommer i Midnatsstunden melr

lem den 1ste og 2den Jan. Anno Domini 1205."

"Hvad, hvorledes? i denne Nat? i denne

Time? — udbrod Grev Albert — viser Sanduhret
hist ikke paa tolv? Den Logn flal vi snart overbevise
os om; for tre Dage siden bragte den gamle under-

lige Prrest, sund og rafl, mig et hemmeligt Bud-

flab fra Kongen. Kast nu op hvad der staaer om

Sjette Knud og om Kongen selv, crrvterdige Herre!
men hvad fattes Eder? I fljtelver jo — og hvi bliver

her saa dunkelt?"

"Seer I ikke hvor Lysene slukkes — hviskede
Bisp Peder — see, nu gaaer det fjerde ud."

"Her maa vcere Trcekvind; jeg vil tcende dem

igjen — men lcrs, lcrs, kjcere Herre! forend Nogen
forhindrer det."

Bispen bladrede cengstelig i den store Bog, mer

dens Grev Albert greb Armstagen med de to viftende

Lys, som endnu brcendte, for at tcende de udflukte;
men da kom Bisp Peder til at rorr ved Kjceden, som

lcenkede den store Bog til Gulvet, og som det syntes
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gik heelt derigjennem, og med et forfærdeligt Bulder
omvceltedes Bordet; det var som en usynlig Malm-

haand i samme Dieblik traf baade Bispen og Grev

Albert; Lysestagen faldt Greven af Haanden, og
der var boelmorkt omkring dem.

"Fordomte Gjoglekonsier! — raabte Greven og

uddrog sit Svoerd — er her Nogen, saa tal! eller,
ved den levende Gud! jeg hugger den forste ned,
der kommer mig ncer."

"Forgrib Eder ikke! saar ikke mig og Drengen
i Morke! — hviflede Bispen, som var styrtet af
Stolen, men nu reiste sig med Besindighed og Krast
— er her DjKvelskonster i Spillet med, saa er det

nu mig, som med GudsHjelp stal forsvare os Alle,
og saa kommer I dog ingen Vei med eders Svoerd,
kjoekke Ridder! os er steet vor Skjel; hvi vilde vi
vide og udforste, hvad der er Fordommelse for Men-

nester at vide? — Lad den ligge, den til Helved
loenkede Bog, som vilde lokke os med sig i Afgrunden!
Folg mig, «dle Ridder! gak efter os, Dreng! vel
er her morkt som i en Grav, og Veien seer jeg ikke,
men jeg har den med mig, som er Lyset og Veien."
Med disse Ord tog han det hellige Crucisp, han bar

paa Brystet, i sin Haand, og fandt uden Vanste-
lighed Doren og Vindeltrappen.

Taus, med en lonlig og inderlig Bon, gik den

tillidsfulde Bisp ned ad den snevre, stelle Vindel-
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trappe. Grev Aldert fulgte ham, forsigtig og taus,
med Sværdet i Haanden, og Carl, som med Moie

havde betvunget sin Angest og ikke robet den ved en

eneste Lyd, holdt sig saa ncrr til sin Herre som mm

ligt. Midt paa den morke Vindeltrappe var en noget
rummeligere Afsats med en Aabning i Muren, hvorr
igjennem der faldt en svag Lysning af det nylig
tcendte Nytaarsny. Derved syntes Carl at bemcrrke,
at en anden Trappe stod i Forbindelse med denne,
og han saae nu tydelig, at et Lys bevægede sig dybt
nede paa hans venstre Haand, som i en umaalelig
Afgrund.

"Seer I, strenge Ridder! — hviskede han til

sin Herre — der kommer man med Lys, dybt, dybt
nede."

Grev Albert saae det ogsaa og viste det til

Bispen.
"Tie stille og lad os gaae! — svarede Bisp

Peder — den Bei kom vi ikke fra, og med hiint Lys
har vi Intet at flaffe." "Viig fra os, Satan!"

raabte han ned i det dybe Hul, og strax udfluktes
Lyset; men et Jammerskrig lod fjernt gjennem Aab-

ningen, og en dyb, lallende Stemme, som Carl
troede at gjenkjende, raabte, frygtelig forstcerket, som
gjennem et Taleror: "vogt dig, Peder Suneson!
vogt dig, Albert af Orlamünde!"
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I det samme mcrrkede de, at den snevre Trappe
var opfyldt med Nog; de forstcrrkede deres Skridt,

og en tcettere, fast qvcelende Nog modtog dem. Da

de endelig vare ved Enden af Taarntrappen, var

Londoren til Grev Alberts Sovekammer lukket i Laas.

Med et margtigt Spark sproengte Greven Doren, og en

heftig Lue flog dem imode fra det med Rog og Flam-
mer opfyldte Sovekammer. At gaae tilbage var den

visse Dod; de maatte frem gjennem Luerne for at

komme til Gangdoren, og det lykkedes. Men Doren

havde Bispen saa fast sioenget for, at de vare n«r

bed at qvceles, inden de fik den aabnet, og nu havde
de tre lange Gange og den fidste hoie Trappe tilbage.

Gangene vare opfyldte af Nog. Luerne forfulgte
dem bagfra; brændende Paneler og BMker faldt

ned rundt omkring dem, og da de endelig naaede

den sidste berygtede Trappe, stod den i lys Lue.

"Folg mig! — raabte Bifpen — i Guds og alle

Helliges Navn! vi maae derigjennem." Han holdt
Crucifixet foran sig, og ilede bedende fremad. Med

svedne Haar og Klceder stode de endelig paa den

store Mollesteen ved Enden af Trappen, og med et

umaadeligt Brag styrtede Trappen gnistrende sam-

men. De traadte ud i Gaarden og aandede igjen,

og nu saae de hele Sidefloien i en eneste Flamme,

og med et uhyre Brag styrtede Taarnet. Ved det

stcrrke Lys, som Ilden pludselig udbredte, bemcerr
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kede Carl, at der floi en Mcengde brarndende Papirer
ud af det sammenstyrtede Taarn, og han syntes at

see en menneffelig Skikkelse opsamle dem og forsvinde
i Nogen.

"Takket vcere denAlmcrgtige! dengang var han
befljcrrmende med os", sagde Bisp Peder, og fulgte
nu roligere Grev Albert og Carl, som ilede op i
Slottets Hovedstol for at vcrkke og frelse de So-
vende. Snart vare alle Gaardens Beboere forsam-
lede, og den almindelige Skrcek forsvandt efter-
haanden, da de saae, at Ilden ikke greb videre om

sig, men noiedes med at fortære og odelcegge den

hele osilige ubeboede Sidefloi.
Fru Helene var i det forste Dieblik yderst be-

styrtet. Den pludselige Ild havde i saa faae Die-
blikke lagt Taarnet og Sidebygningen i Affe, at det

var hende ubegribeligt, at hendes Gjester kunde vcere

reddede. Hendes Gloede ved at see dem uffadte var

tillige saa heftig og inderlig, at hun, uden Hensyn
paa Kjon og Sommelighed, i sin lette uordentlige
Natdragt, med de flagrende brune Lokker om den

ubedoekkede Hals, omfavnede dem hjertelig og bad
dem tilgive hende, at hun saa letsindig havde sat
deres Liv i Vove. "Den lille Sorte troede jeg dog
ikke var saa ond, — sagde hun — eller har I maaffee
drillet ham? jeg horte et foelt Skrig, han fluide dog
vel aldrig selv vcere omkommen i Luerne, den Stakkel!"

Forste Deel. H
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Saaledes talte hun, som Grev Albert troede,
endnu fortumlet af Skroekken; men uden ncermere at

forklare sig, flyndte hun sig med Hcenderne for
Barmen og med blussende Kinder til sit Sovekammer,
saasnart hun besindede sig og bemærkede Forstyrrelsen
i sin Paakleedning.

Da hun atter traadte frem, var hun i Neiser
kleeder. Ethvert Spor af Angest og Uro var forr
svundet af hendes fljonne muntre Ansigt; hun folte
sig nu ret glad ved nfortovet at kunne forlade et

Sted, hvor hun dog nu aldrig meer kunne sove rolig
nogen Nat, forsikkrede hun.

Ingen gjorde derfor nu den mindste Indvending
mod hendes Reise. Det var imidlertid bleven Dag.
Ingeborg og CEcilia vare ogsaa reisefcerdige. Her
stene stode sadlede for Doren, og hele det talrige Selr

flab satte sig til Hest, undtagen lille Rigmor og

hendes Fostermoder, som ledsagedes i Karmen af
Bispens gamle Martin og Carl af Rise.

Den Opmcerksomhed og Hoflighed, Carl saae
sin Herre og de cedle Riddere bevise deres ridende

Damer, ansaae han det nu for sin Pligt at bevise
den lille lunefulde Rigmor: ethvert af hendes barm

lige Anfler var ham en Befaling; han sprang ofte
af Vognen, naar den var i stærkest Fart, og indhenr
tede den igjen, uden at foraarsage mindste Ophold,
blot for at bringe sin lilleDame en affaldenFuglefjoer
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eller enBust smukt grontMos, som hun havde peget
paa eller onstet sig. Derfor belonnedes han rigelig
ved det smukke Barns Glcede og venlige Tak, og
undertiden endnu mere ved hendes Frygt, naar han
gjorde et forvovent Spring, og ved hendes Benn-
dring over hans Kjcekhed og Hurtighed, naar han
kom saa vel og behoendigt fra det.

Hvor Neisetoget standsede for at udhvile og
vederqvcege sig, sorgede Carl altid forst for at bringe
Rigmor i Sikkerhed fra Vognen og Hestene; saa
sprang han til sin ridderlige Herres Tjeneste, hjalp
ham Neisekappen af, trak hans Hest til Stalden og
besorgede hurtig Alt, hvad han onstede.

Den forste Aften i Herberget betragtede Bisp
Peder opmcerksom den raste livlige Dreng, som gik til-

haande ved Qvelsnadveren og som ved tusinde Smaar

tjenester gjorde sig yndet af dem Alle. Bispen kjendte
nu forsi Carl og erindrede, at det var den samme
smukke Dreng, som var kommen til ham med Fader
Saxo, og som den Gamle havde rost og anbefalet
ham kort for sin Dod. Bispen omfavnede Drengen
heftig og bebreidede sig, at han ikke for havde toenkt

paa ham og taget sig af ham. "Du havde Ret,
Son! — sagde han bevceget — vor Herre sorgede
bedre for dig, end Bisp Peder, og du kunde ingen
bedre Herre og Mester faae i Verden, end ham, du

nu har."
H 2



"Jo, Kongen", meente dog Carl; dog dette

sagde han saa sagte, at Ingen horte det, og Bispen
klappede ham paa Kinden og lod ham lobe.

"De siette og krumme Veie gjorde flere Dag-
reiser nodvendige, og det talrige Selskab kom sjelden
leenger nogen Dag, end tre eller fire Mile. Reisen

gik gjennem Slagelse og over Corsoer til Nyborg.
I Slagelse var der i de Dage en stor og almindelig
Sorg, og med Forbanselse horte Bispen og Grev

Albert, at den beromte Proest Anders, som havde
faaet Navn af en hellig Mand, i disse Dage var dod.

De spurgte noiagtig om Dagen og Timen, og en

Klosterbroder, som havde vceret tilstede ved hans
Dod, underrettede dem om, at han havde forladt
Verden som en Helgen i Midnatsstunden mellem den

forste og anden Januari.
"Hiint Ord var altsaa dog Sandhed, — sagde

Grev Albert tankefuld til Bispen, da de rede ud af
Slagelse Port — vel, at vi ikke lg'ste mere i hiin
forunderlige Bog! det havde kunnet gjore mig for-
rykt troer jeg. Imidlertid forlader jeg nu ikke Kon-

gen uden den hoieste Nodvendighed."
"Jeg ikke heller, — svarede Bispen — hvad

der nu stal blive af Danmark, beroer visselig, ncest
paa den almcegtige Guds Bistand og Folkets gjenop-
vakte christelige Aand, paa denne mærkelige Konges
Liv og Lykke."
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Om den nylig afdode Prcrst i Slagelse fortalte
Folket de forunderligste Ting. Han lod til at have
vcrret en sjelden begavet Mand og en stor Folketaler.
Skjondt han aldrig afPaven blev canoniseret, levede
hans Navn dog til de sildigste Tider blandt Folket,
som en vidunderlig Helgens. Selv paa den unge
muntre Kong Valdemar paastod man, at den gud-
frygtige Proest ved sin Tale og Adfoerd havde gjort
en forunderlig Virkning. Den bekjendte Tildragelse
i Slagelse, da Kongen der, for to Aar siden paa sin
Hyldingsreise gjennem Sjcelland, havde maattet af-
staae Byen de betydelige Jorder, den hellige Anders

sagdes at have omredet paa Follet, medens Kongen
var i Vadet, ansaaes vel af Mange som en Spog
af Valdemar og et listigt Gjoglerie af Hellig-Anders;
men at Kongen dog ansaae ham for meer, end en

sværmerisk Gjcek eller en skinhellig Bedrager, syntes
han derved at have beviist, at han flere Gange efter .

hiin Tildragelse havde ladet den besynderlige Prcest
kalde til sig og længe underholdt sig med ham i sit
Lonkammer, ja selv benyttet sig af ham til vigtige
og hemmelige Sendebud. Naar der siden taltes om

denne Mirakelmand ved Hove, taalte Kongen ikke
at den puklede Hofnar eller nogen af de lystige unge

Hofmcend spottede ham, men Kongen blev da ofte,
selv naar han var muntrest og lystigst, pludselig
alvorlig og besynderlig stemt, saa at Mange meente,
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den hellige Anders maatte have betroet ham vigtige
Hemmeligheder. Derfor kaldtes ogsaa siden denne

mcerkelige Praest saavel i Folkemnnde som i Skrifter
Kongens Fortrolige (Regi Valdemaro lido fami-

liaris).
Med Deeltagelse betragtede de Reisende, til

Helligr Anders Ihukommelse, Korset paa Hvilehoi
mellem Slagelse og Torsoer, som et mcrrkeligt Tidens

Tegn; og fljondt Enhver troede hvad han vilde om

Underværket, som sagdes der at vcrre fleet, var der

dog Ingen, som vovede at spotte hoit derover. Kun

meente Fru Helene, at det vilde vare l«nge, inden

hun blev saa hellig, at hun kunde reise udenlands

paa HelligrAnders beqvemme Viis; men at der vel

ogsaa gaves en anden Maade at gjore stige Konsier
paa. Og heri gav Bispen og Grev Albert hende
ganfle alvorlig Ret. Der var vel En og Anden

blandt Ridderne, som gjerne ved denne Leilighed
vilde have givet sit Hjerte Lnft og beklaget sig over

Gejstlighedens overhaandtagende Magt og Indflyv
delse; især vare Johan Marflalk og Absalon Bcrlg
sårdeles misfornoiede over Tabet af de betydelige
Godser, hvormed deres Forfadre havde beriget Kir-

ker og Klostere. Nogle bittre Ord mod Praester
magten svævede dem allerede paa Laeberne; men den

cervoerdige Bisp Peders Naervaerelse lagde dem Baand

paa Tungen, og den strenge Grev Alberts bekjendte
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Agtelse for den gejstlige Stand holdt ethvert ubeske.'
Vent og usommeligt Udtryk tilbage.

Fru Helenes ufordeelagtige Navnkundighed og
den Opmærksomhed, det proegtige Neisetog med

hende opvakte i alle Byer, var Bisp Peder, for hans
geistlige Vcrrdigheds Skyld, scerdeles ubehagelig;
men da han ikke, uden at forncerme hele Selskabet,
kunde forlade det eller beklage sig over sin mislige
Stilling, udbrod ofte hans Heftighed mod den store
graae Hingst, han reed, og som aldrig kunde gaae
ham tilpas. Derved kom han ofte i en storre Fart,
end han onffede, og naar han saaledes undertiden i

sin Heftighed, med Kappen flyvende om sig, kom

forud for Selskabet, og stundom svinglede lidt über

hcendig paa den urolige Hingst, loe Fru Helene
ret hjertelig, og bekymrede sig kun lidet om den

strenge Alvor, hvormed Grev Albert betragtede hende.
Paa den stormfulde Seilads over store Belt

mumlede Skibsfolkene temmelig hoit og i plumpe
Udtryk over, at de havde Kongens Frille ombord.
Dette troede imidlertid Grev Albert, at Ingen havde
hort uden han, og harmede sig taus derover for ikke
at gjore Ondt vcerre; thi med Baadsmcendene kunde

han dog ingen Landse bryde for Fru Helenes Wire,
og hendes Adfcrrd syntes ham heller ikke saa stille
og cerbar, som han fordrede. Siden saae han, at

Jomfru Ingeborg var scerdeles bleg og forvirret
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vg den stille Ccecilia fceldte Taarer; han formodede
da vel, at nogle plumpe Baadsmandsord om deres

Moder maatte vcere komne dem for Aren; men

han overlod det til deres omhyggelige Fcrstemcend
at trøste og opmuntre dem. Paa Fru Helene mcrr-

kedes vel ogsaa nogen Forstemthed; men hun gav

Soluften og den stoerke Kuling Skylden derfor, og

var snart ligesaa munter og selskabelig som tilforn.
Saasnart de vare iland, vidste hun endogsaa at gjore
hele Selflabet opromt ved sit Vid og sit behagelige
Lune, saa Grev Albert ikke vidste hvad han meesi
skulde forundre sig over, den Sjcelsstyrke, hvormed
hun syntes at boere Forsmædelsen i den offentlige
Mening om hende, som dog vist for en Deel var

hende bekjendt, etter den ubegribelige Letsindighed,
hvormed hun syntes aldeles at ringeagte Rygtet,
idet hun ved denne Reise selv gav de onde Tunger
Stof til Bagvaskelse.

I Nyborg modtoges det fornemme Neiseselffab
med 2Ere af Slotsbefalingsmanden, den gamle een-

armede Hr. Ludolph, for hvem Grev Alberts og

Bisp Peders Navne vare den bedste Anbefaling, og

som hilste Esbern Snares trende Sonner, som en

gammel Ven af deres berømte Fader. Den gamle
stive Slotsherre viste vel ogsaa Fru Helene al den

JErbodighed, han troede at skylde hendes hoie fyrste-
lige Byrd, men hans Hoflighed mod hende var kold
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og tvungen og kostede ham ioinefaldende Overvin-

delse. Paa fin gamle halte Skimmel, som han af
Erkjendtlighed mod dens Ungdomsbedrifter altid reed

paa, ledsagede han imidlertid Selffabet til Odense,
hvor de onffede at udhvile og vederqvcege fig.

Ved Odense Port yttrede den gamle Herre fin
Forlegenhed med at finde et Herberg i Staden, som
sommelig kunde modtage saa stort og fornemt et

Herffab. Men derfor vidste Johan Marflalk Raad;
han spurgte om St. Knuds Gildehuus da ikke var

rnmmeligt nok til at huse dem, og da Hr. Ludolph
forsikkrede, at det var det storste Huus i Staden,
fandt den sparsomme Marffalk det rigtigst at tage
derind og lade fig frit bevcerte af Gildebrodrene.

"Nylig har Kongen jo stadfæstet deres desuden alt

for store Friheder og Rettigheder, — sagde han —

man burde heller udrydde flige halve Hængehoveder
og halve Skjelmer af Landet: Urostiftere ere de og

hemmelige Oprorere, der ikke ere bange for at flaae
en Konge ihjel, naar han ikke er efter deres Hoved.
Men nu har man jo endog givet deres selvgjorte
Skraa Lovskraft —isiedetfor at lade dem hEnge, har
man givet dem ti Mark Solv af Den Sild til Kloeder

og Seneret til at male Korn for hele Odense Bye.
De maae jo vcere hovedrige; men derfor paaligger
det ogsaa deWsler afKjeerlighedspligt at beverte alle

Reisende."
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"Jeg er selv en Broder af St. Knuds hellige
Gilde, — svarede den gamle Hr. Ludolph rolig —

hvad I nys har sagt til Fornærmelse for Kongens
bedste og meest hengivne Undersaatter vil jeg tilgive
Eder; thi en udengilds Mand kan ikke kramke en

<egte Gildebroders AZre; men vil I overbevise Eder

vm, at vort Broderskab ikke mener det ilde med

Kongen og Fcedrelandet, saa indbyder jeg Eder til

at modtage den Gjestfrihed, som vi unægtelig af
Kjeerlighedspligt ere alle uformuende Reisende styl-
dige, og som jeg ikke vovede at tilbyde et saa rigt
vg fornemt Herstab."

"En almindelig Forlegenhed stod malet i alle

Ansigter; iscrr var Hr. Niels Mule, som ethvert
Ansiod mod det Sommelige gik seerdeles neer, ganste
ude af det; han begyndte pludselig at hoste og tale

vm Veir og Vind, hvori hans hele Politik bestod ved

Hove, naar der indtraf noget Anstodeligt.
"Hvorledes — stammede Johan Marstalk —

hoit«rede Hr. Ludolph! hvorledes kan I, som Rid-
der og Slotsherre, vaere Medlem af et Gildelag,
som jeg troede kun bestod af Kjodmangere og
Krcemmere."

"Jeg stammer mig ikke ved at regne mig blandt

Nyborgs brave Borgerstab — svarede Hr. Ludolph
— min Optagelse i Vroderstabet var vistnok en

Undtagelse fra den almindelige VedtKgt; men I seer
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jo ogsaa, at jeg derfor har opofret min Ret, som
Ridder, til at fordre LEresopreisning af Eder med
Sværdet og min venstre Arm; dog derfor er jeg ikke
vcergelos."

Grev Albert ssgte nn, saa godt som muligt, at

bilagge Tvisten, og til Beviis paa sin Agtelse for
St. Knuds meegtige og undertiden farlige Broderskab,
som Kongen dog nylig havde givet Beviser paa
Tillid og kongelig Bevaagenhed, modtog han paa^sit
Rejseselskabs Vegne Hr. Ludolphs Indbydelse til

Gildehuset, med den Betingelse, at han maatte err

statte de tjenende Brodre deres Ulejlighed og Udgift.
Grev Albert greb desuden gjerne denne Lejlighed til
at gjore sig bekjendt med Aanden og Tonen i disse nu

saa talrige Broderffaber, som Mange ansaae for saa
farlige for Landets Rolighed.

Den gamle Slotsherre gjorde sig en Mre og
Fornoielse af at gjore Grev Albert bekjendt med Gil-
dets Love og Vedtægter, som nu ikke lcenger vare

nogen Hemmelighed, og som i en urolig og usikker
Tid kun havde fcrlles Forsvar og Sikkerhed til Hem
sigt. At Gildet nu ikke egentlig meer havde noget
statsborgerligt Formaal for Aie og at dets Medlem-
mer vare Kongens troe og nidkjcere Undersaatter,
var det ham isErdeleshed magtpaaliggende at gjore
denne Kongens tro og hengivne Ven indlysende.
Dette lykkedes ogsaa den gamle sikre Herre saa alder
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les, at Grev Albert erklærede, saasnart Tid og Leü

lighed tillod det, selv at ville indtrcede i et saadant

Broderskab, naar dets Skraaer og Vedtægter ikke uder

lukkede nogen Fædrelandsven, han vcere Kriger eller

Borger; thi han indsaae vel hvorledes disse Broderr

flaber, hcrvdede og beflyttede af Kongerne og Lam

dets vigtigste Mcend, kunde vcere Kongen og Fcedrer
nelandet til betydeligt Varrn i ulykkelige og urolige
Tider, hvis saadanne Samfund virkelig bestode af de

bedste Fcrdrelandsvenner, som dog saaledes havde et

Foreningspunkt, naar Splid og Tvedragt adflilte
Hjerterne.

I det store Gildehuus modtoges Gjesterne med

Venlighed og trohjertig borgerlig Gjestmildhed. To

aldrende Borgermcend i Gildebrodrenes halvgeistlige
Hcettekapper modtoge de Reisende, uden at besvcere
dem med noget Sporgsmaal om deres Navn og

Stand. "Hvo er Danmarks retmcesstge Konge for
Gud og Mennefler?" spurgte kun den crldste af dem

enhver af de indtrcrdende Gjester, og paa Svaret:

"Valdemar Valdemarson" indlodes de strax i den

overste rummelige Gjestestue, hvor der var flere
Gildebrodre tilstede, og hvor der opvartedes med

Al, Mjod og et stort Saltmadsfad. For og efter
Maaltidet blev der sjunget en kort Messe, og over

Bordet udbragtes der Skaaler for Hellig Knud,
Jomfru Maria og Kongen. Til Gildebrodrenes
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andre Vedtægter og Skikke saae de Reisende Intet,
og som udengilds Gjester var Broderflabets store
Forsamlingssal dem lukket.

Efter Maaltidet gav den gamle Slotsherre
Grev Albert et hemmeligt Vink og Greven fulgte
ham ubemcerket ind i et afsides Vcerelse.

"Dersom I ikke anseer mig for nysgjerrig eller

paatrcengende, cedle Greve! — sagde den gamle
stive Herre og betragtede Albert med et ffarpt gjem
nemtrcengende Blik — saa besvar mig et Sporgsr
maal i Fortrolighed! hvorledes kommer I, som
Kongens og Landets troe Ven, til at ledsage denne

altforvel bekjendte Fru Helene til Ribehuus, og det

paa en Tid, da Folket er blevet skuffet i sit viste Haab
om at see en agtet og crrbar Dronning dele Balder
mårs Throne? — kjender I ikke bedre Kongens
eneste svage Side og denne Qvindes hoitflyvende
Planer? eller kan Grev Albert nedvcerdige sig til at

understotte Synd og Underfundighed?"
"I fornoermer med dette Sporgsmaal ikke mig

alene, — svarede Albert med krcenket Selvfolelse —

I fornærmer min Konge og den cedelbaarne Dame,
hvis Beffytter og Ledsager jeg nu er; men jeg seer
vel Grunden til eders Sporgsmaal, og cerer den

velmeente ffjondt ubefoiede Iver for Kongens og
Landets Bel, som misleder Eder. Over Kongens
Sind og Hjerte raader han kun selv; den saakaldte
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Svaghed, I maatte heller sige Slethed, man kun

alt for flaansom bedemmer hos Konger og store

Marnd, og som jeg horer I med flere gode Danner

moend ogsaa tiltroer vor unge Konge, vilde jeg foragte

hos ham, som hos enhver, hvis han besad den;

men mit Hjerte maa aldeles frikjende ham derfor.

Fru Helenes formeentlige Hensigter og Planer ere

mig ubekjendte; hvad Bagvaskelsen siger hende og

Kongen paa, har jeg vel hort, men Gud forbyde
mig nogensinde at troe det! hendes Reise til Riber

huus misbilliger jeg, som en af hendes storste Ubesinr

digheder; men til at hindre den, har jeg hverken
Magt eller Ret. Tilfceldet og simpel Ridderhøflighed
har gjort mig til hendes Ledsager, og saalaenge hun
er under min Beskyttelse, tillader jeg ingen Mand af
2Ere ustraffet at sige et fornoermeligt Ord om hende.
Eders Alder, vcerdige Hr. Ludolph! tillader mig
kun for denne Gang at gjere en Undtagelse med

Eder."

"Brave, trofaste nnge Mand! — svarede Hr.

Ludolph og greb hans Haand med Varme — eders

Kjoerlighed til Kongen og eders ridderlige Agtelse
for Qvinden forblinder eders Dine, seer jeg; men

dadle Eder derfor kan jeg ikke. Tilgiv, at jeg et Dier
blik var uvis om hvad jeg skulde troe om Eder! At

I ikke vil siaaes med en gammel eenarmet Mand

for hvad jeg siger Eder under fire Dine, takker jeg
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Eder ikke for; thi det vilde veere en Latterlighed; og
hermed er da den Sag klaret. Imidlertid raader
jeg Eder til ikke at opholde Eder her icenger med
denne Dame, end hsist nodvendigt. Nu et Ord paa
mit og Broderflabets Vegne. Skulde det engang
— som Gud forbyde — blive Tilfeeldet, at Kongens
bedste Ven og Raadgiver maatte have nodig at sporge
om, hvor der endnu var danfle M«nd at finde, som
havde Liv og Gods tilovers for Fædrenelandet, saa
behover I kun at aabne dette Brev, og hvert Navn,
I lceser deri, kan I stole paa, som paa Eder selv."
Med disse Ord rakte han Greven et stort Pergamentst
brevffab, forseglet med rodt Vox, hvori St. Knuds
Billede med Septer og Krone var aftrykt. "Det
er en Nodflilling, — foiede han til — gid den
Stund aldrig maa komme, da I behover den! men

kommer den engang, og 'gamle Ludolph maaflee
da ligger under Fanen med det rustne Svcerd paa

Kisten i Nyborg Kirke, saa tcenk paa mig, brave

unge Herre! og lad mig ikke have seet Eder fort
gjeves!"

Taarerne stode den gamle Herre i Dinene, og
uden at vente paa Svar gik han hastig bort, og gav
den bevcegede Grev Albert Tid til at fatte sig og fort
vare det uaabned Troflabsbrev paa sit Bryst.

Da Greven kom tilbage til Selflabet, var den

gamle Slotsherre der ikke. Man horte Hestetramp
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paa Gaden, og saae ham allerede ride nd af Byen
saa hastig som den halte stive Skimmel kunde

barre ham.

Grev Albert syntes at bemarrke, at Gilde-

brodrene betragtede Fru Helene med mistarnkelige
Dine og gave hverandre hemmelige og betydende
Vink; han kom den gamle Slotsherres Naad ihu
og styndte paa Afreisen. Til stor2Ergrelse for

Johan Marflalk forglemte Bispen og Grev Albert

nu ikke ved Afreisen at lcegge en rigelig Gave i Gilde-

husets Gjestebosse, og Fru Helene syntes ret at have
sin Gloede af at drille sin faderlige og sparsommelige
Hr. Son ved sin fordobblede Nundhed og Gav-

mildhed. Absalon Barlg, som havde taget meest til

Takke med Sylten og Saltmadsfadet, yttrede ved

Afreisen derimod temmelig hoit, at hans fornuftige
Broder Johan havde Ret, og at hvis de gode Gilde-

brodre vare rigtige Mollere, vidste de nok at mele

deres Kage og faae deres Kjcerlighedspligt betalt af

Meelsoekkene.

"Jeg kjender ikke Esbern Snare igjen i hans
Sonner, — sagde Bisp Peder paa Veien til Grev

Albert, da de vare komne noget forud — den kjoekke
Esbern udskiftede hoimodig Skjcenk og Sjaelegave til

Kirker og Klostere; disse plyndrede dem gjerne ud,
om de turde. I veed vel, at de endnu forholde
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Sorse Kloster Steenlosemagle; det Nan stal de

visselig fortryde paa deres Dodsdag."
"I det Stykke tor jeg ikke forsvare dem — sagde

Grev Albert — men det veed jeg dog, behover Kon-

gen deres Arm, er den redebon og stcerk, og beho-
ver han deres Pung, staaer den ham vist ogsaa
aaben."

Med Armen kan det maastee have stn Rig-
tighed, men med Pungen ikke, med Pungen,
Gudsdod, ikke — ivrede Bispen — den holde de

fast og lukket i Haanden som Judas Iscariot paa
vor Altertavle."

"Da veed Fru Helene desbedre at lukke den op;
hos hende sidder Daleren ikke fast", stjemtede Greven

for at afbryde.
"Ja hos hende sidder jo Ingenting fast"; mum-

lede Bisp Peder ærgerlig.
Over denne Vttring kom Grev Albert i Harme:

"var I Ridder, som I er Bisp, — svarede han
heftig — turde jeg dog endnu bryde en Landse med

Eder for den cedelbaarne Frues Dyd og 2Ere."
"Tor man vide hvorom de æble Herrer tvistes?

— spurgte Fru Helene, som i det samme jog med

sin raste Ganger ind imellem dem — mig synes de

ere noget hoirostede, og at Talen er om at bryde
Landser."

Forste Deel. I
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Bisp Peder taug forlegen og lod Hingsten und-

gjalde sin Utilfredshed, men Grev Albert lod sig
ikke bringe ud af sin Fatning. "Talen er om en

Dame af «del Byrd og, saavidt jeg veed, af ulastelig
Vandel, — svarede han — hun er noget uforsigtig,
letsindig og forf«ngelig, det tilstaaer jeg, og hun
glemmer derover den gyldne Negel, at det ikke er

nok for en Qvinde at v«re ulastelig, men at hun
vgsaa maa synes det. Jeg vil tage Eder, «dle

Frue! til Dommer i vor Tvist: troer I, at en saa-
dan Svaghed og Folgerne deraf i M«ngdens Om-

domme kan berettige nogen Ridder til at drage hen-
des Slot forbi med Haan og s«tte et Skj«ndsels-
m«rke paa Porten?"

"Hvilken Ridder — spurgte Fru Helene for-
bauset — vilde v«re saa uforskammet og uretf«rdig?"

"Jeg ikke, «dle Frue! det forsikkrer jeg Eder;
men vilde det da ikke v«re ligesaa ubilligt og uret-

f«rdigt, naar en uforskammet Haand havde efterladt
fligt et M«rke paa den fortalte Qvindes Port, og

en Herrens Tjener gik forbi med Foragt og lyste
Forbandelse over Huset?"

"Visselig, visselig, I har Ret, «dle Ridder!
— raabte Bisp Peder ivrig — og jeg har Uret, flam-
melig Uret. Skinnet kan fluffe, og selv om det ikke

flnffede, v«re det langt fra mig at lofte den forste
Steen mod Synderinden."
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"Eders Tvist er altsaa bilagt uden min Stemme,"
svarede Fru Helene med dybt kroenket Stolthed i
Blik og Miner, medens hun forgjeves sogte at ffjule
den bittre Taare, som nedrullede over hendes skjonne
blege Kinder.

Hos Grev Albert var ved dette Syn enhver
Tvivl udflettet om hendes Reenhed og uplettede Vam
del. "Ja visselig, cedle Frue! — sagde han med

Varme — vor Tvist er hcrvet, og den Dames Wre,
vi talte om, svoerger jeg ved Gnd og den hellige
Michael at forsvare mod enhver Modstander, som
jeg vil forsvare min Herres og Konges?Ere, med

Ord og med Svoerd, med Liv og med Blod. Vil

I paa hiin <edle Dames Vegne, — tilfoiede han —

roekke mig et Pant, skjonne Frue! saa vil jeg boere
det paa mit Bryst, at det kan minde mig om min

Eed, saaloenge jeg lever."

Mildere bevoeget, tog Fru Helene den hvide
Handske af sin Haand, hvorpaa hendes Taare var

falden, rakte Grev Albert den taus og trykte sin oedle
Ridders og Beskytters Haand med Taknemmelighed;
thi hun forstod ham saare vel. Hun reed tankefuld
et Stykke fremad og standsede pludselig sin Hest,
som om hun gruede for at ride langer frem og vilde
vende tilbage. Men nu indhentede det ovrige Selskab
hende med Latter og Spog, og hun bekoempede hastig
enhver Betoenkelighed.
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Ingen var lykkeligere ved Reisen, end Carl.

Mange Navne og Steder vare ham bekjendte af den

gode Fader Saxos Fortoellinger. Han betragtede Alt

med den siorste Opmcerksomhed og hvad han ikke

vidste fluide gamle Martin altid fortoelle ham. Ved

Landsbyen Ohrup saae han Gramaaen forene sig
med Nipsaaen, og spurgte Martin, om det ikke

var der, den fromme Biflop Leofdagns vilde svomme

over, da de grumme Hedninger droebte ham med

deres Pile.
"Det er Snak, — sagde Martin — jeg kjender

alle Bisper her i Landet, og her har aldrig vcrret

nogen af det Navn."

"Jo vist har her saa, lcenge for du blev fod",
svarede Carl og fortalte lille Rigmor den rorende

Historie. Barnet tog hjertelig Deel deri og var narr

ved at groede over den fromme Martyrs Dod; men

Fostermoderen trosiede hende med, at det nok var et

gammelt Eventyr, og at der nu ingen Hedninger
meer vare til i Verden.

"Jo vist er der saa, — afbrod Carl hende ivrig
— vor Konge forer jo endnu ofte Krig med Hednim

ningerne, og saasnart jeg har loert at fore Svoerd

og Skjold , v:'l jeg varre med."

Det smukke Barn blev ganfle alvorlig ved disse
Carls dristige Ord, og Fostermoderen, som meente,
det var af Frygt for Hedningerne, sogte at tröste
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hende med den Forsikkring, at der dog ingen Hed-
ninger vare her tillands, og dem, som vare i fremmede
Lande, holdt Kongen nok i Ave. Men nu fortalte
Carl en anden Historie, og Rigmor loe og klappede
i Hinderne igjen. Som de nu kom ncermere til

Ribe, blev gamle Martin snaksommere; thi han var

sod der i Egnen og kjendte nu hver Bust og Steen

paa Veien. Han forklarede heelt lcerd paa sin Viis,
hvad siden andre Loerde have gjentaget, at Byen hed
"Rive" fordi der blev revet saa meget Ho om Som-

meren, og han kunde ikke noksom bestrive hvor lifligt
der var i Hohosten, og hvor herligt Byen da saae
ud ved Aaen og Havet mellem de mange gronneHoie
og Kjcerene med deres Svaner og de nye herlige
Abildgaarde, som de geistlige Herrer, efter deu hel-
lige Abbed Vilhelms Exempel, havde anlagt og
ladet hente Abildkjcerncr og Planter til fra fremmede
Lande. Over de tre Vandmoller ved Aaen udbredte

han sig vidtlostig, og fortalte Carl omstændelig,
hvorledes man i den ene beredte Skind med megen

Konst til Pelse. Da han nu saae Ribe i Frastand
gjorde han dem Alle opmærksomme paa, hvor grand-
givelig den lignede et Gaaseceg, og, naar man saae
ret til, en ordentlig velstabt Mand med Arme og

Been, og i begge disse Paastande maatte man give
ham Ret; thi han var barnfod der i Egnen, og
maatte vide det bedst, hed det.
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De kjorte forbi nogle halvnedrevne Huse og

Brakker. "See, her er Gammelt Ribe, — sagde
Martin — nu boer her kun Fattigfolk; men her
boede i gamle Dage de rige og fornemme Folk, for
ikke at voere Havet og Soroverne for noer."

"Fy, det var en Skam, — sagde Carl — men

nu tor vi nok boe ved Havet, — vedblev han glad
— nu ere Soroverne bange for os—saadan en Konge
har vi nu."

De kjorte nu ind ad den saakaldte Slotsport,
som gjennem Gronnergaden forte til Slottet, og

Carl vilde endelig vide hvad de tre himmelblaae kror

nede Lover skulde betyde, som vare afbildede over

Porten, ligesom de sprang frem i Luften af et Taarn.

Da folte Martin sig ret siolt ved at kunne forroelle,
at det var Byens aeldgamle Vaaben fra de hedenske
Tider, og at Kong Harald Hildetand havde givet
det til den gode Stad Ribe. Hvad Loverne flulde
betyde vidste han vel ikke saa noie, men han havde
ofte grundet derpaa, sagde han, og meente i sin
troskyldige Fromhed, at det vel flulde betyde den

hellige Trefoldighed.
"Men Vaabnet sagde du jo var fra de hedenfle

Tider", indvendte Carl.

"Ja saa flal det vel betyde, at Nipsaaen har
tre Arme, og lober gjennem Byen paa tre Steder,
— sagde Martin ærgerlig — for det veed jeg den
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gjor, og saa har den vist ogsaa gjort i de hedenske
Tider; men vil han vide det bedre, maa han sporge
vor Bisp, ellers er jeg barnefod her og behover ikke
at sporge Nogen om hvordan Nibe seer ud. Prov
nu, om han kan tcelle Taarnene! — vedblev han stolt,
og glemte sin mislykkede Fortolkning — see, der ligger
vor Fruekirke paa Lilliebjerget; see, hvor Taget skim
ner, som pure Solv og Guld! det er halv Bly og

halv Kobber, maa han vide, og der har vi Slottet;
det hedder Kosborg."

"Ribehuus vil du nok sige", afbrod Carl ham.
"Kosborg hed det, da jeg var ung, — svarede

Martin — nu horer jeg nok, de kalde det Ribehuus,
ligesom der ikke var flere Hnse i Ribe, for Ingenting
maa nu vcere som det har vceret for. See her, —

vedblev han snaksom — her har jeg mangen god
Gang rendt over Horsetorvet til Kagkilde og seet
Tyvene boere Steen af Bye — det var en lykkelig
Tid — og hist nede paa Dammen ved Fiskertorvet
har jeg tidt seet dem holde Thing."

"Hvem?" spurgte Carl adspredt.

"Ih! Borgerne mener jeg; vil han vcere en

Ordklover, vil jeg ikke have med ham at skaffe."
"Bliv ikke vred, gode Martin! — bad Carl —

fortcrl os kun noget mere! du kjender Alting saa
godt her."
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"Ja jeg kan ncevne ham hver Gade og Slippe
her i Byen: forend jeg kom til vor Bisp, maa han
vide, har jeg samlet mig mangen god Blumbum ),

hist i Capittelhuset og hentet sod Viin baade for

Erkedegnen, Dekanen, Seniorerne, Capittel-Pror
cnratoren og alle fire og tyve Kanniker, baade de

Regulares og Seculares — fiden han er saa klog og

har gaaet i Skole hos en Grammaticus, veed han
vel sagtens hvad jeg mener."

Carl taug undseelig: thi Latinen havde han ab

drig kunnet komme afsted med, og han mcerkede vel,
at gamle Martin havde tjent saalcenge hos sin Bisp,
at han deri var ham overlegen.

Over denne lille Triumph blev Martin kj«k og

munter, og fortalte nu omsicendelig, hvorledes det

gik til i Capittelhuset fra Morgen til Aften, og

hvorledes der lcestes atten Messer daglig for den hellige
Jomfru og alle fromme Sjoele. Han lurvnede alle

Byens Gader og Porte, Torve, Broer og Kirker,
samt alle Byens Gilder fra St. Knuds og den hellige
Gjertruds indtil Peblingegildet i Svinkrog.

Endelig rullede Karmen over Vindebroen og

holdt siille ved Bronden midt i Slotsgaarden. Carl

) □: plumbum, et Slags Blystempel, som Kanni-

kerne brugte til daglige Lonninger og siden udvex-
lede mod Penge.
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beundrede det store prægtige Slot, med dets heste
Volde, Mure og Taarne, medens gamle Martin

beregnede, at Slottet nu maatte have siaaet i 80 Aar,
vg beromte den dybe mcrrkelige Brond, som kunde

forsyne en heel Hcer med Vand i den lcrngste Beleir

ring. I Gaarden vrimlede der af kongelige Gaardsr

svende og Huuskarle, som modtoge de Fremmedes
Heste paa Befaling af Gaardsfogeden. Denne forte
Gjesterne til Slotstrappen, hvor han overlod -dem

til Dorvogteren og Slottets indvendige Betjenter.
Saasnart Carl havde loftet Rigmor af Vognen og

bragt hende op ad Slotstrappen til Fru Helene og

hendes Dottre, ilede han til fin Herre, tog hans
Kappe paa Armen og fulgte saaledes Selskabet i

crrbodig Frastand, medens hans Hjerte bankede af
glad Forventning efter at see Kongen, som var den

hoieste Lyksalighed, han i lang Tid havde dromt om.

Det var just ved Middagstid og Kongen sad
ved Bordet blandt sine Frender og sine Maend. Det

reisende Selskab blev af et Slags Under Hofmarsk
anviist Plads ved et altid opdcekket Gjesiebord i et af
Slottets mindre Gemakker; kun blev Grev Albert af
soerdeles kongelig Gunst indbudt til det kongelige
Taffel, hvor hans Plads altid var ham forbeholden.
Saasnart Greven i et afsides Vcerelse havde taget

Haandtvcet og ordnet sit Haar og sin Klædedragt,
bad han hoflig Fru Helene og hendes Dottre undr
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skylde, at han paa Kongens Bud maatte forlade
dem. I Fru Helenes stjonne Ansigt var en ydmyr

gende Folelse af hendes underordnede Voerdighed
her umiskjendelig; men hun holdt gode Miner og

bad den opvartende Hofbetjent efter Taffelet at melde

hende og hendes Dottre for Prindsesse Negitze.
Til stor Gloede for Carl, sik han Befaling af

Grev Albert til at folge ham, og med sin Herres
Kappe paa Armen fulgte han Greven til den store
kongelige Spisesal. Bcevende traadte han over den

hoie bonede Taerskel og blev strax af en Hofbetjent
anviist Plads blandt de andre Svende og Kertedrenge
bag ved Marskens Stol, ncrrved Doren, medens

Grev Albert ncrrmede sig den oberste Ende af Bordet

med Anstand og AZrbodighed.
Forundret betragtede Carl de mange statelige

Riddere ved Bordet og al den Pragt og Herlighed,
som omgav dem; men han gav sig ikke Tid til at

dvaele ved nogen af de mangfoldige nye Gjenstande,
fom her tildroge sig hans Opmcerksomhed; hans Dine

sogte kun Kongen, og han ledte ikke loenge forgjeves.
Den unge Konges kjcrkke og muntre Ansigt, det

runde ungdommelige Heltehoved, med de krollede

brune Lokker og det korte morkebrune Mundskjcrg,
svarede vel ikke til den Forestilling, han havde gjort
sig om et stort kronet Hoved; men den store Balder

mårs Son behovede ingen kongelig Krone for at
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kjendes; hans morkebrune ncesten sorte Arneoine
havde allerede det mcegtige Herfferblik, som ubilr

kaarlig tvinger til Underdanighed, og hans hoie
runde Pande, som ingen Sorgens Tverfure endnu

rynkede, syntes med sin stolte og fljonne Hvcelving
at vcere en ophoiet Bolig for de dristigste Konger
tanker. Et Par letbevcrgelige Lidenflabsfurer mellem

de store livfulde Dine robede den Heftighed og Kraft,
hvormed han vidste at stette sinVillie igjennem. Han
sad rolig og munter ved Bordet i sin daglige Huns-
dragt, hvori han scedvanlig er afbildet, med en hvid
Ringkrave om Halsen, et Slags kort bomuldsforet
Pantsertroie af hvid Silke, med en Rad Guldknap-
per i Brcrmmen, knappet hoit op i Halsen og ned

over Brystet, dertil prydet med gyldne Tverstriber
og smalle baldyrede Brcemmer ved Haandledene.
En smal Sværdgjord med et Guldspcende fluttede
ham fast om det smekkre Liv, derved hvcrlvede Silke-

troien sig fyldig over hans Bryst som en Brynie.
Forresten bar han korte posede Underklæder af sort
Floiel med haandsbrede Guldgaloner paa langs,
dertil hvide Stromper og Skoe med brede Sloifer.

Carl saae ham dog kun som Brystbillede, men

bemcerkede rigtigt, at hvis der var Forhold i hans
Legemsbygning, maatte han fast vcere et Hoved hoiere,
end de fleste af hans Mcend; thi det temmelig hoie
Bord syntes for ham alene at vcere for lavt; og
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naar han spiste, lostede han undertiden Brikken op

fra Bordet for ikke at boie sig.

Adelsdrengen, som stod bag ved Kongens Stol

med hans guldbaldyrede Skarlagenskappe paa Ar-

men, var i Carls Dine et lykkeligt Menneste, fordi
han kunde voere Kongen saa noer og roekke ham Alt,
hvad han pegede paa.

Imidlertid var Grev Albert kommen op til Bord-

enden og hilsede Kongen paa stedvanlig Ridderviis.

"Velkommen, brave Albert! — sagde Kongen og

rakte ham sin hoire Haand, som Greven med halv
nedboiet Knce kyste. — Tag Plads og vederqvceg Eder

blandt os! eders Scede staaer ledigt; naar vi har
drukket et Velkomstbager sammen, folger I mig til

Lønkammeret."

Derpaa satte Greven sig paa sin scedvanlige
Plads overst blandt Ridderne, og de to nærmeste
Riddere reiste sig paa gammel Viis for at give ham

Plads; thi stjondt de stive Hofstikke fra Svend

Grathes Tid for en Deel vare afstaffede, og Kongen,
fom hans store Fader, var en Elster af sommelig
Munterhed og Utvungenhed ved Bordet, vare dog de

Skikke og Soedvaner vedligeholdte, som Kongens
Voerdighed og zjensidig Hoflighed syntes at udfordre.
Ved Bordet talede Enhver frit med sin Sidemand,
dog ikke hoirostet, men saaledes at Enhver kunde



141

hore Kongens Ord, saasnart han talede hoit til

Nogen.
Noermest ved Kongens hoire Haand sad hans

alvorlige Soster, den langt celdre Prindsesse Negitze,
som dog endnu ikke var uden ungdommelig Ynde,
men hvis rolige aldeles lidenstabslose Ansigt kun opr
vakte liden Deeltagelse. Hun talede yderst sjelden,
men herte taalmodig paa hvad hendes Sidemand
den staldede Grev Claus, hendes og Kongens Halv-
broder, med sin sardvanlige Didtloftighed og Om-

stoendelighed fortalte hende om sin tilkommende Ge-

malinde, Grevinde Ida af Schwerin, og om alle

hendes Dyder og Fuldkommenheder.
Paa Kongens venstre Side sad Erkebisp An-

dreas, med hvem Kongen fornemmelig underholdt
sig, og som han udspurgte om hans Reiser og Begi-
venheder i fremmede Lande. Broder Gunner og

Mester Harpestroeng vare ogsaa her tilstede; men de

va.e bcenkede noget længer fra Kongen, for at give
Plads for hans fornemme Gjest, den tydste Ordens

Ridder og Hwrmester i Lifland, Hr. Hermand Balke;
han var en hoi mager Mand, som i sin snevre sorte
Ordensdragt, med det sorte solvindfattede Kors om

Halsen og paa Livkjortelen, knejsede stolt og anseelig
ved Siden af Kongens krumryggede Skriftefader den

listige Erkedegn Arnfred og de tykke uanseelige Kan-

niker fra Böhmen Renert og Albrecht web deres een-
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foldige men crrlige Fuldmaaneansigter; for dem holdt
Mester Harpestrceng en lille Forelæsning over Dicete-

tiken, som de syntes at hore paa med stor Benn-

dring, medens de tvcrrtimod hans Forflrist toge til,
takke saavel med Laxen og Spegegaasen, som med

det rogede Harekjod. Broder Gunner derimod sad
i en livlig og underholdende Samtale om den celdste
nordiffe Digtekonst; han havde nemlig faaet sin
Plads mellem de to beromte Skjalde Thorgeir Danar

fljald og Islænderen Olaf Hvitafljald, Skaldas be;

kjendte Forfatter, som paa denne Tid var Kong
Valdemars Gjesi. Baade Gunner og Jslcenderen
vare heftige, og naar de undertiden blev for hoiror
stede, maatte den sagtmodige Thorgeir tale dem til;

rette og erindre dem om Bordskikken, medens Kon;

gens Drost, den fromme og stErke Astrad Fracke,
som sad ligeoverfor dem, spegede sit Kjod ved Afhol-
denhed fra Kjodspiser, fordi han nylig havde overilet

sig i Vrede, men holdt sig dog til Vinen for ikke at

kede sig, og den gamle torre Andreas Kammer-

mester rystede sit graae cerlige Hoved og gav Bjorn
Mundfljcenk et Vink om ikke at lade scette meer Viin

for de hoirostede Gjester; thi de forstyrrede ham i

hans Beregning over hvormange Solvkander der

var i Brug, da det var hans Pligt at svare til

Solvtoiet.
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Blondt de danske Riddere havde, ncest Grev

Albert, Junker Strange Ebbeson Forscedet; han
var Kongens fortrolige Ven og Raadgiver, og havde
vceret hans Vaabenmester ogLcerer i hans Barndom;
han var en mild og beleven Mand med et godmodigt
skjondt noget skalkagtigt Smiiltrcek ved Munden;
Haarene hang ham langt ned over Arene, og et

aabent ærligt Ansigt skinnede glad og rolig derigjem
nem; formedelst sit ungdommelige Udseende kaldtes

han endnu af de Fleste unge Junker Strange, skjondt
han var over 40 Aar og var Fader til de unge
Riddere Ebbe og Peder Strangeson. Blandt de

«ldre Riddere vare især Erkebispens og Bisp Peders
Brodre: Jacob af Mone, Lars Suneson og Kong
Sverkes Svigerfader Hr. Ebbe Snneson af Knarr

drup beromte for deres Manddom og Heltebedrifter;
de havde alle tre stor Slcegtliighed med deres gejstlige
Brodre, og vare hoie og stoerke Marnd med et alvorr

ligt og krigersk Udseende. Ncest dem vare ister Bror
drene Ivar og Ebbe Glug beromte som tvende af
Kongens tappreste Riddere; men de vare mindre am

feelige og faldt mindre i Ainene ved Siden af Peder
Glob og Ivar Lykke, som ved deres Rigdom, Pragt
og artige Sceder tildroge sig alle Fremmedes Opr
mcerksomhed. Hr. Ebbe Sunesons anden Svigerson
Grev Engelbret var iscrr i Orde for sin Dristighed og

Belevenhed; og vel ikke mindre dristig, men ikke ncer
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saa hoflig bar den stoerke nnderscetsigeHr.CarlGraa,
om hvem det hedder i Kcempevisen:

Der Ingen er i Sverrigs Land,
Som eene kan mod hannem staae.

Han havde til Sidemand den ikke mindre ber

romte Hr. Ove Dyre, som var en vceldig og lidem

flabelig Jceger, og altid bar et stort forgyldt Jaeger-
horn over Skulderen og om hvem det hedder i

Kcempevisen:
Han hugger ned for Fod i Strid,
Som Bonder de meie Korn.

Hos de yngre Riddere Junker Knud og Hr.
Lembak sad Kongens unge Sosterson Grev Otto af

Lüneborg, som endnu kun var en femtenaarig Yng-

ling, og endnu ikke havde modtaget Ridderflaget,
men som allerede havde givet de meest udmcerkede

Prsver paa Mod, Dristighed og en magelos Hurr

lighed i at udrette de forvovneste og vanfleligste For

retagender, hvorfor han ogsaa allerede af Mange
kaldtes den anden Esbern Snare. Hans runde

fljceglose Pigeansigt, og endnu spinkle fine Legemsr
bygning gav ham Udseendet af en halvvoxen Dreng,
og Carl af Rise, som dog ncrsten var fem Aar yngre,

syntes i Legemskrcefter hartad at kunne vcere hans
Lige.

Som Kong Artur blandt Ridderne ved det

runde Bord, sad saaledes Kong Valdemar Seier blandt
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sine LehnsmKnd og Riddere, og naar han betragtede
den siolte Roekke af udmoerkede og prsvede Moend,
hoevede hans Bryst sig heelt stoltelig, og han betrag-
tede de glimrende Seiervindinger, han allerede havde
vundet, kun som lykkkelige Forbud paa den Hoihed
og Velmagt, hvortil han med sine dristige Ungdoms-
planer haabede at hoeve Danmarks Rige.

Kongen selv var den storste og ffjonnesie Mand
af dem Alle. DeWldste af hansKoemper, som havde
kjendt hans store Herre Fader i hans unge Dage, og
foegtet med ham for Arcona, kunde ikke noksom forr
undre sig over den unge Konges tiltagende Liighed
med deres gamle Herre og Konge. Selv Klangen
i hans Stemme og den scrregne Maade, hvormed
han flog op med Haanden, naar han uddeelte en

Befaling eller blev hastig i Sindet, erindrede dem
ofte om hans moegtige og undertiden vel heftige
Herre Fader.

Kongen havde udbragt en Velkomstffaal for
den kjcekke Grev Albert, hvilken alle Ridderne havde
ledsaget med et hjerteligt Gloedesraab; men Kongen
havde bemoerket, at hans fornemme Gjest Hr. Herr
mand Valke havde felt sig fornarrmet og tilsidesat
derved, og han onflede dog ikke at gjoelde for »hoflig
og uopmærksom mod denne stolte og vigtige Mand.

"TilZEre for det æble tydffe Huus afSt. Maria
til Jerusalem ville vi tomme dette Boeger", sagde

Forste Deel. K
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han derfor ester nogen Betænkning og reiste sig.

Strax stode alle Ridderne op og ledsagede Skaalen

med Bægerklang, dog uden det scedvanlige Glcedes-

raab. Den stolte fremmede Ridder boiede sig med

Anstand for Kongen og hans Moend, medens han

paa den tydfle Ordens Vegne modtog Skaalen og

til Gjengjcrld tomte et Bceger igjen til AZre for

Danmarks Konge og det cedle danske Ridderflab.
Uagtet denne gjensidige Hoflighed kunde dog

hver Mand see, at Kongen endnu stod paa en spcendt

Fod med den tydfle Orden, af hvem han ikke vilde

lade sig afstikke Groendser for sine Erobringer i det

hedenfle Lifland og Estland. Kongen og Erkebisp
Andreas havde ogsaa nylig havt en ivrig Ordstrid
med Hårmesteren om den ligesaa urimelige som

haarde og uchristelige Maade, hvorpaa Ordenen

sogte at udbrede Ordet i hine Lande, da man istedet-
for blot at forsvare Ordets Forkyndere, tvang Hed-

ningerne til Daaben med Svcerdet, eller, naar man

vilde voere lemfceldig, sogte at lokke dem ved for-

stengelig Dienslyst og et Slags bibelfle Comoedier,
blandede med fmaglose og forargelige Optog af den

grcefle og romerfle Afgndslcere. Det store Korstog
til Lifland, Valdemar lcenge havde tcenkt paa, og

hvortil Paven nu ogsaa paa det kraftigste havde op-

muntret ham, lod derimod til at kunne blive vel-

Porende for hine Lande, især saaledes som den fromme
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Erkebisp agtede at lede det; men dette Foretagende
var det, Hcrrmester Balke havde til Hensigt at sov#
hindre. Imidlertid syntes hans Underhandlinger
med Kongen derom kun at have havt liden Frem#
gang. Han havde allerede taget Affled, og han
agtede nu ikke loenger at opholde sig her ved Hoffet
forgjeves.

Paa hine gjensidige kolde Hofiighedsyttringer
fulgte en almindelig Tavshed. For at bringe Mum

terheden tilbage, gav Kongen Bjorn Mundstjoenk et

Vink om, ar han stulde lade Bcegrene fylde paany,
medens Kongen selv opfordrede de tvende Skjalde
til at forlyste dem Alle med et muntert Qvad, helst
et saadant, som kunde digtes paa Stedet, og ikke

behovede lang Tid og Betcenkning. I dette Slags
Sange havde Thorgeir Danastjald just sin Styrke,
og Kongen vilde gjerne give ham en Lejlighed til om

muligt at overgaae den beromte Islcender, hvis
konstigere rimede Sange, Kongen formodede, belM
vede lcenger Tid og Betænkning.

Thorgeir rodmede undseelig ved Opfordringen
og bad den celdre og fremmede Mester at synge forst,
han undsaae sig ogsaa ved at lade sin konstlose Sang
hore for Skaldas beromte Forfatter, som i Bevidst-
heden om sin hoiere Konstfcerdighed ansaae den garn-

meldags Digtemaade for altfor simpel og eenfoldig.
K 2
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Olaf Hvitaskjald lod heller ikke Lejligheden gaae

forbi til at vise sig for Kongen og hans Hof i et

glimrende Lys. Han havde lcenge ventet paa en

saadan Opfordring, og da den oiebliklige Digtning
ikke var hans Sag, havde han med Flid og Konst
udarbejdet et Drapa til AEre for Kongen i den vansker
ligsie og konstigste af alle de nyere Versarter, den

saakaldte Alhendt, hvori de enkelte Stavelser i hver
Verslinie rimedes tvende Gange, og hvori Ordene,
ved dristige og usiedvanlige Omsætninger, skulde
mere forbavse og overrafle.

Han kunde Sangen godt udenad, og sang den

med en stoerk og mandig Stemme, ester at han forst
havde bedet om Undskyldning, hvis en oiebliklig
Digtning skulde mislykkes ham i den vanskeligste af
alle Versarter, som han kun troede sin ophoiede
Gjenstand vcerdig.

Konstgrebet lykkedes. Hvad han sang til ATre

for Kongen, behagede Alle, skjondt det lod noget

stivt og tvungent, og en almindelig Beundring udr

brod over den nye sonstige Riimklang og de dristige
Vendinger.

Kongen takkede ham venlig, skjondt han ikke

havde forstaaet det Halve af Qvadet; men han fandt,
at der horte megen Konst og Snildhed til at faae
saamange halvrimede Ord til at haenge sammen, og
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han begreb ikke hvorledes det var muligt i flig Hast
at faae et saadant Konststykke fterdigt.

Nu kom Nåden til Thorgeir; men han var saa
overrasket og forbauset over hvad han nys havde
hort, og det behagede ham dog saa lidet, at han
ikke længer vidste hvad han ffnlde troe om sin egen

Sang og Digtning, eller om den rette Skjaldekonst
maaffee dog bestod i Andet, end i at synge varmt

og ligefrem hvad hans Hjerte var fuldt af. Han
stod taus og modfalden en liden Stund og be

teenkte sig.
"Mangler du Stof — sagde Kongen — saa lad

mig hjelpe dig! besyng os den ffjonneste og herligste
Qvinde! det er jo en Gjenstand, et ungt Hjerte
altid kan opvarmes af."

"Maaffee kan jeg komme den unge Bardes

Indbildningskraft til Hjelp", sagde hastig Hcermester
Balke, og lod Thorgeir overrcekke en liden tillukt

Lade af forgyldt Solv, besat med kostelige Stene.

Thorgeir aabnede Laden og saae et lidet qvindeligt
Brystbillede, malet med sjelden grceff Konst i Vox
paa Noddetree. Aldrig havde den unge Skiald seet

saa deiligt et Qvindeansigt; han boiede sig fast cerbor

dig derfor, som for en Helgeninde; hans klare blaae

Dine tindrede mildt og roligt; han folte sig ret glad
og stille tilmode, som for Guds Moders fromme
Billede i Kirken, og han glemte alle Bettenkeligheder
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og begyndte et O.vad i Syngesprogets celdste simple
Digtemaade, hvori Volnspa og de celdste nordiske
Skjaldeqvad ere digtede, i simple konstlose Ordfsü
ninger og uden anden Prydelse end Rhytmus og
enkelte kraftige Bogstavriim, som dog ganske syntes
at komme af sig selv. Saaledes besang han med en

klar og venlig Stemme, og i rene dybe Toner, den

deilige Qvinde, han syntes at see levende for sine
Vine. Han beflrev hendes guldgule Lokker, og lig-
nede dem med den modne bolzende Axestrom paa
Danmarks Sletter; i de blaae himmelklare Dine
saae han den dybe stille Kjcerlighed og den hoie gaade-
fulde Strceben mod det Evige og Uforgcengelige, som
opfyldte og bevcegede hans inderste Sjcel, naar han
saae Himlen med alle dens Stjerner speile sig i det

store Hav eller i Danmarks stille klare Soer. Han
beskrev ikke lcenger nogen enkelt Deel af det herlige
Billede: det stod heelt og levende for hans Sjcrl;
men hans Kjcerlighed til Fodelandet og hans Begei-
string over dets stille venlige Deilighed blandede

sig saaledes med hans Forestilling om reen qvindelig
Skjonhed, at han i den deiligsie Qvindes Billede

saae den Aand og det Udtryk, som mindede ham om

hans Moders Vuggesange og hans Barndoms skjon-
neste Dromme. I Billedet, han besang, saae han
saaledes Danmarks forklarede Engel oplofte sig fra
Dalene og de gronne Hoie, fta de lysegronne Skove
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og stille Soer og knalle med Tro, Haab og Kjwrr
lighed for den hellige Forbarmers Throne. "Fred
og Velsignelse over Danmark, herte han hende bede
— Fred og Velsignelse over Kongen og mit Folk!
Fred og Velsignelse over mine troe kjoerlige Senner

og Dettre i Evighed!" Hans Stemme bcrvede under

Sangen og hans Dine fyldtes med Taarer. Qvadet
var endt, og intet Bifaldsraab hertes, Ingen beum

Vrede hans Konst og Skjaldegaver; men alle Hjerter
vare rorte, og i mangen haard gammel Kcempes Die
glindsede en Taare. Ogsaa Kongen var bevaeget:
"Tak, min brave Thorgeir! — sagde han — har
du end ikke Olafs Konst og sjeldne Snildhed, saa
har du dog Ord og Toner, som gaae til Hjertet;
det kan jeg og alle brave Dannemaend godt lide, derr

for stal du ogsaa med Rette hedde Danaffjald. Men

hvad er det for en Talisman, som har gjort dig
Hjertet saa varmt? lad see engang! maaskee kan den

ogsaa lcere os Andre at synge."
Thorgeir havde nylig rakt Billedet fra sig, og

det var allerede gaaet gjennem alle Riddernes Hoem
der, da dtt nu kom til Kongen. Alle beundrede

det heilig og fandt, at Thorgeir ikke havde sagt for
meget til dets Beremmelse. Da Kongen saae Bil-

ledet, forandrede hans Ansigt sig pludselig; han sad
leenge taus og fordybet i dets Beskuelse; og han
var den Eneste, som ikke strax udbred i lydelig
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Beundring over Billedets Skjonhed og Konstvcerkets
sjeldne Vard; men det Blik, hvormed han betrag-
tede det, og den synlige Overvindelse, hvormed han
sogte at losrive sig derfra, for at give det tilbage til

dets Eiermand, undgik ikke den snilde Hcermesters
Opmærksomhed.

"Dersom dette Arbeide af en konsterfaren bohr
misk Klosterbroder flulde have noget Vcrrd i eders

Dine, stormægtigste Konge! — sagde Hr. Balke —

saa vcrrdiges at modtage det, som et ringe Beviis paa
min LErbodighed. Det er langtfra at v«re noget
fuldendt Billede af hvad det forestiller, men er kun

en svag Efterligning af den unge Prindsesse Margar
retha af Böhmen."

"Altsaa et virkeligt Contrafei! — udbrod Konr

gen — Ved St. Bent! den hellige Lucas selv kunde

ikke hav« contrafeieret den benedidede Jomfru lifligere.
Jeg takker Eder for den vakkre Gave, — tilfoiede
han med neddæmpet Gloede — modtag denne Arm-

ring til Tegn paa min Erkendtlighed." Med disse
Ord afstrog han en kostelig Guldarmring, besat med

store Topaser og lod den ved Hofmarsken overroekke

Hcermesteren paa et Solvfad; men den ffjonne
Margarethas Billede forvarede han hastig i den

gyldne Lade, og gjemte det ved sit Bryst ved Siden
af sine kjaereste Neliqvier.
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"Ere de bohmiffe Klosterbrodre nu saa verdslig-
sindede, — spurgte Erkebisp Andreas — at de tage
deres Tilflugt til en hedenff Konst for at afbilde den

jordiffe og forgcengelige Skjonhed?"
"Tillad mig, «rvoerdige Herre! — svarede H«r-

mester Hermand, til hvem dette Sporgsmaal syntes
henvendt — den æble Malerkonst er visselig mere

christelig, end hedenff, og de fromme Mcrnd, som
udove den, laane kun den jordiffe og forgcengelige
Skjonhed for dermed at give os en svag Efterligning
af den himmelske og evige. Hiint Billedes Bestem-
melse var kun at tjene til Model til et stort Altar-

billede, som forestiller den hellige Agneses Martyrdod,
og hvormed den fromme Pater har prydet sin Kloster-
kirke. Saasnart det havde opfyldt sin fromme Hen-
sigt, agtede han det ikke for paffeligt at beholde det

længer i Klosteret og overlod mig det af Villighed,
uden at tcrnke paa, at det ffulde komme i saa hoie
og vcerdige Hcrnder."

Herom blev nu ikke talt mere. Paa Kongens
Vink reiste Erkedegn Arnfred sig og fremsagte en kort

latinff Bordbon. Dermed var Taffelet hcevet. Konr

gen gik tankefuld med Grev Albert til sit Lonkammer,
og Prindsesse Regitze ledsagedes af sine Fruer og
Terner til Fruersalen. Her modtog hun Fru Helene
og hendes Dottre med Venlighed, dog med eu vis

Tilbageholdenhed og Betcenkelighed, som hartad
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bragte den stjonne Enke til at fortryde sit Besog.
Prindsessen beklagede, at hendes Broder Kongen
var saa overvældet med vigtige Statssager, at der

i denne Tid kun var liden Selskabelighed og Under-

holdning ved Hoffet. "Der tales nu kun om Krig og

Orlog, — sagde hun — jeg har derfor befluttet for det

Forste at afsondre mig fra det krigerste Selstab, her
nu har samlet sig, og danne en lille fredelig, meest qvim
delig Hofstat i denne Floi af Slottet, som min Bror

Ler Kongen har overladt til min Raadighed. Eders

muntre Selstab, adle Frue! — tilfoiede hun — vil

derfor her voere mig sårdeles behagelig, hvis I med

eders Dottre kan finde Eder i det stille Nonneliv,
jeg nu paa en Maade agter at fore, og som snart
vil blive nodvendigt, naar min Broder nu, som det

lader til, imod Scrdvane, ogsaa vil tage Vinteren til

Hjelp til sine krigerste Foretagender."
Disse Udsigter til et indefluttet kedsommeligt

Hofliv i Fruersalen behagede Fru Helene kun lidet;
men hun gav sig Mine af, at det netop saaledes var

efter hendes Sind; thi Kongens Livlighed og Lyst til

Evindeligt Selstab, var hende Borgen for, at der

neppe, saalKnge han var hjemme, vilde blive saa

dodt og stille paa Nibehuns, som Prindsessen lod til

at ville flrcemme hende med. Den lille Rigmor blev

nu ogsaa af sin Fostermoder bragt til Prindsessen, af

hvem hun blev modtaget med Kjeerlighed.
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Imidlertid havde de unge Riddere iført sig deres

Kapper, Handfler og Hornister, og vare med Es-
bern Snares Sonner og disses Svogre uddragne til

Lystriddet og de daglige Vaabenovelser, medens

nogle af de «ldre Riddere og Hofmcend forlystede
sig ved Bretspillet og Tavlebordet.

Thvrgeir Danastjald var gaaet bort med de»
lcerde Jslcender for at lade sig undervise af ham i
de nye sonstige Sangformer; thi han «rede hvilig den
crldre Bardes Fortjenester, og ønskede ivrig at tilegne
sig, hvad han af den Fremmedes Konst og Snildhed
kunde lære, uden Opofrelse af sin ejendommelige
Natur og hvad han selv ansaae for det Heieste og

Vigtigste i det cedle Skjaldstab.
Erkebisp Andreas og Broder Gunner havde

strax opsogt den nysankomne Bisp Peder, og i et

venligt Broderlag overvejede de nu tilsammen Kon-
gens og Landets vigtigste Anliggender.

Men i den dybe Muurhuling ved et Vindue,
med smaa blyindfattede Glasruder, sad Hårmester
Hermand og Erkedegn Arnfred i Slottets store Rid-
versal ved et Tavlebord og talede hemmeligt sammen
om det stcerke Indtryk, den stjonne bøhmiske Prindr
sesses Billede syntes at have gjort paa Kongen.

"Det havde jeg vel ventet, — sagde Hårmesteren,
selvtilfreds — eders stridbare Konge er bekjendt som
den artigste Ridder i Christenheden og en varm
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Beundrer af de Skjsnne, maaffee alt for varm, som

Nogle ville mene. Prindsesse Margaretha er virkelig
ikke alene den ffjonneste, men, jeg tor paastaae det,
den meest dydzirede og elskelige Dame, jeg kjender.
Eders Konge er hende vel kun bekjendt as Navn og

Rygte; men som Helt og Ridder har han allerede en

hoi Stjerne hos hende. En Forbindelse med hende

vilde ikke alene vcere lykkelig for Danmark, men

maaffee ogsaa for de fremmede Lande, som denne

erobrelystne Konge nu truer med Ild og Svcerd.

Jeg kjender Skjonhedens Magt over Hjerterne, og

Margaretha elffer Freden endnu hoiere, end hun
cerer Seiervinderen og Helten."

"Jeg forstaaer, jeg forstaaer, — smidffede Arn-

fred listig — det er ikke alene paa Liflands og den

tydffe Ordens Vegne, I vil underhandle her; I har
ogsaa en hemmelig Fuldmagt, som et omt qvindeligt
Hjertes Gesandt"

"Deri feiler I storlig, fromme Herre! — af-
brod Herman Balke ham med Selvfolelse — at be-

benytte Tilfcrldet og de menneffelige Lidenffaber til

store velgjorende Diemed, anseer jeg ikke sor uvcer-

digt selv sor en Stormester af min hellige Orden;
men jeg fornedrer mig ikke til et blindt Middel for
Andres Villie, fordi der faldt et Middel i min

Haand, som maaffee kunde foreene min Villie med

Andres. En Fyrstes eller en Prindsesses personlige
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Lyksalighed kommer det her ikke an paa. Hvad himt
Billede iovrigl angaaer, saa har jeg ikke sagt et

eneste usandt Ord derom, og den ffjsnne Marga-
retha drommer ikke om, at hun saaledes in effigie
hviler ved den unge Konge af Danmarks Hjerte.
Hiin Talisman var et Frs, Himlen lod falde i min

Haand, — vedblev han med andcegtig Mine — jeg
udkastede det kun i en beleilig Stund, hvor jeg vidste,
det vilde finde en god og villig Grund. Opvoxer det

maaffee til en Palme for Danmark, forlanger jeg
ingen LEre derfor; men min og Fleres, ogsaa eders

Velynders den fangne Bisp Valdemars Fordee!
kan maaffee derved forenes med Eders. Han, som
har Kongernes Hjerter i sin Haand, har vist ikke gjort
Eder, cervcrrdige Herre! til min Ven og Fortrolige
for Intet. Som Kongens Skriftefader, har I Leir

lighed til at lade et Ord falde i rette Tid — og" —

"Jeg forstaaer, jeg forstaaer, — hviffede Arnr

fred — den forelskede Love flipper Byttet, mener I,
og den tydffe Orden faaer ene TEren og den billige
JEressold for at omvende Lifland med Svcerdet —

Eders Ven Bisp Valdemar staaer sig vel ved det

bshmiffe Hof; blev han paa den fromme Margar
rethas Forbsn fri, gav han maaffee Kongen Andet

at tcenke paa, end eders Hedninger, og jeg — ja
jeg maatte noies med"
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"Den surfte Bispestol i det omvendte Lifland,
saasandt den tydffe Orden formaner noget hos hans

Hellighed", faldt Hårmesteren med Eftertryk ind.

Derpaa rakte Herrerne hinanden Haanden over

Tavlebordet og reiste stg taufe med et fortroligt Blik,
da just Nogen ncermede sig. Smilende under Hcetten

gik den krumme Erkedegn tilbage til Capittelhuset.
Hermand Balke gik til sin Vaabensvend ved Deren.

Svenden kastede den hvide Korskappe over sin hoie
Herres Skuldre, rakte ham Handskerne og Hatten
med den hvide Fjcerbnff, hvorpaa han fulgte ham i

aerbodig Frastand til Slotsgaarden. Der stod en

hoi Hingst sadlet for Ridderen og en adstadig Hoppe

for hans Svend; Og i faa Oieblikke havde den

tydffe Ordens Hårmester, som det .syntes, med

aldeles uforrettet Sag forladt Ribehuus; men han
troede at have kastet en Brand i Kongens Hjerte,
som vilde give Helten Andet at toenke paa, end at

erobre Lisiand og gjore noget Indgreb i Svoerdbror

drenes og den tydffe Ordens Foretagender. Tydffr
lands indbyrdes Stridigheder og Kongens Forbund
med Keiser Otto gjorde ham det desuden nodvem

digt, at henvende sin Opmcerksomhed paa et ganffe
andet Punkt, end han havde ladet sig mcrrke med

for den snilde Hoermester.
Uscedvanlig adspredt, havde Valdemar hort Grev

Alberts Beretning om det rigelige Krigsstyr, der
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var bragt tilveie, og givet ham Befaling til ufor-
tovet at bryde op med Elbhoeren, for at ydmyge Kong
Ladislans, og scrtte en Skrcrk i de nordtydffe Fyr-
ster, hvoraf en Deel vare Valdemars Lehnsmoend;
men han vidste, de ponsede kun paa en Leilighed til
at losrive sig fra det danske Overherredomme. Kon-

gen lovede, selv om faa Dage at stode til Herren.
Men den alvorlige Grev Albert betragtede forum
dret sin heltemodige Konges Aasyn, og fandt ikke
den Ro og Bestemthed deri, som ellers altid udmeerr
kede ham, naar han lagde Planer og uddeelte saa
vigtige Befalinger. Ei heller begreb Albert hvad
der mod Scedvane holdt Kongen tilbage paa Ribe-

huns, naar saa vigtigt et Tog var forhaanden. Da
faldt Tanken om Fru Helene og Alt, hvad man

sagde om hende og Kongen, Greven pludselig ind,
og han rodmede selv ved den Tanke, der mod hans
Villie paatrcengte sig ham.

"Jeg har bragt Esbern Snares kjorkke Sonner
med, — sagde han — og deres muntre Stifmoder
har gjort dem Selskab hertil, formodentlig for at

more sig her ved Hoffet; men bliver min Konge sin
Plan tro, vil Ribehuus neppe blive mg paa Forly-
stelser for det Forste."

"Det stal I ikke sige, — svarede Kongen —

Toget til Pommern toenker jeg ikke stal staae loenge
paa, og gaaer Alt efter mit Onste, kan her maastee
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snart blive ret lystigt og levende paa Slottet. Hvad

stger I, min kjoekke Sosterson, om jeg nu for Alvor

tcenkte paa at formcele mig?"

"Dertil udfordres forst en kongelig eller keiserlig
Brud", bemoerkede Albert; og da Kongen ikke udr

lod sig videre derom, tog Greven Afsted og begav

sig endnu samme Dag, soerdeles mork og forstemt,
med mange Riddere og Svende til Hceren, ledsaget

af Carl og sit ovrige Folge.

Noeste Morgen reed Kongen som soedvanlig til

Ottesangen i Domkirken. Da han vilde troede ind

ad den proegtigeKirkekor, med Ringen i det forgyldte

Kattehoved, saae han den stjonne Fru Helene og

hendes Dottre, som bleve staaende ved Indgangen
for at hilse ham. Med sin proegtige rode Silkekaabe

med Hermelinsbroemmer og den hoie Silkehat med

Strudsfjcer tildrog den stjonne Enke sig Alles Op-
mcerksomhed. Mange Mennester stimlede til Kirken,
og det foraarsagede et lidet Ophold, medens Folket

veeg tilside og gjorde Plads for Kongen og hans
Folge.

"See, det er Kongens Frille, den rige Enke fra

Scebygaard — sagde en tyk Ribe-Borger til sin

Ledsager — see, hvor hun udmaier og kroer sig! hende
faae vi nu maastee endog til Dronning istedetfor
Keiserens Soster — tvi!"
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Forbittret horte Kongen den uforstammedeTale;
bleeg af Harme, vendte han sig om og saae et for-
nKrmeligt Smiil i mange Ansigter; men hvo der

havde sagt hine Ord vidste han ikke. Han betvang
sin Heftighed og gik rolig videre; men Fru Helenes
og hendes Dottres Hilsen besvarede han med et

koldt og fremmed Buk, uden at see paa dem. Den

stjonne Enke lod hastig Sloret falde for sit Ansigt,
for at skjule den pludselige Farvevexling, hun følte i

sine Kinder; hun greb sin Datter under Armen, for
ikke at vakle, og skyndte sig til en lukket Kirkestol,
hvor hun med hede, bittre Taarer sank paa Knce og

syntes at bede.

Kongen havde glemt sin Rosenkrands og sendte
sin Kertedreng efter den. Urolig og adspredt, tum-

lede han ind i Skriftestolen og følte en nscedvanlig
Trang til at give sit Hjerte Luft for sin Skriftefader.
"Jeg har en svar Synd paa min Samvittighed, —

sagde han gjennem Gitteret til den opmærksomme
Erkedegn — ved uforsigtig og forfængelig Snak og

letsindig Opforsel har jeg bragt en fornem og cerbar

ung Enke i Vanrygte, og bragt mig selv i ond Om-

tale blandt Folket. Ved hvilken Bod kan jeg udsone
den Brode? og hvorved kan jeg gjore Ende paa den

krænkende Folkesnak?"
"Eders Forseelse, min Konge! — svarede

Skriftefaderen — horer vel ikke, strengt taget, til

Fsrste Deel. £
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peccata mortalia eller Dodssynderne, men om den

endogsaa kunde henregnes dertil, vilde en ringe Deel

af den hellige Kirkes Fortjenester vcere tilstrækkelig til

at udsone den, og derpaa giver eders sønlige Hengir
venhed for Kirken og den romerffe Stol Eder et bil-

ligt Krav. Vil I derncest undgaae Vredens natur-

lige Folger for Verdens Aine, og undgaae Forsmår
delsen i eders Wres Besmittelse, saa bor det flee
ved en christelig og haederlig Formceling med en

Qvinde af eders Stand, og ved aldrig oftere at see
den unge forforifle Enke."

Kongens Kinder blussede. "For to Dage siden
— svarede han — vilde denne Bod have vceret mig
sireng og vanskelig nok, idag tykkes den mig kun

alt for let"; og nu aabenbarede han Skriftefaderen
det lonlige Afgnderie, han siden igaar Middags havde
vcrret henfaldet til, og hvorledes han istedetfor at

laese sit Ave Maria kun havde betragtet en verdslig
Qvindes Billede, som havde faaet Plads ved hans
Hjerte ved Siden af hans Bedstefaders, Hertug
Knuds, blodige Haarlok.

Det horer endnu til peccata venialia, naadige
Herre! — hviskede Arnfred gjennem Gitteret — hvad
ogsaa den mystifle Preest i Slagelse maa have sagt
Eder om det indvortes Lys, om Nedsænkelsen i

Gnds Bassen ved Selvcontemplation og Sandsenar
turens Udryddelse, saa viser denne eders Fortabelse
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i et verdsligt Billede noksom, at det er eders ftinde
Natur imod, at helde til Mystikernes unaturlige
Loere. Det er bedre at gifte fig, end lide Brynde,
siger Apostelen, og jeg veed intet bedre Naad at give
Eder, eedle Herre!"

"Hvad? Brynde — gjentog Valdemar heftig —

ncevn ikke saaledes den bedste og reneste Folelse, jeg
har kjendt i mit Liv! jeg behender dig den ikke som
nogen Synd; men maaflee er det et Svcermerie,
et Slags Vanvid, som dog Ingenting forer til, og
jeg harmer mig kun over, at jeg for denne Grilles
Skyld glemmer saavel at handle, som at bede; thi
det er ikke alene mit Ave Maria jeg forsommer, det
kunde jeg vel indhente igjen, det er ikke blot min
Nosenkrands, jeg glemmer; men min Hu staaer nu

meer til en Qvinde, jeg aldrig har seet, end til Kamp
og Ledingsfærd for Landets og Kronens AZre. Var
jeg Qvinde eller Preest, vilde jeg maaflee troe, at

der var Trolddom ved hiint Billede, som jeg modtog
af Fjendehaand; men flille mig ved det, vilde jeg
dog ikke for alle din Kirkes Helgenbeen og Martyr-
tvender tilsammen."

"Det Offer forlanger ikke heller den hellige Kirke
as Eder — hviflede Arnfred — for Trolddom frygter
jeg ikke her, fljondt man vel for har hort noget Lig-
nende; men hvad der gjor saa heftig en Virkning
paa eders kongelige Sind, tilflriver jeg meget mere

L 2
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en venlig Jndstydelse af eders Skytshelgen og Far-

fader, den benedidede Hertug Knud. Folg trostig

hvad slig hellig Jndstydelse tilsiger Eder, og sorg for

Rigets og Kronens Bevarelse ved en Formceling,
som kan bringe Danmark som Eder Lykke og Vel-

signelse!”
"Det er dog kun Drommerier og Tant Alt-

sammen, — svarede Kongen — og hvo staaer mig
inde for, at det Indtryk, hiint Billede har gjort paa

mig, ikke forsvinder, som en anden Drom, naar jeg

seer hende virkelig. Men jeg vil tcenke paa det.

Gud befalet, Prcrst!" Dermed gik Kongen ud af

Skriftestolen, og da Ottesangen var forbi, reed han
tankefuld tilbage til Slottet.

Neppe traadte Fru Helene og hendes Dottre

ud af Kirken, ledsagede af Peder Strangeson og

Anders Groson, forend der hortes en almindelig
Mumlen mellem den nysgjerrige tilstimlende Almues-

klynge, som gjorde dem et hoist ubehageligt Folge-
stab til Slottet. Forbittrede over denne Paatr«n-
genhed og uanstændige Forfolgelse, droge begge de

unge Riddere deres Svcrrde, og det var ncrr kommet

til blodige Optrin, havde ikke nogle Riddere af Konr

gens Folge paa Valdemars Befaling redet tilbage
og adsplittet den urolige Almue, der peeb i Fingrene
og udraabte plumpe og fornærmelige Ord mod den

smukke pyntede Hex, som de kaldte hende: "hun
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— raabte de — tilbage til Sverrig med hende: hun

har kncekket Halsen paa sin Mand og staaer i Pagt
med den Onde."

Fru Helene troede, at hun ffulde synke i Jorden
af Skam, og hendes Dome grcrd og klyngede sig
cengstelig til deres forbittrede Feesiemoend. Afmcegtig
og bleeg som et Liig, bares den forfulgte Skjonne op

paa Slottet. Hendes Stifsonner og Dommes Fcrster
mcrnd vare yderst opbragte over denne forncermelige
Behandling. Kongen befalede i sin Heftighed Sagen
paa det Strengeste undersogt. For hele Hoffets
Ome erklcerede han Fru Helene for den cerbareste og

ulasteligste Ridderfrue, og svor ved sin kongelige
FEre og Magt at beffytte hende mod enhver Fon
ncermelse. Den, der uden Beviis beffyldte hende
for nogen Brode, erklcerede han for den skammer
ligste Bagvaffer og Mreffjcender, som ffulde domr

mes og straffes derfor efter Lovens hele Strenghed.
Dermed beroligedes nogenlunde Fru Helenes

Frender og Venner, og de onffede nu kun saasnart
som muligt at bringe hende bort fra Ribehuus, hvil-
ket ogsaa Kongen fandt rigtigt og nodvendigt.

Men da Helene flog Mnene op igjen efter sin
Afmagt, stirrede hun saa vildt og fortvivlet om sig
og talede dertil saa forvirret, at man forffrcekket
maatte hente Mester Harpestrceng, som fandt hendes
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Tilstand betænkelig vg erklcerede, at hun var falden
i en hidsig og farlig Feber. Hun robede i sin Vil-

delse en lidenffabelig, fast rasende Kjcerlighed til

Kongen; hun ncevnede oste hans Navn med Taarer

og vred sine Hinder. — "Min Gamle — sukkede
hun — ja han maatte doe, det stod i Stjernerne — saa
sagde jo den Sorte — og jeg er uskyldig — hvad
vilde han ogsaa paa den Trappe i Merket? — og er

hun ikke ogsaa nu dod — hun, som min Hjertenskjoer
forsi rakte Haanden? — saa ffulde hun jo komme
— hun med Kronen i de brune Lokker — ha, var

det da ikke mig? — hvi loe han saa fæst i Skjcegget,
den Sorte?" Saaledes talte hun fort, og Ternerne

korsede sig og sagde, hun talte om sin Pagt med

den Onde.
Lille Rigmor lob forffrcekket bort fra Sengen,

vg da Prindsesse Regitze meerkede hvorom Talen var,
lod hun Alle gaae bort og blev alene ved den Ulyk-
keliges Leie.

"Hvo er den Sorte, I taler om, cedle Frue! —

spurgte hun rolig — er det en geistlig Mand? — eders

Skriftefader og Sjælesorger maaffee?"
"Min Sjælesorger? — gjentog Fru Helene og

loe — min Sjcelesorger! javel, paaenMaade —

men han har ikke sorget godt for min arme syndige
Sjcel — i Hulen har han bragt mig, i den dybe sorte
Hule, hvor der hverken ffinner Sol ellerMaane" —
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"Hvad saae I da i Hulen?" spurgte Prindr
sessen eengstelig og spoendt.

"Hvad der siaaer i Stjernerne saae jeg — Hertur
gens Navn — nei, Kongens—den ffjonneste og meegr

tigsie Konges — ogsaa dit Navn saae jeg — her stirr
rede hun Prindsessen siivt i Ainene — ogsaa dn er

fodt til en Krone — mit Navn — sukkede hun — ak,
mit Navn saae jeg ikke. Vee, Vee! det var vift
stjult af Skam og Skjcendsel." — Her holdt hun
begge Hcender for det fljonne blege Ansigt og gmd
bitterlig.

Men denne Sindsforvirrelse varede ikke lcenge:
med en overordentlig Sjcrlsstyrke syntes hun at gjore
Vold paa sig selv og tvinge sit heftige Sind. Med

hendes Besindighed kom, til Mester Harpestrcengs
Forundring, hendes fuldkomne Sundhed tilbage.
Inden Aften loe og spogede hun endog selv med tis#

syneladende Rolighed over, at Ribe Gadedrenge
havde kaldt hende en Hex, og at hun havde taget
sig den Sorg saa narr. Da hun horte med hvilken
Heftighed Kongen havde taget sig af hendes Sikr

kerhed og AEre, harvede hun Hoved og Bryst og

spurgte forundret hvorfor hendes Dottre og deres

FEstemcend vare reiseklcedte.
"Har jeg maaffee i min ubegribelige Svaghed

sagt, at jeg vilde reise? — spurgte hun — er jeg
ikke forviist fra det gjestfrie danske Hof, som jeg
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umuligt kan troe, saa fordrer min AEre, at jeg
netop nu bliver her; Hertug Guttorms Datter
kan dog ikke forjages fra Nibehuus af en Flok
Gadepeblinger?"

Alle taug forlegne, og Fru Helene reiste sig,
stolt og bestemt, og forlangte at tale med Kongen.

"Jeg stal selv forebringe min Broder eders

Dnfle, cedle Frue!" svarede Prindsesse Regittze
hastig og forlod hende.

Valdemar sad urolig og tankefuld i sit Lom

kammer, da hans alvorlige Soster, imod Scedvane

og uanmeldet, traadte ind til ham.
"Undskyld mig, min Broder, hvis jeg forstyrrer

dig! — sagde hun og ncermede sig ham fortrolig —

en vigtig Sag bringer mig til dig: det gjKlder din

og vort Huses IEre. Den ulykkelige Fru Helene
pnster at tale med dig."

"Jeg kan ikke see hende, — svarede Kongen ber

stemt — men saasnart Lcegen tillader det, maa

hun reise."
"Det er vistnok nodvendigt — sagde Prind-

sessen — men her er Meget at overveje: en Hertugs
Datter, en Gjest ved vort Hof, en Ridderfrue af
saa stort og mcrgtigt et Huus, en Dame, hvis Wre
du selv offentlig med Heftighed har forsvaret — kan

hun, bestimmet og foragtet, forvises vort Hof, som
en forstudt og paatraengende Bolerste?"
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"Hvad vil du da jeg flal gjore? — spurgte
Valdemar heftig — det vancerende Rygte om os

kjender du. Vil du, jeg stal trodse det? vil du, jeg
flal opreise hendes ATre, ved at opofre min egen,
roekke hende Haand og Krone og udscette mig for Em

ropas og mit Folks Foragt? Jeg er ikke uden Brode,
det tilstaaer jeg dig; jeg fandt, hun var den fljom
neste og elflvKrdigste Qvindc, jeg havde feet, og

jeg viste hende en Opmcerksvmhed, som har beretr

tiget hende til de urimeligste Formodninger. Men
at harve en Riddersmands Enke paa Danmarks

Throne, det Galstab kunde aldrig falde mig ind.

Min Letsindighed og Uforsigtighed har havt sorgelige
Folger. Den stjonne Enkes gode Navn og Rygte
er forspildt, og min AZre har ikke vundet derved.

Jeg vil gjore Alt for at gjore min Forseelse god
igjen, kun Intet, som vanaerer Riget og Kronen."

"Siig mig oprigtig, min Broder! — spurgte
Prindsessen og betragtede ham med et alvorligt gjem
nemtrcengende Blik — elfter du hende? eller har du

nogensinde elfter hende? hos Jer Mcend er det jo
tvende Sporgsmaal, hvad hos os kun er eet. Haand
paa Hjertet, Broder! for din Roligheds Skyld
sporger jeg dig derom."

"Du gaaer mig vel noer paa Samvittigheden,
Sosier! — svarede Valdemar — nu vel da! jeg
har virkelig indbildt mig engang, at jeg elflede hende;
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men nu veed jeg det vist: det var en Vildfarelse."
Her faldt hans Dine uvilkaarlig paa den forgyldte
tillukke Lade, som laae paa Bordet, med Prindsesse
Margarethas Billede.

"Endnu eet Sporgsmaal kun, min Broder!
for den ulykkelige Helenes Skyld, hvis Skjcebne
jeg af Hjertet beklager: har du nogensinde sagt hende
med rene og tydelige Ord hvad du troede at fole
for hende?"

"Om jeg endogsaa derfor kan frikjende mig, —

svarede Kongen — saa kan jeg dog ikke frikjende mig
for Blik og Miner, som tale tydeligere og meer

overbevisende, end alle Ord, og i den Henseende er

og bliver jeg strafskyldig. Den Bod, som derfor er

paalagt mig, vil du smile ad, og jeg maa tilstaae
dig det, havde jeg selv voeret min Skriftefader, jeg
kunde ikke have straffet mig mildere: jeg formceler
mig med en Prindsesse, jeg aldrig har seet. — Fru
Helene seer jeg aldrig mere. Men jeg vil skrive hende
til, jeg vil give hende et tydeligt Beviis paa min

Agtelse; saaloenge hun vil vcere din Gjest, skal hun
behandles her som en Fyrstinde, som Hertug Gut-
torms Datter; men jeg forlader Ribehuus imor-
gen, og vender ikke tilbage saalcenge hun er her.
En Wres- og Sikkerheds - Vagt skal, baade medens

hun er her og naar hun reiser, beffytte hende mod

enhver Forncermelse. Hendes yngste Son har jeg
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lovet et Hertugdom; det Ord stal jeg holde til Trods

for al Verdens Snak, men meer kan og vil jeg
ikke gjore."

Derved blev det, Kongen flrev et Brev til den

fljonne Enke, og Prindsessen overrakte hende det

med en venlig Hilsen fra Kongen.
Da Fru Helene lceste Brevet, blegnede hun;

men hun fattede sig hastig, reiste sig, rolig og be-

stemt, og erklærede, at hun endnu i denne Nat vilde

begive sig paa Reisen til Skaane. "Paa Kullen

bygger jeg mig et Slot, — sagde hun lonlig til

Prindsessen — derfra vil jeg betragte Himlens Lob

og lade Jorden gaae sin fljeve Gang. Hils Kongen
fra mig og siig ham: jeg er nu Kullemandens Dronr

ning, saa veed han nok hvad jeg mener."

Prindsessen betragtede hende forundret og for-
stod hende ikke, men frygtede for, at hendes Forstand
var forvildet. Nu kaldte Fru Helene sine Dottres

Feestemoend for sig og spurgte dem om deres Kjeer-
lighed til hendes Do ttre var ligesaa varm idag, som
igaar. De forsikkrede det og forundredes over det

besynderlige Sporgsmaal.
"Saa ere de om en Time eders Wgte-Hustruer

eller aldrig, — sagde hun bestemt — jeg kan ikke

beflytte dem langer her i Danmark, og folge de mig
over Sundet, fla! de aldrig vende tilbage."
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Peder Strangeson og Anders Gross« saae glad
forundrede til deres Forlovede, som stode reiseklcedte
vg beredte til at folge deres lunefulde Moder. Pir
gerne stode rode og blege med Taarer i de fljonne
Dine, og de unge Riddere betcenkte sig ikke lcenge.

"Om en Time er jeg eders retmcessige Sviger-
son, aedle Frue! — svarede Peder Strangeson —

vg imorgen forer jeg min fljonne Hustrue til Kalr

lundborg."
"Rcek mig Haanden, cedle Ccecilia! — sagde

Anders Groson — til Slotskapellet har vi kun faa
Skridt; lad mig imorgen fore min kjcrre Hustrue
til Terslosegaard!"

De forbausede Piger gjorde ingen Indven-
dinger. Alle forundrede sig over det pludselige og

uforberedte dobbelte Bryllup, som forst havde vceret

bestemt til Foraaret. Prindsessen rystede paa Hor
vedet og lod sin besynderlige Gjest raade her, som
hun var hjemme. Der blev strax sendt Bud efter
Junker Strange og Esbern Snares tre Sonner.

Den muntre Junker Strange, lykonffede sin Son,
idet han loe ret hjertelig, og fandt Fru Helenes
overraskende Indfald fortreffeligt. Niels Mule hor
stede forlegen og hviskede til sin Broder Johan: "vor

smukke Fru Moder har dog intet Begreb om hvad
der sommer sig: sin egen 2Ere har hun forspildt og
nu gjor hun sine Dottre til Latter med fligt hovedr
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ved Hove — det er forffrcekkeligt."
"Det er saamcen det fornuftigste Indfald, vor

unge Fru Moder har havt i lang Tid, — lvarede

Johan Marffalk — nu sparer hun jo to Bryllups-
gilder paa eengang."

Forundret, horte Kongen nceste Morgen af sin
Soster, hvorledes i al Hast og Stilhed de to unge

Riddere vare blevne viede i Capellet og allerede for

Dag vare reiste bort med deres Hustruer, og hvor-
ledes Fru Helene for Midnat havde forladt Riber

huns, alene ledsaget af Johan Marffalk, hvis spar-

sommelige Forsiag, at reise i simpel borgerlig For-

kloedning, hun for at undgaae al Opmcerksomhed
havde antaget, ligesom hun ogsaa havde frabedet
sig den tilbudne HEres- og Sikkerheds-Vagt. Den

besynderlige Hilsen, Fru Helene havde bedet Prind-
sessen bringe Kongen, holdt den forsigtige Soster
det for klogest ikke at tale om, da hun formodede,
den kun indeholdt en bitter Hentydning paa hvad
det nu dog var bedst aldeles at forglemme. Hun an-

saae det ogsaa for klogest, ikke at tale om den Sinds-

forvirrelse, hun troede at have bemcerket hos den

ffjonne Ulykkelige; den heftige Kjcerlighed til Kongen,
hun havde robet i sin forste feberagtige Vildelse, vog-

tede Prindsessen sig endnu omhyggeligere for at om-

tale. Hun sogte meget mere at berolige sin kongelige
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Broder ved at beundre den stolte Enkes Fatning ved

Afrejsen og den lunefulde Munterhed, hvormed hun
selv havde speget over sit adstadige Udseende i den

borgerlige Matronedragt.
"Stakkels, stakkels Helene! — sukkede Val-

demar — naar hun loe og spogte, skjulte hun ofte
en urolig og sonderreven Sjcel. Jeg kjender hendes
Munterhed; den har mangengang forfcrrdet mig.
Hendes Liv er forspildt. Gud give hendes arme

Sjcel Fred, og tilgive mig i Naade, hvad jeg med min
alt for varme Deeltagelse kan have bidraget til at

forege Forvirrelsen i dette fredlose og sig selv fortcrr
rende Hjerte! Hun er dog en stolt og cedel Sjcel."

Prindsesse Regitze var gaaet. I en veemodig
Stemning sad Kongen, med Haand under Kind, og
tcenkte paa den vigtige vovelige Beflutning, han var

ifcrrd med at tage, og hvoraf hans hele Livs Lykke
maaflee kunde afhcenge. Han greb sig selv i den

Tanke og bluedes. "Lykke! — sagde han — hvad
er Kongernes Lykke? deres Folks og Rigers Lyk-
salighed, deres Thrones Hceder og Glands —

Kærlighedslykke, huuslig Lykke, dertil kan Bor-

geren og Bonden gloede sig — derfor maa ingen
Konge sukke." Uvilkaarlig aabnede han den lille
Billedlade og betragtede den skjonne Ubekjendte,
som han maaskee forsi skulde see som sin Brud.
"Helene er det ikke, — sagde han — men det er vel,
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her er No og Klarhed — ingen fortærende Lidenskab,
ingen hemmelighedsfuld urolig Higen ester Hoihed
og Magt — her er stille KMrlighed og fordringslos
Uskyld — ingen Mult Vnlcan, ingen glimrende
Maffe af Munterhed og Vid, som skjuler en for-
tvivler Kamp mellem Kjodet og Aanden."

Som han sad i disse Betragtninger aabnedes
Doren og Kannikerne Renert og Albrecht traadte ind.

"Stormægtigste Herre Konge har allersomnaar
digst befalet", stammede de begge, som med een

Mund, og bleve staaende med Hoelene paa Dortcer-
skelen i den aabne Dor, medens de boiede sig saa
dybt, at de forffrcrkkede maatte trcede et Skridt frem
for ikke at falde paa Ncesen, idet den listige Hofnar
hastig lukkede Doren ester dem.

"Ere I ikke Bohmere af Fodsel?" spurgte
Kongen, og maatte tvinge sig for ikke at smile.

De bejaede det cerbodig, medens en Blanding
af Nysgjerrighed og crngstelig Forventning udtrykte
sig i deres runde ellers sorglose Ansigter.

"Har I nogensinde seet Prindsesse Margaretha
af Böhmen?" spurgte Kongen videre.

"Til Tjeneste, naadige Herre!" svarede de

begge noesten paa eengang, og bukkede sig begge
lige dybt, som Trcemcend, der bevceges ved en Snor.

"Saa beskriver mig hende noiagtig, — vedblev
Valdemar — og siger mig uden Frygt Alt hvad I
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vide om hende, det vcrre Godt eller Ondt! hvert
sandt Ord, Jsige, stal jeg betale Eder kongelig;
men den forske Usandhed, jeg griber Eder i, vil jeg

strengelig straffe."
"Over denne Tiltale bleve de forbansede Klerke

forst oengsielige, og det varede noget, inden de fik
Munden paa Gang; men snart strommede Lovtar

lerne over den stjonne Prindsesses Mildhed og From-
hed rigelig over deres Lcrber, og jo lcenger de talte,
jo mindre frygtede de for at fortale sig; de gjennemr
gik punktlig alle syv moralste og thevlogiste Cardinal-

Dyder, som de forsikkrede hun besad i den aller-

hoieste Grad, hvorhos de ikke forsomte flittig at anr

fore den hellige Augustius og Petri Lombardi Senr

tentser og benytte deres stolastiste Laerdom om de

7 Helligaandsgaver og de 8 Saligheder, medens de

kappedes om i Munden paa hinanden at sige alle de

Sandheder og gyldne Ord, som den gavmilde Konge
vilde betale dem saa rigelig.

"Nok, nok om de latinffe Dyder! — afbrod
Kongen dem endelig — og tal Een ad Gangen, hvis
jeg stal forstaae hvad I sige! Har hun kun en Hun-
drededeel af de Fuldkommenheder, I der har opr

regnet, maa hun jo vcere ti Gange bedre, end en

Engel i Himlen. Men siig mig nu hvorledes hun
seer ud! ikke sandt hun steler lidt, haren Pukkel
eller to paa Ryggen — nu kun herud med det! tal
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du forst, Neuere! lyver du, saa veed du, jeg hol-
der Ord.''

"Allersomnaadigste Herre! — tog Nenert Or-
det — fritag mig for en Beffrivelse, som"

"Fritag os for en Beffrivelse", stammede Al-
brecht ester.

"Hvad? — afbrod Kongen dem heftig — alt-

saa dog ffeeloiet, pukkelrygget!" —

"Det forbyde St. Augustin! — svarede Nenert
— saa maa hun vcere bleven det for nylig. For
6 Maaneder siden, da jeg uvcerdig havde den Wre
at see hende, var hun deiligere, end den hellige Mar-
garethas Billede i vor Kirke — men fritag os for en

Beffrivelse, naadige Herre! som kunde opvcekke
verdslige Tanker i vort Sind og lade os forglemme
den himmelffe, Herlighed og Skjonhed for den

jordiffe."
Det var ogsaa min ringe Mening, eders Naade!"

tilfoiede Albrecht.
"Nu, det var dog vel, — sagde Kongen —

hun er altsaa da hverken ffjcrv eller vanffabt; det

vcere langt fra mig at friste Eder til verdslige Tan-

ker; men siig mig kun, ligner dette Billede hende
virkelig?"

"Uncegtelig, eders Naade! — svarede Nenert,
som dog ingen Samvittighed gjorde sig af at be-

tragte Billedet — men det ligner dog kun ligerviis
Fsrste Deel. M



178

som Demanterne i eders Krone ligne Himmelens
Stjerner."

"Ja faaledes ligner det, eders Naade!" tik

foiede Albrecht, og torrede Sveden af sin Pande.
"Saa gaaer med Fred, I fromme cerlige

Mcend! — endte Kongen nu Forhoret og klappede
dem paa Skuldrene — naar -eg erfarer Sandheden
af eders Udsagn, stal -eg kongelig belonne eders

Sanddruhed; men hvad -eg har talt med Eder her
er en Hemmelighed, for hvis Bevarelse i staae
mig inde."

"Med vore uvcerdige Hoveder, allersomnam
digste Herre!" svarede den Ene ordret efter den Am

den, idet de gik baglands ud af Deren og bukr

kede sig.
"Det var hendes Landsmoend! — sagde Kom

gen betcenkelig — hvad om hun nu med al sin Skjom
hed var ligesaa eenfoldig og kedsommelig som de?"

"Nei, det er umuligt!" — vedblev han beroliget, me-

dens han med Henrykkelse atter betragtede Billedet—

"ATrlighed og Trostab, hellig Eenfold og Ustyld,
Aand og Hjerte taler her til mig fra det bede Trce;
hvad maa det levende Gudsbilled da ikke kunne

sige mig!"
Kongen sad endnu med Billedet i Haam

den, da Deren aabnede sig, og Junker Strange
traadte ind.
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"Hvad befaler min naadige Herre og Konge?"
spurgte Ridderen, og blev med et undertrykt Smiil
stauende cerbodig ved Doren.

"Naade hid og Naade did! — svarede Kongen
og gik ham fortrolig imode, efterat han hastig havde
skjult Billedet — ingen Omstændigheder, Strange!
naar vi to ere ene. Scet dig her hos mig og tal
med mig uden Omsvob, som i gamle Dage, da jeg
ikke var din Herre og Konge. Underdanige Tjenere
har jeg Nok af; Dig holder jeg for min fuldtroe Ven.
Forend jeg, som Konge, Ester din Tjeneste igjen, vil
jeg nu hore af min gamle Vaabenmester hvad han
tykkes om sin Lcerling som Ridder og Mand."

"Som Ridder og Mand!" — gjentog Junker
Strange og holdt ikke lcenger det stalkagtige Smiil
tilbage, medens han paa Kongens Vink tog Scede
ved Siden af ham paa Loibcenken — "nu vel, da
undrer det mig vel, at I sidder hjemme dennesinde,
og seer paa Billeder, medens I sender Heeren i Ler
ding; men jeg formoder, I har gode Grunde derfor,
og vel heller ikke ret lwnge vil sidde her ved Arnen
og varme Eder. Vil I ellers ikke hore mig ber
romme Eder i eders aabne Dine, saa giv mig et

andet Sporgsmaal! thi min Hengivenhed for eders
kongelige Person er Eder vel tilfulde bekjendt."

"Jeg drager endnu idag til Heeren, — tog
Valdemar noget adspredt Ordet igjen — hvi jeg

M 2
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tover, stal du siden faae at vide; men svar mig
forsi, sam en ærlig Mand, anseer du mig for en

orkeslos Drommer, for en svag folsom Gjcek, som

kunde gaae i Maanestin og synge smeltende Minne-

sange til en usynlig Skjonhed i Ginnisian eller en

Prindsesse i Maanen?”
"Det vel ikke, Herre Konge! — svarede Jnn-

ker Strange — men I har mig for meget med Prce-

sier og Skjalde at staffe, de scette Eder Hovedet

fuldt af Anelser, Stemmer i Sjcelen, Samvittig-
heder, Helgene og Engle, saa det er fcerdigt at

lobe sur med eders gode sunde Forsiand. Denne

Hellig-Anders var mig især en Torn i Diet?" —

"Tael dn ikke om ham, — afbrod Kongen ham
alvorlig — han vidsie mere, end jeg og du faaer at

vide i hundrede Aar, og han havde Ret den Gamle:

det Guddommelige viser sig kun for os som en mork

Tale, som et Billede i Speilet — men den, hos
hvem det sande Billede opgik, stal allerede her see
det Skjonnesie, Aasyn mod Aasyn."

"I udloegger vel flig forblommet Tale paa eders

egen Viis, Herre Konge! — svarede Junker Strange
— og deri troer jeg, I gjor Ret; men for at komme

tilbage til eders Sporgmaal, saa maa jeg med

Sandhed tilstaae, at I ikke har ladet os savne Be-

viser paa eders Mandhaftighed. Er I endog, som
man siger, ikke blind for Qvindestjonhed, men en
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ridderlig Beundrer af alle fljsnne Piger, Koner og
Enker — faa har I hidindtil dog mere viist det i

Ord, end i Gjerning. I har endnu ikke lagt Jer
paa den lade Side for at bortdromme eders Ungdom
i blodagtig Elflov; dog kunde maaffee Folk og Land

beklage sig over, at I — ikke blot for Krigstog og

Seiervindinger, men tildeels vel ogsaa for den Hyl-
dest, I har ydet en vis smuk Enke — forglemmer
at give Landet en Dronning og de store Valdemarers
Navn og Krone en Arving."

Valdemar rodmede. "Altsaa er du ogsaa af
den fast almindelige Mening, at jeg bor formeele mig
— sagde han — uagtet det sidste mislykkede Forsog

paa at gjore mig til Slave af en statsklog For-
bindelse?"

"Det er mit og hele Danmarks Anfle, Herre
Konge!"

"Nu vel! faa flaf mig Prindsesse Margaretha
af Böhmen til Brud! og jeg vil intet Oieblik be-

tcenke mig. Det er gjerne Kongers og Fyrsters Til-

flikkelse at maatte beile uden Elflov og for Landets

Vel at lade sig lede iblinde til Brudeflamlen; lyver
imidlertid ikke dette Billede — her tog han det rafl
og bestemt frem — saa kan der nu maaflee med mig
flee en Undtagelse i dette Stykke; thi !jeg vil cerlig
tilstaae dig det, jeg har i disse sidste Dage, trods alle

dine gode Tanker om min Mandhaftighed, ikke stort
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taenkt paa anden Erobring og Besiddelse, end denne

stjsnne Prindsesse. Gjsr dig derfor sirax rede, brave

Strange, og drag til Bshmerland for mig! bring
Kong Primislaus min broderlige Hilsen, og giv dig
Mine af at veere kommen for at underhandle med

ham om Pagt og Forbund mod de urolige nordtydfle
Fyrster og mod de hedenste Liflcendere! Men tag
dette Billede med dig! — jeg stiller mig nsdig fra det,

og du svarer mig til det som min Aiesteen. — Giv

nsie Agt paa, om det er en tro og virkelig Esterlig-
ning af Prindsesse Margaretha! Finder du, som jeg
haaber, at hun ingen af de Skjonheder mangler,
fom du her finder afbildede, og at Rygtet ikke farer
med Tant i hvad det melder om hendes Dydelighed
og elstelige Skikkelse, saa udforst nsie hendes Sinde-

lag til mig, forend du melder et Ord om min kjcer-
lige Hu til hende! og maerker du, at det er sandt,
hvad Hermand Balle engang i halv Spsg lod fig
forlyde med, at jeg har et godt Navn og staaer vel

anstreven hos den stjsnne Kongedatter, saa indled

Sagen med hende og Faderen med den Klogstab og

Fiinhed, jeg tiltroer dig, og saaledes, at du, hvis
et Assiag kunde befrygtes, itide kan dreie af og troede

tilbage, uden at bringe mig et Svar, som vilde

krcenke min kongelige og ridderlige LEre!"
"Et vansteligt Hverv, min Herre og Konge!

— svarede Junker Strange og trak paa Skuldrene —
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jeg stal altsaa baade beile og ikke beile for Eder,
baade flaffe Eder en Brud og staae inde for, at

hun behager Eder, naar I seer hende, og at ikke
Vinden imidlertid vender sig, ogJ forandrer eders

Tanker. Kun i dette Stykke sioler jeg ikke paa eders

Standhaftighed, Herre Konge!"
"Gudsdod! Vil du fornKrme mig, Strange!

— sagde Valdemar heftig og foer op — vil du gjore
mig til et ustadigt vankelmodigt Barn, som ikke selv
veed hvad det vil?"

"Jeg adlyder punktlig, Herre Konge! det for-
staaer sig — svarede Junker Strange og bukkede —

bliver I vred, tor jeg intet Ord sige mere. Jeg
gloeder mig af Hjertet til eders Beflutning, og det

vistnok lykkelige Valg, I har truffet; men erindrer

I, Herre! hvorledes I var tilmode, da Forlovelsen
med Keiserens Soster var bragt istand — og hvor
let om Hjertet I blev, da I var vis paa aldrig at

see hende?"
"Det var en anden Sag, Strange! dennegang

griber ^jeg ikke efter Lykken iblinde og dennegang er

Hjertet med i Spillet."
"Ainene, Herre Konge! dog kun paa anden

Haand, som jeg seer, og Arene og den Billedbog,
I er fod med i Hovedet — men jeg seer I bliver

vred igjen, Herre! jeg tier og adlyder; men advaret

Eder har jeg. Vogt kun eders Hjerte i ni Uger!
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Var det ikke bedst, om I beholdt Billedet? Herre
Konge!"

"Troer du, jeg er stig en Trcrl af mine Aline —

og saa kold og phantasielos, at jeg nogensinde kunde

glemme dette Ansigt, om jeg saa aldrig saae det mere

i Verden? — Tag det! — jeg stal vise dig, at jeg
vgsaa i dette Stykke er standhaftigere, end du troer.

Endnu et Blik kun i disse Dine! — see saa — forvar
det nu! — det Engleaasyn skal nu ingen Lysets eller

Morkets Aand udflette af min Sjcel."
"Jeg tvaetter mine Hcender og lader Eder selv

svare for Folgerne, — tog Junker Strange Ordet

igjen — Naar og hvorledes ffal dette Beilertog gaae

for sig og hvem har min Konge udseet til mine Led-

sagere?"
"Du reiser endnu idag, endnu i denne Time,

om muligt, og drager med 30 Riddere og ligesaa
mange Svende op ad Elben til Bohmerland. Dine

Ledsagere kan du voelge efter dit eget Tykke; dog vil

jeg raade dig at tage Bisp Peder af Roffild med,

han er en bogloerd Mand og kan vcere dig en god
Raadgiver paa Veien, iligemaade Hr. Albert af
Eflildsoe, han er en Mand, som vel kan foie sine
Ord. Den unge Hr. Limbak og Oluf Lykke, samt
den rige Peder Glob tage du vgsaa med! saavelsom
Grev Engelbret og Absalon Bcrlg, de ere vel for-
farne i al ridderlig Anstand og Belevenhed. Ind-
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villiger Kongen og hans Datter i mit Onfle, saa
lader du dig i mit Navn og paa mine Vegne sirax
«gtevie til Prindsessen og iagttager med Somme-
lighed de brugelige Skikke. Lykkes dit Foretagende,
sender du mig ufortovet et Jilbud til Schwerin, hvor
jeg om kort Tid agter at bringe Grev Clauses For-
lovelsesanliggender i Rigtighed. Du hjemforer Bru-
den i saa prægtigt et Optog som muligt! Min hoisar
lige Faders lykkebringende Langskib med Drager
stavnen og de gyldne Knapper flal bringe hende hid.
Ved Manoe sætter du hende iland! der flal jeg selv
— vil Gud — modtage hende, som det sommer fig
en Ridder og Konge. Og dermed Gud befalet, brave

Strange! du er mig en tro og cerlig Mand; men

paa mit Hjerte forstaaer du dig flet; kun saameget
maa du vide: jeg Icegger min og maaflee Danmarks
Lykke i din Haand. Nu Tand for Tunge! det fol-
ger af sig selv. Gud og vor Frue vcere med dig!"

Med dette vigtige hemmelige Bud forlod Junker
Strange Kongens Lonkammer og uddeelte sirax de

nodvendige Befalinger. Ridderne smykkede sig med

statelige Hofklæder. Nogle af de Fornemste, Hr.
Peder Glob og Grev Engelbret, flinnede i rode Skar-
lagens Broge, dertil bare de brune, gronne eller
rode Kjorteler og Silkekapper med Maarflinds Krar
ver og Brwmmer, velglattet Haar og Skjoeg og
Hatte med Fjcerbufle og kostelige Stene. Guldspor
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rerne klirrede paa de Bukkeskinds Halvstovler og
Svcerdene i de gyldne Gehcenger. Junker Strange
Lar selv en preegtig Skarlagenskappe med Egern-
flindsbrcemmer, en Gave af hans gavmilde Konge,
dertil en rod Klodes Neisehue med Guldgaloner og
rode Plumasier.

Kongen svang sig selv paa sin hvide Hingst
og reed med det prcegtige Gesandtffab til Stranden.

Blandt de danste Riddere og Vcebnere, som
fulgte Junker Strange, var der to, hvis voelige
Hingste fyntes at vcere blevne enige om at lobe lobst
gjennem Ribe Gader: som to susende Kastefpyd fore
de unge saddelfaste Ryttere Kongen og alle Ridderne

forbi og forsvandt dem i et Dieblik as Syne.

"Broekke de kun ikke Halsen eller ride Folk til-

stamme — sagde Kongen — hvad var det for Karle,
som ikke bedre forstod at kapsune deres Heste?"

"Feiler jeg ikke storlig, min Konge! — svar
rede Junker Strange — saa brugte de mere Sporen,
end Milen, og vilde forlyste min Konge ved et

Vedderid."

"Piltestreger! — sagdeValdemar vred — bilde

de endelig brcekke Arme og Been, kunde de gjore det

en andengang, og ikke naar jeg sender dem hen, hvor
jeg behover hele Karle og forstandige Folk. Hvem
var det!"
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"Den lille tykke Absalon B«lg var den ene,
og saae jeg ret, var den anden eders raste spcerlemr
mede Sosterson, den unge Grev Otto."

"Hvad, den dunhagede Knos! hvad stulde
han med? han er jo ikke Ridder engang; —sagde
Kongen, medens hans Ansigt formildede sig — jeg
vedder dog, han rider Esbern Snares Sen sender
og sammen."

Nu vendte Kongen sig spegende ril den statelige
Grev Engelbret, som reed ved hans venstre Side:
"var eders unge Frue ikke bange for at lade Eder
reise ud blandt de beremte Skjenne i Behmerland?"
spurgte han.

"Min Hustru er rigtignok noget iversyg, cedle
Herre — svarede Grev Engelbret i samme spogende
Tone — men i Behmerland troer hun dog ikke der
er stort at frygte for min Trostab; var det til Flam
dern eller Portugal jeg reiste, da var det maastee en

anden Sag."
"Hvi faa? — spurgte Kongen — ere de flam

derste og portugisiste Skjonne da saa farlige og
uimodstaaelige?"

"Det paastod idetmindste min Hustru ifjor, —

svarede Greven — da jeg kom hjem fra det flam
derste Grevehof i Gent, og nodvendig maatte prise
Grev Ferdinands Soster, den portugisiste Prindr
sesse Beengjerd, som den stjonnesie Qvinde, jeg havde
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feet i Verden, »den med min Huuscapellan at kunne

troe, det var ved Trolddomskonster hun havde for-
blindet mine og alle Riddernes Ome."

"I er en Mand, som forstaaer Jer paa Ovinde-

skjonhed, — svarede Kongen og loe — og eders Frue

har vel fljellig Grund til at have et Die paa hver
Finger. Skulde imidlertid en Wgteherre vcere for-
pligtet til at lukke sine Dine for enhver fremmed

Skjsnhed, synes hiin det ægte Livs Stand, som
man jo kalder den, kun flet at kunne bestaae med

et ægte ridderligt Sind, og en saadan Troflab kunde

jeg aldrig forpligte mig til i mine Dage."
Bisp Peder, som reed tankesnld paa Kongens

hoire Side, rystede paa Hovedet; men Kongen,
som kjendte hans Jvrighed og strenge Meninger,
lod ham sjelden komme til Orde i Andres Noerv<rrelse.

"Prindsesse Beengjerd er altsaa efter eders Tykke
den fljonneste Qvinde i Verden, — vedblev Valde-

mar med et tillidsfuldt Smiil — hvad vedde vi

dog, cedle Greve! naar I har seet Prindsesse Mar-

garethe af Böhmen, tager I eders Ord tilbage?"
"Derpaa fætter jeg Borg og Fceste mod Fjceren

i eders Hat, min Konge!"
"Det blev Eder for dyrt et Veddemaal; jeg

vil foreflaae Eder et andet: kan I, naar vi sees

igjen, paa ridderlig Tro og TEre endnu bevidne, at

Prindsesse Beengjerd er fagrere, end Margarethe af
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Bohmen, saa er Grevflabet Gleichen eders Lehn,
saalKnge en Konge af min Slcegt har Raadighed
derover; men maa I tilstaae, at jeg, som endnu
ikke virkelig har seet Nogen af dem, dog har domt

rigtigere om deres Skjonhed, saa flal I til Straf
for eders overilede Dom bcere en kncrkket Trompet i
eders ridderlige Vaaben."

"Det er et Ord, Herre Konge!" svarede Grev

Engelbret, og alle Ridderne loe.

"Jeg kommer bag efter og er vel overflodig
idag", raabte Hofnarren, den lille puklede Claus

Klumpe, som i sin Bjceldetroie og med den spidse
Hue med to Paafuglefjoer, kom travende bag efter
paa sit LEsel med sin pyntede Abekat paa Saddeb

knappen.

"Hvad skal nu det betyde, gamle Gjcrk! —

spurgte Kongen og loe — du tcenker dog vel aldrig
paa at reise med i Gesandtskabet?"

"Jeg troede, det fulgte af sig selv, Herre
Konge! — svarede Skalken — men er jeg oven

flodig, som det lader til, saa folger jeg Eder tib

bage til Slottet og forer min egen Brud hjem.
See hvor blufoerdig hun smiler til mig i sin Brudn

siads!" her trykte han den som Dame smykkede Abe

med latterlig Pathos til sit Bryst, og gav den et

Orefigen, da den vilde bide ham i Skjeegget.
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Kongen mcerkede nu vel, at Narren med denne

plumpe Spas vilde lade ham vide, at man gjettede
sig til hans Hensigt med Gesandtstabet; men han
lod som han ikke forsiod Spasen, og under lystig
Skjemt travede han med de statelige Hofmwnd ned

til Stranden, hvor det store forgyldte Langstib med

Dragestavnen laae seilfcerdigt.
Paa Skibsbroen siode Grev Otto og Absalon

' Beelg og modtoge Kongen med en Undstyldning for
deres ubetænksomme Kappelyst.

"Den, der kom forst til Broen — sagde Kon--
gen — stal vwre det Jilbud, Junker Strange sender
mig til Schwerin om Udfaldet af sin Sendelse."

"Saa maae vi begge bringe Eder Budstabet,
Herre Konge! — svarede Absalon Bwlg — thi vi

siode begge i samme Aieblik her paa Skibsbroen."

"Havde min Blak ikke faaet en Flintesteen i

Hoven, havde jeg dog siaaet her forsi; — tog Grev
Otto Ordet — stal vi bringe min Konge et glcede-
ligt Budstab, saa lad det i et dobbbelt Brevstab ber
troes os begge, og da vil vor Konge bedst stjonne,
hvo af os der rider den rappeste Ganger."

"Velan, lad det saaledes stee, — sagde Kom
gen — den af Jer der forst bringer mig det Budstab,
jeg onfler, stal paa den forste Gildesdag paa Ribe-
huns dandse med mine gyldne Sporer."
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De takkede begge Kongen for hans Tillid og saae
udfordrende til hinanden, idet de rystede hinanden i

Hinderne og sprang i Aarefluden.

"Med Guldsporen folger Niddersiaget, — hvi-
flede Grev Otto glad til sin Medbeiler — det skal
du faae Lov til at overlade mig, tykke Bcelg!"

Snart vare alle Ridderne indfllbede. Junker
Strange lod det rode Vadmelsseil heise, medens

Kongen tilraabte ham og hans Ledsagere Lykke paa

Reisen, hvilket de besvarede med et margtigt Hurra
og "leve Kong Valdemar Seier!" Under Sang og

Spil starvnede Skibet fra Stranden. Med en Blån-

ding af Gloede og uvis Anelse af det Tilkommende

stod Valdemar loenge paa Skibsbroen og saae hvor-
ledes den gyldne Dragestavn gyngede i Bolgerne og

glimtede i Solflinnet, medens den gjennemflar det

urolige Hav for at hente ham den fljonne men dog
fremmede Brud. Det Uvisse og Gaadefulde i den

tilslorede Fremtids Lykke, som vi med Haab og Uro

hige efter som iblinde, fremtraadte ved dette Syn
ret levende for den unge Konges Sjoel, og han folte
sig hensat i en af hine saa tillokkende som veemodige
Stemninger, hvori Sjoelen vakler mellem Haab og

Frygt, og hvori selv den moegtigste Konge paa Ivr-
den foler sin Lykkes Afhængighed af mægtigere usyn-
lige Magter.
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Kongens Tavshed og dybsindige Henstirren paa

Havet og det forsvindende Skib syntes at paalcegge
hans Hofmcend en lignende Adfcerd, og de betragtede
Havet med hoist alvorlige og vigtige Miner, hvilket
Hofnarren ikke forsomte at efterligne med opspilede
Dine og maabende Mund, dog uden dennegang ved

Kongens og Hofmandenes Latter at belonnes for sin
Konst. Thi da Kongens Dine vare trætte af at for?
folge Skibet, faldt de paa en Gjensiand, som bedre

kom overeens med hans alvorlige Sindsstemning,
end Narrens pudseerlige Vrcengeansigt. Det var

nemlig en gammel graastjaegget Mand i en forreven
Dxehudskappe og med en bred Slaghaette over

Drene; han sad krumrygget paa en Kampesteen ved

Stranden og ridsede i Sandet med sin Krykkestav,
uden at lcegge Mcerke til Kongen og hans preegr

tige Folge.
Kongen gav sine Hofmcend et Vink om at blive

tilbage, og ncermede sig ene den Gamle, som, uden

at oplofte Hovedet, vedblev at ridse i Sandet, me-

dens han mumlede uforstaaelig i Skjcegget og bevcer

gede Ansigtstrcrkkene urolig.
"Hvad bestiller du der? Gamle!" spurgteValder

mar, men fik intet Svar; thi den Gamle syntes
tunghor; ved noiere at betragte hans bleeggule ryn?
kede Ansigt, troede Kongen ogsaa at bemcrrke, at

hans Dine havde tabt Livet og Seekraften; thi de
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vare matte og dunkle som Blæreruderne i Fattig-
mands Iordboe.

"Hvo er du? gamle Mand!" — spurgte Kon-
gen nu med forstcerket Nost og lagde sin Haand paa

hans Skulder; hvorpaa den Gamle reiste sig lang-
somt, og rettede den krumme Ryg saaledes, at han
syntes sra en Dvcerg at voxe til en Koempe; han
famlede med Krykkestaven et Par Skridt frem, og
blev saa staaende rolig med det rynkede Ansigt imod
Kongen, medens han samlede Axehudskappen om

sig og fljulte en sort smudsig Dragt, der syntes at

maatte tilhore en Kulsvier eller en Bjergmand.
"Hvo jeg er? — gjentog han langsomt—ja

derom maa dn sporge min Herre og Mester; han
veed det vel bedst. Der var en Tid, da man kaldte
mig Herre og Ridder; nu kalde de skaanffe Herrer
mig flet og ret Thord Knudson Bonde. Man kalder

mig ellers hertillands Kullemanden, fordi jeg har
hjemme paa Kutten; men har jeg ikke dromt feil,
saa er du Kong Volmar Volmarson, og har Lyst
til at vide hvad jeg nu just sad og toenkte paa."

"Du seer bedre, end jeg troede — svarede
Valdemar forundret — jeg troede, du var blind; men

du synes jo endog at kunne see paa Folk hvad
de tcenke."

"Sligt kan vel times mig iblandt, — mumlede

den Gamle, hvorvel jeg ikke uden gjennem Glaret

Forste Deel. R
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seer den fjern Guldets Dronning meer, naar hun
ffinner klarest; den Skade fik jeg da jeg sidst gik
gjennem Ilden for din og din Slcegts Skyld."

"Du taler i Gaader, Gamle! men er du blind,
hvorlunde har du da fundetVeien hid saa langtfra?"

"Seer du ikke min levende Styttestav, han
hopper nu om histhenne under Skramten og samler
mig Tordenstene og Bernsieen til Nogelse i Steen-
Gruben."

Valdemar saae hen, hvor den Gamle pegede,
hvor han ogsaa fik Aie paa en pjaltet Tiggerdreng,
som hoppede om mellem Stenene.

"Hvad har kunnet bevcege dig til at gaae saa

langt fra dit Hjem, med din Alder og Skrobe-

lighed?" raabte Kongen nu den Gamle i Aret.
"Hvor gammel jeg er, kan jeg endnu maaffee

overleve dig — svarede Oldingen — hvor blind jeg
er, seer jeg dog maaffee laenger, end du, hvor dov

jeg er, horer jeg dog hvad du aldrig dromte om —

og hvor ffrobelig jeg er, kan den Tid dog vel komme,
da Kong Volmar behover min Styrke og soger mig.
Dennesinde maatte jeg gaae dig imode: men ukaldet

staaer jeg ikke for dit Aasyn: Jeg ffal fjunge dig en

Vise, Konge! som jeg forstegang sang i din Fodfels-
stund og som jeg ikke har glemt endnu; den kan du

have godt af at t«nke paa, naar Lykken tykkes dig
gunstigst. See, den Vise var det just, jeg tænkte
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paa, da din kongelige Haand faldt paa min Skulder
og din sicerke Rost bragte mig din store Herre
Fader ihn."

"En afsindig Mandsagde Valdemar sagte, og
gruede fast ved at betragte hans Aasyn. "Nu saa
fyng mig da din Vise, gamle Drommerl" sagde han
hoit og vilde roekke den Gamle et Guldstykke; men
det gled urort ud af hans Haand og blev borte i
Sandet.

Kongen leenede sig taus til sit Svoerd, medens
den landlose Olding med klanglos Stemme og lalr
lende Tunge mere hviskede, end sang:

"Lil Seir og Lykke blev Bolmar fod;
Men sorglos Mand har ei levet.
Og kykken vendes kan om til Rod:
I Stjernerne siaaer det skrevet.

Din Lykkestjerne i Glands jeg saae:
Den havde i Nord ei Mage;
I Loven saae jeg den herlig staae,
Og langt fra Los og fra Drage.

Men Skaalen blinker med fjendtlig Magt,
Og farlig Jomfruen smiler;
Falff Skytten sigter paa natlig Jagt,
Mens Loven blunder og hviler.

Er Havet roligt, som blanke Skjold,
Du sove ei ved dets Bredder!
Er Dglen stille og stiv og kold,
Du spoge ei med dens Edder!

N 2
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For Snare vogt dig og falffe Baand!

Dog Baandet agte du note!

Lhi brister Baandet for msgtigst Haand,
Doer Stjernen i Lovens O>e."

Da den Gamle havde sjunget sin Vise nd, vak-

lede han udmattet tilbage til Stenen og sank krum-

rygget sammen paa sit forrige Seede, medens han
boiede den fljoeggede Hage ned mod Brystet og syn-
tes at blunde.

"Han gaaer i Barndom, Stakkel! og synger
nok snart paa det sidste Vers — sagde Kongen ved

sig selv og betragtede den krogede Skikkelse, som nu

saae heelt dvcergeagtig og ubetydelig ud — Kuller

manden Thord Knudson — hm, det Navn er mig ikke

nyt — gamle Esbern talte jo engang heelt forblom-
met om den kloge Thord Stjernetyder paa Kullen;
vg Helene — var det ikke med den sorte Kullekonge
hun sagde at hun vilde dandse paa mit Bryllup, i

Bjerggruben, hint vilde Aieblik, da jeg talte om min

Formoeling? Hm, var det ikkeKullemanden og hans
hemmelige Viisdom, hiin fromme Slagelse-Prophet
advarede mig for? — Nu vel! veed han min Skjcebne,
saa lad ham beholde sin Viisdom for sig selv! —

/eg vil ikke vide et Ord mere derom — det vilde kun

forstyrre mig min friffe Livslyst vg gjore mig til en

overtroisk Drommer. Svcermerier og Tant er det

dog tilhobe, om ikke noget Vcerre, — intet Men-
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neffe ffa! vide sin Beffikkelse. Dog jeg vil sorge
for ham, den Gamle; hans Drommerier vise dog,
han er mig og min Slcegt tro og hengiven."

Derpaa gik Valdemar tilbage til sit Folge og
gav Befaling til, at den gamle blinde Mand med

samt hans Dreng ffulde strax fores tilbage til sit
Hjem paa Knllen, og i Fremtiden sorsorges paa

Kongens Regning; men det ffulde strengelig forby-
des ham nogensinde at sirtte sin Fod paa denne Side

af Sundet.

Alvorlig steeg Valdemar tilhest og saae endnu

engang ud over Havet, hvor han langt borte kunde
eine Skibet, som en liden sort Prik. Derpaa gav
han sin Ganger Teilen og overlod den til sig selv,
medens han med sin udmcerket stcerke Hukommelse
Ord for Ord gjentog Kullemandens Sang, hvoraf
ingen Stavelse var undgaaet ham, uagtet den Gam-
les Stemme var hces og utydelig. Han grundede
forgjeves paa at udfinde anden Mening i de gaade-
fulde Ord, end en almindelig Formaning imod de

Ungdommens Tillokkelser og Fristelser, den udle-

vede Alderdom er ivrigst i at proedike imod, og

som han efter sin heftige Natur ogsaa var meest ud-

fat for. Uagtet han ikke engang vilde tilstaae sig
selv, at han lagde nogen V«gt paa hiin gamle
Drsmmers Ord, var han dog ikke fri for sin Tids-

alders Hang til det Overnaturlige og Hemmelig-
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hedsfulde, og han gjentog saa ofte hine dunkle Ord

i sine Tanker, at de med den gamle Kullemands

Billede bleve uudflettelige i hans Erindring; men

han tilbagetraengte med mandig Krast disse Forestil
linger og skjulte dem ligesom i Sjoelens inderste
Affrog, medens snart igjen det friste muntre Liv

med sine dristige Forhaabninger og de stolte Planer
om Seier og Lykke, hvortil han folte sig fod og

baaren, i stjonne og herlige Billeder svaevede ham
for Die.

Kongen var reden tilbage til Ribehuns, hvor
en stor Moengde Riddere og Vcebnere allerede paa

hans Befaling holdt i fuld krigerst Rustning i Slots-

gaarden, for strax at ledsage ham til Hceren, der

med Grev Albert i Spidsen var dragen forud over

Elben til Pommerland. Valdemar vilde endnu kun

uddele nogle Befalinger til sin Drost og sit Raad,
vg tage Afsted med sin Sosier. Saasnart dette var

steet, traadte han ud af sin Daabensal med Hjelm
og Pantser og det blanke trekantede Skjold paa Ar-

men, som han var den forste danste Konge der havde
prydet med tre solvblaae Lover og fire og tyve gyldne
Hjerter. Ved Slotstrappen stod den pantsrede
Stridshingst, der fnysende og stampende ventede ham.
Erkebisp Andreas og Broder Gunner havde allerede

lcenge staaet reiseklcedte i Riddersalen, beredte til at

folge deres Konge. Mester Harpestrceng, som
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Valdemar havde udnawnt til sin Livlwge, siod, ined

sin Lwgedomskasse under Armen og sin grønne Urter
pose paa Ryggen, ved Erkebispens Side. Forat
forlyste Kongen og opmuntre Krigerne paa det-

strenge Vintertog, vare Thorgeir Danastjald og den

islandste Barde ogsaa med blandt Kongens ncermeste
Ledsagere. Den staldede Grev Claus gik cengsielig
vg utaalmodig med Pantseret over sin pynteligste
Vaabenkjortel op og ned i Salen, og torrede Sver
den af sin blanke Pande; thi han vidste at Greverne
af Schwerin vare den pommerfle Fyrstes Venner,
og uagtet Kongen havde lovet at folge med ham til

Schwerin paa Tilbagetoget og bringe Forlovelsen i

Rigtighed med Grevinde Ida, frygtede han dog for,
at dette Tog stulde lwgge Hindringer i Veien for
hiin Forbindelse. Erkedegn Arnfred, der ogsaa
havde faaet Tilladelse til at folge med, folte sig,
som Kongens Skriftefader, som en Mand af Betyr
denhed, men betragtede Erkebispen og Broder Gnm
ner med et stjwvt og misundeligt Blik; thi han
frygtede med Grund for at fortrcenges af dem i delt

unge Konges Gunst og Fortrolighed. Naar Kongen
ikke var tilstede, holdt han sig ydmyg og smigrende
til Grev Claus, hvis hele Fortrolighed han besad,
vg af hvem han ansaaes som den viseste Mand
i Landet.
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"Til Hest, cedle Herrer!" — lsd nu Astrad
Frackes stcerke Nsst — og paa Drostens Anmodning
ilede Alle til Slotstrappen, som Kongen allerede

steg ned af, ledsaget af Ridderne Jacob og Lars

Sunessn.
Men ligesom Kongen vilde flette Foden i Stig-

bsilen, soer en hsi, fremmed Ridder, i forvirret
Klcrdedragt og bedcekket med Stsv og Hesteskum,
ind i Slvtsgaarden, sprang hastig af sin udmattede

Ganger og kastede sig bleeg og nedbsiet for Kongens
Fsdder.

"Hvad betyder dette? min troe, brave Johan
Ganz! — ndbrsd Kongen forbavset — jages du af
onde Aander! — stat op! naar forlangte jeg flig
Hylding af en Lehnsmand og Ridder? — er der

hcendtes dig en Ulykke, eller bringer du mig Bud-

ftab om et Nederlag? — saa tal dog, Mennefte!
og staae paa dine Been! er du flagen med Stumhed
og Lamhed?"

"Naade og Hjelp! min kongelige Herre og Be-

ftytter! — sagde den ulykkelige Ridder og reiste
sig — jeg har heelt flet bevogtet den vigtige Borg,
I betroede mig — Graaboe ligger i Gruus og Afte,
og I seer en forjaget og landflygtig Mand for Eder;
men jeg har ikke sveget og forraadt min Herre og

Konge — jeg er lumskelig mod Tro og Love over-

rumplet og overmandet i den dybeste Fred og Tryghed;
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han der lagde Graaboe i Affe, var en Lehnsmand
vg Vasal af Danmarks Krone, som jeg."

"Hvo var det, tal l — raabte Valdemar heftig
og Vreden blnssede paa hans brnne Kinder — Guds?
dod! det ffal Ingen have gjort mig ustraffet."

"Grev Henrik af Schwerin var Voldsmanden,
— svarede Ridderen — han ffal ikon have undsagt
mig vg svoret min Undergang, fordi jeg i en Ordstrid
engang maatte erindre ham om hans Lehnspligt
mod Danmarks Krone. Jeg lwgger min retfærdige
Sag i min Konges Hcender og forventer med Tilled

eders kongelige Beffyttelse."
"Ved St. Knud og alle Hellige! den ffal du

ikke savne, — svarede Kongen — men Gudsdod!

hvor var det muligt? — spurgte han heftig igjett
— hvi forsvarede du dig ikke? du er ikke den Mand,
som pleier at liste sig ud af Bagdoren og lade Fjenr
den drikke Velkomst i Hoisalen."

"Det er forstegang, I seer mig saaledes, Herre
Konge! — svarede Ridderen nedboiet, og flog det

stolte Aie beffcemmet til Jorden — for eders og disse
tappre Ridderes Dine staaer jeg forstegang som en

,Flygtning og flagen Mand; men jeg fortroster mig
til for hele Verdens Dine at kunne bevise min UffyO
dighed og forsvare min ridderlige 2Ere. Er der Logn
vg Svig i min Mund, og er Grev Henrik ikke eu

Nidding og Forreeder, saa maa Bodlen hcenge mit
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Skjold med Spidsen l Veiret paa Galgen og den

nsieste Hoppe flwbe det bagvendt ved Halen gjenr
nem Skarnet. Havde Grev Henrik modt mig som
en cerlig Fjende og ikke brugt nedrig Svig, da ffulde
visselig Graaboe have staaet endnu og jeg ikke siaaet
her, som en siet Huusholder over min Herres Gods,
vg som en huusvild Flygtning uden andet Liggendes«,
end min Hest og mit gode Svcerd."

"Ved min kongelige 2Ere, du ffal faae fuld
Opreisning og Retfærdighed, — sagde Kongen nu

rolig og bestemt — det lover og tilsiger jeg dig her
for Mes Dine; men jeg dommer Ingen uhort, og

Grev Henrik ffal have Ret til selv at tale sin Sag
for min Domstol. Saaleenge intet Ord meer om den

Sag, Ridder Ganz! nu folger du mig i Leding."
Derpaa svang Kongen sig paa sin Stridshingst

vg soer ud af Slotsgaarden med sit talrige Folge.
Ridder Ganz besteg, taus og beroliget, en friff pantsret
Ganger, som Drosten paa Kongens Vink havde
ladet ham bringe. De hundrede Hesteffoe klapprede

gjennem Ribe Gade, og Born og Qvinder stimlede
til Vinduer og Dorre for at see Kongen. Det dun-

drede huult paa Sonderportsbro, og snart var Kon-

gen og hans glindsende Skare de nysgjerrige Til-

ffuere af Syne.
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Det var en smuk mild Vintermorgen i en af de

sidste Dage af Februar; en let Riimfrost puddrede
Grenene i NordtydftlandsEegeftove. Ved Stalden
i et eenligt Herberg, ikke langt indenfor den schwer
rinfte Grcendse, stod en rast fiintbyggetYngling, med
et cedelt fyrsteligt Ansigt, men i en simpel Vcebners
Dragt, og lagde selv Bidflet paa sin lette Ganger.
Det var Valdemars Sosterson, den unge Grev Otto,
som var fulgt med Junker Strange til Böhmen og
som i denne Forklcedning hurtigst og sikkrest troede at

kunne bringe sin kongelige Morbroder etvigtigtBudr
ftab. Otto var for faa Dage siden udredet fra Prag
tilligemed Absalon Bcelg, men de havde snart fulgt
forftjellige Veie, og Absalon Bcelg, som formodede
endnu at trcrffe Valdemar i det Pommerfte, troede,
ved ikke strengt at folge Kongens Befaling, at vcere

des sikkrere paa at trcrffe ham forst. Grev Otto

vidste vel, at Valdemar endnu ftulde vcere i Pom-
mern, hvor han allerede med Grev Albert havde
flaget Hertug Ladislaus af Marken og tvunget ham
til Underkastelse; men Rygtet sagde ogsaa, at Kon-

gen alt var paa Tilbagetoget; Otto formodede derfor
sikkrest at trcrffe ham i Schwerin om faa Dage.
En fjendtlig Stemning mod de Danfte havde han
strax paa Grcrndsen havt Leilighed til at bemcrrke,
og den Fare, han udsatte sig for, ved nu at ride
ene gjennem dette Land, indsaae han strax. Han
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talte Tydst med Fwrdighed, dog noget for blodt i

Udtalen; thi hans Moders fl-onne Maal var ham
kjcerest; hidtil var det dog lykkedes ham at g-celde
for en tro Undersaat af det romerste Rige.

"Hvilken Vei rider -eg nu naermest til Schwer
rin?" spurgte han paa Sachsist, men blandede i

sin Hast et danst Ord i sin Tale, uden at mwrke det,
idet han svang sig i Sadlen.

Den lille tykke braknoesede Kror Vert, som med

en lodden Hue over det sorte uredte Haar stod i den

aabne Halvdor og gabede, betragtede ham nu starpt
og med et underfundigt Smiil. "Kan I folge den

landsherlige Grcendsevogter, som nys reed ud af
Laden, — svarede han — saa kommer I maastee
snarere til Schwerin, end J lyster; thi horer -eg
ret paa eders Tungemaal, og lyver ikke eders blaae

Pigeoine, var -er Moder fra hiin Side Elben."

"Og derfor stulde -eg ikke vcere velkommen i

Schwerin mener I?" spurgte Otto hastig og boiede

allerede Knceet for at spore sin Hest.
"Hvis det er sandt, hvad man siger, at den

danste Hcer har huseret flemt i Pommerlaud og vil

g-este Schwerin idag eller imorgen, saa behover
J ikke at -age Livet af -er gode Hest, unge Herre,
for at komme i sorte Grev Henriks Hundehul. Giver

J mig derimod en Haandfuld af eders fine Guldstyk-
ker, stal -eg staffe Jer sikker tilbage over Grarndsen."
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"Hvor Kongen af Danmark er Lehnsherr«, —

svarede Otto stolt — behover ingen Dansk at kjobe
sig Sikkerhed; i alt Fald betaler jeg den heller med

Staal, end med Guld. Farvel!" dermed sporede
han sin Hingst og soer afsied for at indhente den

fremmede Rytter, der fluide samme Vei, som han.
Verten loe haanlig efter ham: "rid du kun,

dumme Grønskolling! — mumlede han — du korm

mer tidsnok; havde vi saa sandt din Konge og hans
dumdristige Sostersonner her ene, saa flulde I ikke

prale ret lcenge med jer Lehnshsihed."
Efter et stwrkt Fiirspring as nogle hundrede

Skridt indhentede Otto den fremmede Nytter og

spurgte, om han kunde gjore Folgeflab med til

Schwerin.
"Det kan du gjerne, unge Springfyr! — svar

rede Rytteren med en dyb og raa Stemme — hvis
du har Lyst til at see hvorlunde Grev Henrik vender

det Hvide ud af Dinene mod de danfle Drenge; vil

du ellers gjcelde for en wgte Tydfler, flulde du tage
Munden lidt mere fuld, naar du ncevner vor gode
Stad Schwerin."

Rytteren, som gav ham dette Svar, var en

svwr bredskuldret Karl med sort kruset Skjceg og i

tung krigerfl Rustning; han bar en stor lodden

Stridshue med et Vildsvinehoved, som sad ham
dybt ned over Dinene, og hvorpaa Hugtanderne
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stak frem over Panden som et Par Horn og gav ham
et vildt og frygteligt Udseende. I en Rem over

Skulderen bar han en klirrende Staalbue med et

stort Pilekogger og ved hans venstre Hofte hang
der et langt Slagsvcerd, som der syntes at hore
Kæmpekraft til at lofte.

Grev Otto betragtede sin drabelige Sidemand

noie, og indsaae strax, at han her gjorde klogest i

at holde Fred, uagtet Blodet kogte i hans Aarer

over den forncermelige Tiltale. "I synes i eders

Kraft og Mandhaftighed at glemme, at I selv har
vieret ung og duunhaget engang, som jeg, — svar
rede han i saa rolig en Tone, som muligt — men

vil I give Tid til jeg faaer udrettet mit JErinde i

Schwerin, vil jeg gjerne lcere Ier Noget af eders

Drabelighed af."
"Jeg agter ikke at siaaes med Drenge, — brumr

mede Rytteren — vi skal desuden nok komme tilrette

med det Gode, tcenker jeg, helst hvis du, som jeg
nu hartad troer, er et lille vakkert formummet
Stykke Pigebarn."

Denne Spot over den spcerlcemmede Ynglings
Ungdom og ncesten jomfruelige Udseende kunde Grev
Otto ikke lcenger udholde, og uden at tcrnke paa

Folgerne, havde han allerede sit korte Svcerd draget,
og ventede kun paa, at hans Modstander ogsaa
skulde gjore sig kampf-erdig, for alvorlig at prove
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Kræfter med denne Goliath. Men Rytteren lod

siet ikke til at bemerke hans Vrede, og istedetfor
at gribe til det lange Sverd, gabede han ligegyldig,
idet han drog en Mundgodtsbimpel ud af sin Saddel-

tafle. Derpaa tog han sig i al Magelighed en dyg-
tig Hjertestyrkning. "Kan du taale en kraftig Mor-
genflurk i dit Kyllingehoved, saa gjor mig Befled!"
sagde han nu og rakte Otto Bimplen uden at see
paa ham.

Over Kempens Ligegyldighed blev den hidsige
Yngling saa forbavset, at han stedte Sverdet i Dalr
gen og tog imod Bimplen uden Indvendinger. Men
for dog at vise sin gigantifle Ledsager, at han ingen
formummet Pige var, tomte han i sin TErgrelse
Trefiaflen ud til Bunden og rakte ham den tom

tilbage.
"Nu, drikke kan du dog som en heel Karl, det

maa jeg lade dig; — sagde Rytteren tort og stak
Flaflen i Saddeltaflen — lad mig nu see, om dn

kan ride i Spring, uden at blive Gresrytter!" der-

med satte han selv sin svertbelessede Hest i et tungt
Fiirspring, hvorved han pustede omkap med Hesten,
medens Otto paa sin lette Springer travede ham
forbi uden mindste Anstrengelse.

"Din Hest er bedre, end min, — sagde Ryt-
term, da de atter rede jevnsides — naar du holder
ad dig paa hiin Side den forste Bro, har du den lige
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Landevej for dig til Schwerin, og kan ikke tage feil

af Veien. Men jeg har stprre Hasivcrrk, end du, og

du er nok saa god at bytte Hest med mig med det

Gode; hvis ikke, maa du finde dig i, at jeg uden

mange Omstcendigheder bruger den Stärkeres Net

og heri folger den mandhaftige danffe Konges Exem-
pel." Med disse Ord giorde han ganffe rolig Mine

til at ville drage sit lange Slagsvcerd. Men Otto,
som reed ved hans venstre Side, havde i et Dieblik
sit korte Svcerd i Haanden, og overhuggede behcrnr
dig Lcederremmen, hvori Kcempens store Svcerd hang,
og derved havde han for et Dieblik halv afvcebnet sin
langsomme Fjende; derpaa gav han hastig sin lette

Hest af Sporerne, takkede hoflig for god Underret-

ning og viste nn den forbausede Nytter, at han
godt kunde ride i Spring uden at blive Grcesrytter.
En hvinende Piil fra Nytterens Staalbue floi ham
vel forbi Oret, men uden at krumme et Haar i hans
gule Lokker, og heed i Hovedet afben nylig forvundne
Harme og den stcerke Drik, foer Otto nu saa hurtig
afsted, at han snart ikke meer kunde eine sin ufor-
flammede Vejviser. Nu faldt hine Vertens Ord ham
ind om sorte Grev Henriks Hundehul, saavelsom
hvad Rytteren havde mumlet om at see Greven vende

det Hvide ud af Ainene mod de danffe Drenge.
Ganffe rolig blev han vel ikke ved flige Udsigter til

en ugunstig Modtagelse; men han kunde bog ikke
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opgive sit Forsirt at overraste Kongen strax ved hans
Ankomst til Schwerin med et glcedeligt Budstab, og

han haabede uden at robe sit Navn og sit LErinde at

kunne faae Adgang paa Slottet, og selv maastee
udforste, om hans kongelige Morbroder intet For-
raederie havde at befrygte der. Skulde endogsaa
det vcrrste hcendes og stulde man fordriste sig til, at

sætte ham fast som en mistænkelig Person, saa
haabede han dog at Absalon Bcrlg maatte trceffe
Kongen, og Valdemar Seiers Arm vilde vcere stcerk
nok til at hjelpe ham ud af enhver Forlegenhed.

Uden flere Eventyr kom den raste Yngling til

Schwerin, og behovede ikke at sporge om Slottet;
thi det ragede saa hoit og mwgtigt frem over de lave

Borgerhuse, at han strax kunde see, det maatte

vcere de stolte Grevers Bolig. Slottet laae eene

paa en liden Ae, som var forbunden med Staden
ved en Vindebro; det var stcrrkt befcestet; men

Vindebroen var, fredelig nedsiagen, og da Otto for-
klarede Skildvagten, at han var en fremmed Ridders

Vcebner, og stulde vente sin Herre paa Slottet, blev
det ham ikke formeent at ride over Slotsbroen, og

scette sin Hest i Herstabets Stald, hvorhos det blev

ham sagt, at Greverne vare paa Jagt med alle de

fremmede Herstaber, og at han kunde holde sig til

Forste Deel. O
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de andre Svende, som ventede deres Herstaber ved

Borgeledet.
Her tog han sig forsigtig i Vare for at indlade

sig i nogen udforlig Samtale med de fremmede
Svende, hvorved han let kunde robe sig, og han
nsiedes med i al Korthed at erkyndige sig om, hvilke
de fremmede Herstaber vare, som opholdt sig her og

nu vare paa Jagten med Greverne. Der blev da

blandt Andre ncevnet ham den unge Grev Adolph af
Holsteen, hvis Fader nylig var udlssi af sit danste
Fangenstab, den vendiste Fyrsie Henrik Borvin og

hans tre Brsdre, Grev Henrik af Danneberg og

Bisp Conrad af Hildesheim, hvilke fast alle vare

Valdemars aabenbare eller hemmelige Fjender; des-

uden noevntes der en portugisist Prindsesse, som dog
Andre paastode kun var en Grevinde af Flandern;
men at den danste Konge hverken var kommen eller

ventedes, var aabenbart. Da Grev Otto havde
faaet at vide hvad han snstede, indlod han sig ikke

videre med Nogen, men betragtede det prcegtige
Slot med de fire hsie Taarne, hvoraf det paa Nord-

fiden isoer tildrog fig hans Opmærksomhed ved sit
stumle Udseende og de smaa hsie Lufthuller med

Jernstcenger i de tykke Mure. "Det er udentvivl Gre-

vernes Fangetaarn, — bemcerkede han, og hans kjcrkke
Hjerte hjemssgtes af en kold Gysen — den, der fsrsi
sidder der, stal have ondt ved at see Sol og Maane
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igjen." Dog snart var denne ubehagelige Forestilling
forsvunden for hans ungdommelige Letsind og Mun-
terhed, og da Tiden faldt ham lang ved Borgeledet,
gjorde han sig ingen Betænkelighed ved at gjore sig
en liden Lystvandring rundt om Borgens Mure og
Farstningsveerker. Med sit starpe Blik troede han
at bemcrrke, at Slottets osilige Side var den svagest
befcestede, og at man der lettest ved Hjelp af Grav-
svinet kunde gaae lige ind til Grunden af Murene
og undergrave dem. Dog mange flige krigerste
Betragtninger fik han ikke Tid til at anstille; thi
pludselig traadte fire stcerkbevcebnede Krigsknegte
imod ham, og spurgte i en raa og barst Tone: hvo
han var og hvorfor han saa opmcrrksom betragtede
Skandserne; paa hans Svar og Forlegenhed, saar
velsom paa den fremmede Tone i hans Sprog, forer
kom han Krigsknegtene mistænkelig, og de gave
ham med faa Ord at forstaae, at de ansaae ham for
en danst Spion, som de ikke kunde lade gaae los
og ledig her omkring og udspeide Borgens Forsvars-
tilstand.

"Ingen har sagt mig, at det var mig formeent
at gaae her, — svarede Otto forbauset — jeg stamr
mer mig ikke ved at kalde mig danst, men anseer I
mig for mistænkelig, kan jeg ikke forhindre Jer i at

holde mig med Selstab til jeg kan retfwrdiggjore mig
for min Konges Vasaller."

O 2
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"De danske Drenge soette nu Ncesen i Veiret,
fordi de har en Kong Volmar igjen at gjore sig siore

af, — brummede den celdste af Krigsknegtene, en

svcer rodnceset Karl, og strog sig om sit graasprengte
rode Mundffjaeg — men I lære nok at flikke Piben
ind, tomter -eg, kommer Tid, kommer Raad: her
sporge vi endnu ikke Kongen af Danmark i hvilket
Trce vi vil hcenge hans Spioner."

Over denne Tiltale blev Grev Otto dog noget

brtcrnkelig og vogtede sig klogelig for at give sine

fjendtligsindede Bevogtere Anledning til at misbruge
deres Overmagt.

"Jeg er kommen i et lovligt og fredeligt Anlig-
gende, — sagde han — og en Borg, der har saa

drabelige Forsvarere, behover vist ikke at frygte for

Spioner. Men jeg gaaer her og keder mig; Grer

verne og de fremmede Herskaber komme vel ikke fra

Jagten for Qvel; jeg har redet mig Halsen fuld af

Stov; kan I ikke for gode Ord og Betaling skaffe
mig et Par Kander god Viin og hjelpe mig at drikke

dem her i det Frie."
"Det er dog en ganske brav Knos, — sagde

den gamle Krigsknegt til sine Kammerater — er han

her i lovligt Wrinde, maae vi jo behandle ham host

ligt. Spring du efter Vinen, Fritz Gronhage, hos

gamle Broder Martin i Klosterkjcelderen, jeg skal
holde din Armbue saalarnge. Her kan vor Gamle
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ikke see, at vi drikke, og naar Greverne komme, kan
vi see det paa Bakken og vcere paa Skandsen forend
en Hund kan gjoe ad os."

Fritz, den yngste af Krigsknegtene, rakte sin
Armbue strax fra sig og greb med Forundring og
Gliede det Guldstykke, Grev Otto allerede havde
fremtaget.

Medens han hentede Vinen, kastede hans Kam-
merater sig paa deres Kapper paa Skroenten og lagde
deres Vaaben fredelig tilside, medens de indbode den

fremmede unge Herre, som de nu kaldte ham, til
at tage Plads imellem dem.!

"Er det sandt unge Herre, at jer Konge vil

paafore vore Grever Feide for Historien med den

langbenede Johan Ganz, — spurgte den gamle
Krigsmand og strakte sig — den Vildgaas var ikke

veerd at gjore saa megen Stsi over; at vi rev ham
Reden ned over Hovedet, havde han cerlig forskyldt:
hvad vil saadan en langbenet Slyngel understaae sig
at kaste vore Grever deres Lehnsmandspligt til den

danske Konge i Noesen!"
"Til den Begivenhed kjender jeg siet Intet",

svarede Otto.

"I veed nok mere, end I vil ud med, — tog

Krigsknegten Ordet igjen — men en klog Karl tier

med hvad han ikke tor sige, og deri fortænker jeg Jer
ikke. Men har J da ikke hort hvorlunde jer Konge og
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denne Satans Grev Albert har forknyttet Hertugen
i Pommerland? og veed I ikke heller, om Rygtet er

sandt, at eders unge Konge midt i sin stornoesede
Drabelighed har faaet Giftetanker i Hovedet igjen
og vil beile til Prindsessen afBohmerland, som han
sagtens aldrig har seet?"

"Derom har jeg vel hort en Fugl sjnnge; men

om der er Noget om, flal jeg lade vcere usagt."
"Hm — mumlede Krigsknegten — det gaaer

dog underligt til i Verden med disse store Herrers og

Fyrsters Frierie; de kan ikke, som En af os, see

sig for, og smage paa Allet, forend de maae drikke

det, men maae kjobe Katten i Scekken og lade det

komme an paa et Trass. Nu, derfor gaaer det ogsaa
som det hedder i Visen:

Prindseffcn Kongens Krone faaer:
Ei Spurv er Tranens Lige;
I Stegerset Smaaternen gaaer,

Hun styrer Land og Rige."

"Det stal Ingen sige min — (Morbroder paa,

havde Otto n«r sagt i sin Ivrighed) det flal Ingen
sige Kong Valdemar paa — rettede han sig hastig
— at han lader sig kapsune af Mand eller Qvinde.

Men siig mig engang — vendte han pludselig Sam-

talen for at aflede Opmærksomheden — er det sandt
at jer kjoekke Grev Henrik har saa deilig en Hustru,
men at han selv er saa sort som en Navn og altid



215

seer sig selv i det eene Die og vender det Hvide ud af
det andet, paa hvem han saa seer?"

"Det gjor han kun, naar han er bister — svar
rede Krigeren mut — og tag dig iagt, unge Ncrsviis,
at du ikke faaer ham saadan at see. Vel er han noget
sort i Hud og Haar, det kan ikke hans bedste Ven

noegte; men ingen Qvinde er saa hvid, at hun flulde
vcrre bange for at svcerte sin Mund paa hans Krolr

ffjceg. Du er en ret vakker Knos, troer jeg; men

ffal her vcere Fred og godt Kammeratffab imellem

vs, ffal du — bandte han — tale med Respekt om

Grev Henrik. Han er en Herre, som det er Vcerd
at lobe Fanden i Vold for, naar det kniber. Siger
han til mig: hor, gamle Knnz, imorgen har jeg en

Fangst for; der er den og den gamle R«v, som
lwnge har ligget og drillet mig i sin Hule, ham ffal
du ryge mig ud, eller jeg kncekker dit Halsbeen —

saa veed jeg det er ramme Alvor og gjor ingen
lang Sladder; men naar jeg saa bringer ham den

gamle Rcev ved Arene, saa kan jeg ogsaa drikke en

heel Maaned paa min Post, uden at hore et ondt

Ord derfor — og Grev Hendrik betaler ovenikjobet
Gildet. Hvad ellers den naadige Fru Audacia am

gaaer — men der har vi Fritz Gronhage med Vinen.

Nu lystig, Kanmerater! Grev Henrik og hans
smukke Frue ffal leve! den, der ikke drikker den
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Skaal med af Hjertens Grund, er en Formder og

flal klaede Hjul og Steile."

Nu gik det lystig med Vinen, og da den gamle

Kun; Rodncrse, som hans Kammerater kaldte ham,
havde faaet Torsten noget dcempet, tog han Ordet

igjen og begyndte hvor han flap.
"Hvorlunde Grev Henrik har faaet saa deilig

en Frue — sagde han med et selvtilfreds Smiil og

sirog sig om Skjoegget — see det kan den unge Herre
Ler ikke heller blive klog paa — det sporger alle Folk
om og det kan I nok ikke heller faae i eders tykke
Hoveder, Karle! men det kan jeg fortcrlle Jer —

maaflee har jeg fortalt Jer det for, men I kan nok

taale at hore det endnu engang."
"Det kan Greven jo takke dig for; det har vi

jo hort hundrede Gange, — afbrod Fritz ham —

havde du ikke snappet Frokenen bort af den gamle
Markgreves Taarn — saa"

"Hold Mund, du Gronflolling, naar jeg taler!

hvad veed du deraf? har jeg ikke sagt dig det hun-
drede Gange? det var ikke i Taarnet hun sad, der

havde jeg vel maattet lade hende sidde til hun blev

sort; nei i Lunden gik hun og horte paa Fuglesang,
og da lod jeg ikke det smukke Stykke Vildt lobe min

Herre af Hamderne; havde jeg vcrret en ung een-

foldig Gjcrk som du, som et Par forgrædte Pigeoine
kan gjore til et blodsodent Wg, saa havde jeg ladet
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hende lebe, men jeg var gammel: jeg tankte som
saa: lader du den ffye Hind rende, kncrkker den

naadige Herre din Hals — har hun gradt i otte

Dage over Brudgommens Oine, saa leer hun i tyve
Aar og flere over sin LEgteherres Slotte og Borge.
Og see om jeg ikke spaaede sandt? hvor er der nu

saa lysiig en Frue som Grevinde Audacia? og hvor
er der saa lysiigt et Huns som her paa Slottet?
Herrer og Fyrster, Grever og Bisper, Fruer og
Prindsesser fare ud her og ind — Vinen flyder her
som Vand, og Hornet klinger her fra Morgen til
Aften. Hvad leer I ad? I Grinebidere! er Grev
Henrik ogsaa lidt beeff engang imellem og scetter Jer
paa Vand og Bred i Hundehullet for et godt Ord,
naar de fremmede Herrer gjere ham kruus i Hovedet
og see for mildt til Grevinden, derfor var det dog
Synd at sige, at det ikke gik lystigt nok til her paa
Slottet. Saalcenge Prindsessen fra Flandern har
varet her, har jeg idetmindste ikke varet adru een

Dag, det kan jeg gjvre min Eed paa, og i Keiserens
Gaard kan det ikke gaae pragtigere til."

"Efter som Klerkerne sige, har Prindsesse Been-
gjerd dog ikke for rund en Haand", mumlede en

af Krigerne.
"Saa har hun des rundere Arme — tog gamle

Kunz Ordet igjen — og de Herrer og statelige Ridr

dere, her nu flokkes om hende og vor stjonne Frue,
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fim mere Solv og Guld ud iblandt os i een Uge,
end vi for saae her i hele Aar."

"Den fjerde Krigsknegt, som hidtil ikke havde
moelet et Ord, men med hcengende Hoved og andoegr

tig Mine i al Stilhed holdt sig til Viinkanden, tog
nu Ordet med et dybt Suk. "Ak ja, — sagde han
— Suus og Duns, verdslig og forfcengelig Snak

horer man nu Nok af her; men om Valfarten til det

hellige Land har jeg nu ikke loenge hort et opbyggeligt
Ord her paa Borgen."

"Faaer du nu Skrupler igjen, Hinz Haenge-
hoved! fordi Vinen smager dig for godt? — svar
rede Kunz — til det hellige Land kan vi tidsnok

komme og blive satte paa Spid af de Vantroe. Faaer
Grev Henrik, som let kan h«ndes, idag eller inion

gen et Anfald af sine fromme Griller igjen, og faae
vi flere Bisper paa Halsen, end den snue Hildes-
heimer, saa faae vi maaflee neppe Tid til at sove
en «rlig Nuus ud, forend vi kan faae Lov til at

folge den naadige Herre i Scek og Afle til Jorsal
for vore Synders Skyld."

'

»Ere eders Grever saa fromme Riddere, at de

virkelig toenke paa et Tog til det hellige Land? —

spurgte Otto med Deeltagelse — jeg troede, de be-

kymrede sig kun om Vildsvinejagten og det lystige
Liv her hjemme, men lod den hellige Grav voere

velforvaret blandt de Vantroe."
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"At I ikke har bedre Tanker om vort fromme
Herskab, det kommer af, at I er en Kigindervelt,
unge Herre, som ikke veed, at det horer til en

ordentlig Ridder nuomtide at vcere from og andcegtig
til sine Tider, hvor lystig han saa lever forresten, og
i det Stykke staae vore Grever ikke tilbage for nogen
Ridder i Christenheden. Over sin gronne Jagttroie
beerer Grev Henrik altid en Rosenkrands af Rubiner
og Smaragder, maa I vide, og den er meer vcerd,
end hele hans Grevskab; han forsommer aldrig nogen
Messe, og komme vi paa Jagten til et Skovcapel
for St. Hubert eller St. Veit, maae vi alle af Hee
stene og boie Knee midt i Skarnet, om saa det bedste
Stykke Vildt derved skal lobe os af Hcenderne."

"Men hvorfor horer jeg bestandig kun tale om

Grev Henrik? — spurgte nu Otto — er Grev Gum

zelin ikke den celdste og regjerende Greve?"
"Det veed ikke jeg, — svarede Kun; — men det

veed jeg; siger Grev Henrik ja, siger Grev Gunzelin
aldrig nei, og har Grev Henrik sagt nei, hjalp det

kun lidet om Grev Gunzeliu sagde ja til Dommedag;
forresten rager det hverken mig eller dig, hvo der

her har meest at sige, og hvem vi lystre, naar vi

faae Befaling til at spcende dig krum eller kaste dig
i Hundehullet. — Er du kommen hid for at fole os

° paa Teenderne og faae os til at snakke over os ved

Viinkanden, saa vil dtt nok snart faae at vide, hvo
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der her er Herre. Men hvad er det for en Karl

der rider ned ad Bakken mod Slotsbroen? — seer'

jeg ret, er det en af vore Groendseryttere, ja rigtig,
det er min egen kjodelige Broder, nu ftal vi see, her
er Ufred paafcerde igjen."

Otto reiste sig hastig tilligemed Krigsknegtene
og kjendte i den Nytter, som noermede sig Slottet,
hiin svoertbevcebnede Kriger, som vilde bytte Hest
med ham paa Veien. Han saae ham stige af ved

Borgeledet og soette sin Hest i Stalden.

"Paa Skandsen, Kammerater! — raabte nu

Kun; og greb sin Vue — Herftabet kommer, seer

I de rede Fjcerbufte over Bakken. Afsted, unge

Vovehals! — raabte han til Otto — ftynd dig til;

bage til de andre Svende og lad ikke vor naadige
Herre see dig her! paa dit ærlige Ansigt vil jeg troe,
at du ingen Spion er og opscrtte at homge dig indtil-

videre."

Krigsmandene lob til deres forladte Poster, og

Grev Otto fulgte klogelig den gamle Kunzes Naad

og ftyndte sig tilbage til Borgeledet. Der stod nu

den lange Grcrndserytter, med Vildsvinehovedet paa

Stridshuen, og lcenede sig magelig til en Stolpe.
Otto sogte at undgaae ham; men Ryttteren ncermede

sig fortrolig, som en gammel Bekjendt. "Tak for
sidst', Kammerat! — brummede han og klappede den

unge Greve haandfast paa Skulderen — du kunde
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ride i Spring som en heel Karl, saae jeg, og du

svinger ret behændig din lille Smorstikker; du flal
dog have Tak for at du ikke huggede mig Roeven
over istedetfor Svcerdremmen, det havde hartad
vcrret dig nemmere. Men forstod du hvad min Piil
hviflede dig i Aret paa Veien?"

"Saa temmelig, — svarede Otto — og havde
jeg havt min Bue med, fluide jeg have givet Jer
Svar paa Tiltale, uden at krumme et Haar paa
eders cervcrrdige Kindfljoeg."

"Du er mig Pokker til Knss — sagde Ryt-
teren — med Pilen var det ellers ikke saa ilde meent;

jeg vilde kun mcrrke dig lidt i dit venstre Are, for at

kjende dig igjen ved Leilighed. Men see, der har vi

Herflabet!"

Glindsende i Aftensolen reed en prcegtig Skare

Riddere og fyrstelige Herrer langsomt ned ad Bakken

mod Slotsbroen med en fornem geistlig Herre og

tre pyntelige Damer iblandt sig, ledsagede af en

talrig Flok Jagtsvende med Hunde og Falke i Kobbel

og Baand, og med allehaande Fuglevildt og Jagt-
redflaber over Hestemankerne. Saasnart de Forreste
i Toget vare komne over Broen, aabnede en kaalorm-

spraglet Gaardsfoged dem Borgeledet og drev de

nysgjerrige Tilfluere tilside med sin lange solvknap-
pede Stok. Ved den drabelige Groendserytters
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Side stod den forslæbte Grev Otto og gleedede sig
over det prcegtige Optog.

Paa venstre Side af en deilig, fyrstelig smykket
Icegerinde reed en Mand af Middelstorrelse, med et

forvovent bruunt og sortstjcrgget Ansigt, krum Hoge-
narse og huultliggende, morkeAine, hvormed han
ikke saae aldeles lige; under en kort flagrende Skar-

lagenskappe bar han en gren Floiels Ioegertroie med

Guldknapper, og i det solvbaldyrede Baelte en bred

sslvbeflagen Jagtkniv; paa det sorte kruuslokkede

Hoved bar han en Hat fra Garderige, besat med

Solvblik, LEdelsiene og kostelige rode Fjardre, og

paa det brede Bryst stinnede et kostbart Paternoster-
baand med Rubiner og Smaragder mellem Perlerne.

"Det maa vel vcere sorte Grev Henrik, — sagde
Otto til sin Sidemand — men den stolte deilige
Qvinde ved hans Side, med den runde Perlehat over

de brune Fletninger, er det hans Frue?"
"Nei, paa det Lav, — svarede Krigsmanden —

det er den portugisiske Prindsesse Beengserd eller Be-

ringard, eller hvad hun hedder, somerSoster til
Greven i Flandern, hun er ogsaa noget i Slcegt
med vort naadige Herskab, troer jeg, og besoger
dem ofte; vist er det et stolt Stykke Ovinde at

see paa — hun er smuk som en Ulykke; med den

aabne Troie og Guldstifterne paa den blaae Floiels-
kappe, kan hun stikke Dinene ud paa den Bedste;
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hun gjsr ogsaa alle unge Karlefolk gale her med sine
Hexeoine. Tag dig iagt, unge Knos! at du ikke

seer hende for dybt i de gnistrende Falkeoine, hun
har gjort mangen brav Svend og Ridder til Nar

blot ved at gloe paa dem."

Uagtet denne Advarsel kunde Otto dog ikke lade

vcrre noie at betragte den fljonne farlige Jcegerinde,
idet han hilsede hende cerbodig, og han maatte till

staae, at saa glimrende en Skjonhed havde han endnu

aldrig seet. Der luede en Ild i den stolte Portur
giserindes sorte Oine, som blandede og sorbausede
og som ikke engang fordunkledes af de utallige glimr
rende ATdelstene, som i tre store Gnldkjceder pranr

gede paa hendes Hals og Bryst; hun sad rank og

ncrsten stiv paa den hoie flummende Hingst, som
snos og tyggede i Guldbidsiet. Den hoie pibede
Krave om Prindsessens Hals syntes at hindre hende
i at bevcege Hovedet frit, og hendes Hilsen syntes
kold og hovmodig.

"Hun tcenker kun paa sine Gnldkjceder og 2Edelr

siene og veed jo neppe, om hun vil see til Folk, —

sagde Krigsmanden — Rei, da lonner det sig bedre

at gjore en krum Ryg for hende der, med den guldr
sijernede Hoveddug og den gronne Armkappe."

Otto hilsede nu ogsaa cerbodig den hoie fyldige
Blondine, som langsom reed ham forbi mellem en

geisilig Herre med et klogt og listigt Ansigt, og en
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stiv adstadig Ridder med tre Falke paa Armen.

Hun flog nu just det prcrgtige Slor tilside og gjenr
gjceldte Tilfluernes jublende Hilsen med fyrstelig Anr

stand og en hoist indtagende Mildhed.
"See, det er Grevinde Audacia, Grev Henriks

fljonne Frue, — vedblev Krigsmanden — hun kunde

vcere Kejserinde hvad Dag det fluide vcrre, hvad
Skabelonen anbelanger, og dog holder hun sig ikke

for god til at see mildt til en fattig Djcevel; saaledes
maa en Qvinde see ud, som en gammel Krigsknegt
flal krumme Ryg for, uden at bande i Skjcegget."

"Hun tykkes mig at passe til sorte Grev Henrik
som Svanen til Ravnen — svarede Otto. — Herr
ren med Falkene ved hendes venstre Side var vel

Falkeneermesieren?"
"Du er en Skalk, unge Knos! — sagde Ryd

teren — Grev Henriks Broder seer rigtignok ikke

meget fyrstelig ud; men han er et godt foieligt Skind,
og naar han kun maa raade over sine Heste, Hunde
og Falke, bryder han sig kun lidt om, hvo der raar

der over Folk og Land.
"Var det Grev Gunzelin, — svarede Otto —

saa er det vist hans Sosier, der kommer mellem de to

smaa prcrgtige Herrer med de glubfle Ansigter —

hun ligner ham idetmindste paa et Haar."
"Truffet, Kammerat! det er Grevinde Ida,

fom Grev Henrik flal have i Sinde at kaste den



225

danske Claus Bastard i Armene, for at holde gode
Miner med Kong Volmar, siger man. De to Bul-
bidere, hun rider imellem, er ellers fornemme Folk;
det er et Par vendiske Fyrster, Borvin troer jeg, de

hedde; vil du see flere af samme Suurdeig, saa
giv Agtpaa de to, der komme bag efter med den

unge ranke Grev Adolph imellem sig; man skulde
troe, de Karle havde havt en Mops til Fader, og en

gammel Rcrv til Moder; det kan Ergre mig og en-

hver Erlig Tydsker af Egte sachsisk Blod, at vi skal
kalde det Soroverpak LandsmEnd. Det halve
Schwerin er nu fuldt af flige Karle, som sEtte den

stumpede N«se i Sky, og ikke kan see en Erlig Karl
lige i Ansigtet for den tykke stakkede Pande der HEN-
ger dem ud som en Pelse over de graagronne Katte-
Dine, og saa har de Lod til som Puddelhunde, saa
en Erlig Sachser snart kommer til at lade sig kron-

rage, naar han er sorthaaret, og hans Moder maar

flee har forseet sig paa saadan en Stud."
Medens den siolte Rytter gav sin Harme Luft

mod sine vendiske og slaviske LandsmEnd, som han
selv dog temmelig lignede, havde Otto med Op-
mErksomhed betragtet Grev Clauses tilkommende
Gemalinde. Den uanseelige Skikkelse, og det syge-
lige, ubetydelige Ansigt, som det ved ferske Diekast
forekom ham, svarede kun flet til hans Forestilling
om en blomstrende fyrstelig Brud; men da hun op-

Forste Deel. P
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flog de store alvorlige Dine, hvorigjennem en dyb

Folelse og en stille opoffrende Sjcrl med rorende

Veemod robede sig, da forandrede sig hans Ligegyb

dighed til inderlig Deeltagelse; han fandt hende

endogsaa smuk og indtagende, og det faldt ham nu

forst ind, at Grev Clauses Brud vel neppe kunde

vcrre lykkelig; han beklagede i sit Hjerte, at hun

maaskee skulde blive et Offer for sine Brodres Hen-

sigter og Planer og deres vistnok forstilte Venskab
til det danske Hof; han syntes at see en Taare glindse
i hendes Aie, og det forekom ham, som et dybt

dcempet Suk hcevede den sorte Silkekrave over den

stille Korsdragerindes Barm; men det var ligesom

hun samlede sig hastig, idet hun saae sig venlig om

og hilsede Tilskuerne med et fromt veemodigt Smiil.

Otto saae ikke meer af det fyrstelige Tog, men

da det var draget forbi, vendte han sig stille og tanker

fuld om og blandede sig blandt de fremmede Svende.

Da klappede en plump Haand ham paa Skub

deren: "vil du flippe heelskindet herfra, unge Gab

ning! — hviskede den stcrrke Groendserytter ham for-

trolig i Oret — saa raader jeg dig nu til at smore

Haser jo for jo heller; thi her bliver ikke lcenge ret

lysteligt for en Dansker, mindst for flig en spoer-

lemmet Junker, som nok meer er vant til at klappes
af Jomfruhænder, end af Stigremmen."
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Uden at tove paa Svar, vendte den stoerke
Rytter sig hastig fra ham, og gik med Gaardsfogden
op til den hoie Slotstrappe, som Herflabet nylig
var steget op ad. Efter en kort Forklaring blev
han der af Dorvogteren oiebliklig indladt; men med

oploftet Stok gik Gaardsfogden gravitetisk tilbage
til Borgeledet. Tankefuld var Otto imidlertid gaaet
ind i Stalden for at see til sin Hest; men til hans
Forundring var den ingensteds at finde; i Baasen,
hvor han havde sat den, fandt han derimod Graend-
serytterens gamle forjagede Hest. Den havde en

Saddel paa, som Grev Otto erkjendte for fin, og
som han selv havde spcendt af sin rafle Ganger. For-
bittrer over dette Bytte, stod han alt i Begreb med
at gjore Larm og krceve Staldkarlen til Regnflab for
denne Uforflammenhed; men Staldkarlen var intet-

steds at see, og de fremmede Svende, han henvendte
sig til, loe ham ud og meente, at en ordentlig Svend
gik ikke omkring og drev som en fornem Herre, og
lod ikke sin Hest forbytte i Stalden. Med Moie

betvang den opfarende unge Herre sin Heftighed, og
havde nogle Gange Haanden paa Svcerdet for at

tugte de Uforflammede; da horte han Hestetramp i

Slotsgaarden, og hans Forbittrelse steeg nu til det

Hoieste, da han saae den svoere Groendserytter fare
bort over Slotsbroen i det stoerkeste Fiirspring, og

kjendte sin rafle kjeere Ganger, som fnysede vild og
P2
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vilde afkaste den fremmede Nytter. Blussende af

Harme, soer Otto ud for at indhente og standse Rans-

manden; men han maatte med fordobblet Harm
kun see hvorledes det oedle Dyr, med Sporerne i de

blodige Sider, selv med sin Vildhed maatte tjene sin

ubarmhjertige Plager. I et Aieblik vare Hest og

Rytter forsvundne.
Saa forbittret Otto var, fattede han sig dog

snart, og bemcerkede en besynderlig Mumlen og Uro

omkring sig; men det syntes ikke at gjoelde ham eller

hans Hest; en langt vigtigere Sag syntes at syssel-

sætte alle Munde og Aren. Folkestimlen paa Slots-

broen og ved Borgeledet var tiltaget betydelig. Man

lob frem og tilbage. "Fjenden er for Porten — de

Danske komme" — lod det nu hoiere fra den Ene

til den Anden, uden at Nogen vidste hvo der forst

havde sagt det, eller hvoraf man vidste eller troede

det. Man lob op i Taarnene og paa Slotsmurene,
og agtede hverken Skildvagternes Trudfler eller

Stod; enhver Stovstye, man saae i det Fjerne, blev

til en Krigshcer, og hver Rog af en fredelig Arne

blev til en brcendende Bye for de forskrækkede Bor-

geres Dine. At der virkelig var Ufred paa Fcerde,
tvivlede Ingen meer paa, da en knur nu endogsaa
klang huult fra det nordre Slotstaarn, og alle

Krigshovdinger i fuld Rustning skyndte sig op paa

Slottet.
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"Byen er spareret — alle Stadsportene lukkes"
raabte den Ene til den Anden. Otto overveiede sin
Stilling under disse Omstændigheder og fandt den

hvist betcenkelig. Da han forlod Kongen og drog til

Bohmen, var der ikke tcenkt paa nogen Feide med

Schwerin, men derimod paa et gunstigt og fredeligt
Befog, og nu ventede man her et fjendtligt Over-

fald. Hvad Otto havde hort om Grevernes Frem-
fcerd mod Johan Ganz, hvem han vidste Valdemar

agtede hoit, lod ham vel formode, at en streng
Gjengjeeldelse vilde ramme de hovmodige Grever;
men hvis Valdemar ikke i den forsie Vrede nu over-

ilede sig, maatte det vcere blind Allarm, troede han,
og meente, at Kongen dog forst vilde forsoge at mergle
Fred mellem sine urolige Lehnsmcrnd. Imidlertid
iudsaae Grev Otto, at hvis hans Navn og Byrd
i dette Dieblik blev rebet, udsatte han sig for at blive

sonderreven af Schwerinerne. At krybe i Skjul
forbed hans Stolthed ham, og han befluttede at

treede sin Konges Vasaller dristig og aaben for Oie,
og fordre deres Beflyttelse, som en danfl Afsending,
der havde Befaling til, her at bringe deres Konge
og Lehnsherre et Budflab. Den schwerinfle Ryt-
ters Ransgjerning var han ogsaa her berettiget til at

paaanke; og med denne Beflutning gik han rafl og

bestemt op mod Slotstrappen for at lade sig melde

af Dørvogteren. Men i den almindelige Forvirrelse
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havde saavel Dørvogteren som Gaardsfogden forladt
deres Poster. Blandt en heel Deel unge Krigere
gik Otto op ad Slotstrappen, uden at standses af
Nogen med Sporgsmaal eller Indvendinger. Han
blev ved at folge sine fremmede Ledsagere, som ikke

lagde Maerke til ham, og snart saae han sig i en stor
Vaabensal, hvor Grev Henrik stod, flammende af
Vrede, blandt de fremmede Fyrster og Herrer, og
uddeelte Befalinger blandt sine Krigere til Byens og
Slottets Forsvar.

Otto kunde ikke trcenge sig frem og var for
befleden til at afbryde de fyrstelige Herrer i deres

ivrige Tale; at liste sig tilbage syntes ham ogsaa
uværdigt, og oplagdes her fjendtligt Raad mod hans
Konge blandt hans Vasaller og Lehnsmcend, fors
bandt Pligt og Troflab ham ogsaa til at blive. Han
blev derfor staaende ubemcerket ved Doren og blev

Vidne til den hele Forhandling. Nu erfarede han
strax hvilket Budflab Grcendserytteren havde bragt,
at nemlig en stor Deel af den danfle Hcer var

dragen over den schwerinfle Greendse med Kongen
selv i Spidsen, ledsaget af Grev Albert og den

forjagne Johan Ganz, og at de med steerke Skridt
neermede sig Staden.

"Ikke engang et ordentligt Feidebrev agter han
mig veerdig, den Stolte! — sagde Grev Henrik og

flår Teender — Med sin anmassede Lehnshsihed, vil
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han vel holde Dom over mig her som sin Vasal;
men selv som saadan skyldtes mig Net og Forsvar
blandt mine Lige, i en Mandsret; det noegter jeg
ikke den mindste af mine Borgriddere. Som Tyran,
som overmodig Despot, vil han gjeste mig, og et-

hvert Forsvarsmiddel er lovligt og gyldigt; kunde

jeg forgifte ham Elementerne, jeg vilde forsvare det.

Jeg kan nu ingen Hoer stille imod ham; men Stad

og Slot flal forsvares til det Yderste. Vindebroen

flal troekkes op — enhver, som kan boere Vaaben,
flal paa Skandserne, og den forste, der siger et Ord

om Overgivelse, flal, som en feig Forroeder, have en

Piil gjennem Ryggen paastedet."
Nogle Krigshovdinger gik strax for at udfore

den forbittrede Greves Befaling.
"Ret saa!" — sagde den gamle Henrik Borvin

og stodte sit brede Glavind mod Gulvet, medens hans
vilde dyrifle Ansigt fordrejede sig i fortvivlet Trods —

"Han har vel havt Spioner iblandt os, og veed

hvorfor vi her ere forsamlede; han vil broende Slot-

ret ned over vore Hoveder, og det kan vi nu ikke

forbyde ham; men vise ham flal vi dog, at vi ikke

længer vil voere hans Hunde, og at vore Vildbasser
har loert os at sprutte Forfolgerens Bug op, for
vi styrte."

Den vendifle Fyrstes trende Brodre og adskil-
lige schwerinfle Hovdinger bifaldt med vildt og lar-
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mende Raab denne fortvivlede Beslutning. Men

den unge Grev Adolph af Holsteen, en hoi og stolt
Yngling, med et alvorligt, noget tungsindigt Ansigt,
bad Grev Henrik betwnke, at han paa denne Maade,
for at trodse Overmagten, vilde opoffre Alt, selv

Haabet om nogensinde at kunne hcevde sin Ret, og at

det derfor var bedre at sende Kongen nogle Underhånd-
lereimode; en crrlig Underhandling om Vaabenstil-
stand med den overmægtige Voldsmand syntes ham
for Dieblikket vaerdigst: "Jeg er den af os Alle, som

har meest Grund til at hade Kong Valdemar, —

tilfoiede han — mig har han skilt ved min Fwdrene-
arv, min gamle Fader holdt han i Faengsel og Baand,
til han kjobte sig Liv og Frihed for sin Hertugkrone;
jeg hader ham til Doden; dog Hevnens Time er

endnu ikke kommen, og jeg raader til Forlig og Un-

derhandling."
Greven af Danneberg var af samme Mening.
"Nei, ingen Underkastelse! — ingen ffjcendig

Ydmygelse! — raabte Grev Henrik — for fortvivlet
Forsvar og Kamp paa Liv og Dod!"

"Vil I hore mit Naad, kjcekke Grev Henrik!
— tog nu Bispen af Hildesheim Ordet, med et ro-

ligt Smiil i det listige Ansigt — saa skal I hverken
begynde paa et fortvivlet og unyttigt Forsvar, som
kun vil have Schwerins Ddelwggelse og eders visse
Undergang til Folge; I skal heller ikke underhandle
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med eders paatvungne Lehnsherre, som med en

overlegen Fjende; som saadan, kunde han foreffrive
Eder hvad Fredsvilkaar, han vilde. Men I ffal
aabne Schwerins Porte, lade Slotsbroen nedrulle

og lade alt jert Mandffab afveebne, som i den tryg-
geste og dybeste Fred. Med Spil og Sang og fre-
delig Lystighed stal I, som en mild og venlig Vert,
modtage eders Lehnsherre og kongelige Gjest, og

jeg sietter Eder mit Bispedomme i Pant paa, at

hvor vred han endogsaa er paa Jer for sin kjwre
Johan Ganz's Skyld, og med hvor fjendtligt Sinder

lag han end kommer, vil han drage mild og rolig
herfra, naar I kun lover ham at opbygge Graaboe

igjen og forlige Jer med Gaasen. Hvorvidt I siden
finder Jer forpligtet dertil, kan I altid betcenke Jer
paa. Men det veed jeg kun, endnu er det ikke den

rette Tid og Stund at bryde aabenbart med saa

mwgtig en Herre. Kommer Tid, kommer Raad;
endnu har han baade Keiser og Pave til Venner.

Saa meget kjender jeg til den stolte Kong Valdemar,
at han vil blues ved at behandle sin uroligste Lehns-
mand som Fjende, naar han finder alle Dore aabne

og ingen Mand i Vaaben; han vil snart glemme
Vreden, naar Vinen glindser i Bcegeret og eders

fikjonne muntre Qvinder sidde ved hans Side. I er

hans troe og kjoere Lehnsmand som tilforn, og ffal
her holdes en Mandsret mellem Eder og Ridder
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Ganz, giver jeg Eder mit Ord paa, den ftal endes

med Dands og Spil, som det lystigste Gilde. Kun

gode Miner maa der holdes, og kjender jeg Eder

ret, Grev Henrik, er I Mand for at vcere ligesaa
snild og klog, som I er tapper og behjertet. Den

falfte Undseelse kan kun et Aieblik forblinde eders

Oine. Huft paa den tappre og eedle Kong David,
han bluedes ikke ved at kalde Saul sin Konge og

Herre, ftjondt Propheten i Londom havde salvet
hans Hoved, han biede from paa Herrens Time og

gav Tid. Gjor I ligesaa! og kan I ikke selv lege
paa Harpen for eders Saul, saa lad eders ftjonne
Qvinder gjore det! jeg vilde see den Bjorn, som de

ikke ftulde gjore til et Lam."

"I er idag den klogeste af vs Alle, fromme
Herre! — svarede Grev Henrik — Naar mit Blod

er i Kog, staaer min Forstand stille. I har Ret:

her er Fred og ingen Fare; ingen Feide er mig for-
kyndt, og jeg kan med al 2Ere holde en Fredsfest
paa min aabne Borg blandt mine Venner. Op da

med Portene! Vindebroen ned! ingen bevcrbnet

Mand maa sees paa Slottet. Madsvendene ftal
brase op, Mnndftjenken fta! i Arbeid, Giger og

Harper ftal her klinge, og vil Kong Valdemar v«re

min Gjest, ftal han, ftjondt ubuden, have det liger
saa lystigt som vi Andre. Dennegang vil jeg betale
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Gildet; en andengang kan maaflee Nåden komme
til ham."

Da Grev Henrik sagde dette, saae Otto et af-
flyeligt Smiil i hans morke Ansigt, og nn saae han
forsi hvorledes smaalig List og Underfnndighed udtin-
drede af hans flelendeAie, medens dog det kjcekke
mandige Ansigt robede en dristig og bestemt Sjcel,
som ingen Fare flyede.

Paa Grevens Vink havde noesten alle Krigs-
hovdingerne forladt Vaabensalen for at ivcerkscette
deres Herres forandrede Beflutning. Endnu gjorde
den gamle Venderfyrste og hans Brodre nogle Ind-
vendinger mod den fredelige Mafle, som ikke huede
den gamle Vikingshovding, med mindre man ved

denne List kunde gjore et stort Bytte og maaflee be-

mcegtige sig Kongen og hans vigtigste M«nd.

"Hvad toenker I paa? — mumlede Grev Hen-
rik — han har jo en Krigshoer i Hoelene. Taalmo-

dighed, Taalmodighed, vakkre Borvin! vor Tid

kommer nok ogsaa engang; Kong Valdemar har selv
lært os hvorledes man ffal tinge med Fyrster om

Land og Rige. Saaloenge Grev Adolph kan bie,
kan vi med. Men hvo er den fremmede Svend der

ved Deren?"
"En Spion, en Forroeder! han maa hoenges!"

hviflede Borvin og hans Brodre temmelig hoit.
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"Kom hid, Dumdristige!" — raabte Grev Henr
rik, og viste ham dek Hvide af sit Oie med et frygter
ligt Blik — "hvo er du? og hvad vil du her?"

"Jeg er en danst Vcebner", svarede Otto saa

kM, som det var ham muligt, og ncermede sig.
"En Danst — hug ham ned paastedet! han

forraader os", mumlede de vilde vendiste Hovdinger
og blottede allerede deres Svoerde.

"Til Kongen af Danmarks Lehnsmand betroer

jeg mit Liv og min Sikkerhed — tog Otto hastig
Ordet — Kong Valdemar vil krceve mit Liv af eders

Haand, og krummes her et Haar paa mit Hoved vil

min Herre og Konge visselig ikke lade blive Steen

paa Steen af eders stolte Slot, Hr. Greve! jeg
beder Eder derfor, hor mig! og kan jeg ikke retsår
diggjore mig, saa er jeg eders Fange, til vor foelles
Herre og Konge kan domme os imellem."

"Saa tal, Dumdristige! hvo gav dig Ret til

at liste dig ind paa mit Slot og belure os?"

"Jeg sogte Bestyttelse og Retfærdighed her, og

Ingen forbod mig Indgangen. Jeg kom ikke for at

belure og forraade Eder, og hvad jeg har hort har
jeg ingen Vidner paa imod Eder for min Konge."

"Ncrk mig din Dolk og dit Svcerd, Ulykkelige!
— sagde Grev Henrik — for din Ungdoms Skyld
vil jeg staane dit Liv."
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"Men eders Fange stal jeg maaflee veere min

Livstid, for aldrig at forraade hvor ærligt I og

disse gode Herrer mener det med min Herre og

Konge. Nei, Hr. Greve! min Frihed lader jeg
mig ikke saa let afhandle. I troer maaffee, at en

simpel Vcrbner ikke saa let vil savnes, og at Ingen
vil sporge om den unge Danffe, som her ffulde
bringe Kong Valdemar et ubetydeligt Budflab; —

men i saa Fald forregner I Eder: mit Budflab er

ikke ubetydeligt, og mit Navn ikke heller — jeg er

Kong Valdemars Sosterson, Grev Otto afLüneborg."

"Grev Otto! Kongens Sosterson!" sagde den

Ene forundret til den Anden og betragtede den kjoekke
Yngling med Opmærksomhed.

Ogsaa Grev Henrik studsede, han kjendte strax
den unge Greve, men han betcenkte sig et Oieblik.
"Ja saa! — sagde han derpaa listig, som han holdt
det for en Usandhed — Kong Valdemars Sosterson,
Grev Otto af Lüneborg rider altsaa Verden rundt i

DErinder til sin kongelige Morbroder, som en simpel
Vcebner, uden alt Folge; eller har Hr. Greven

maaflee sit Folge udenfor og vil kun overraffe mig
i denne ligesaa ydmyge som smagfuldeForklædning?"

"Eders Vantro er ikke naturlig, Hr. Greve!
— svarede Otto og gjennemfluede den listige Grev
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Henriks Anflag — I fandt maaflee eders Regning
bedst ved at lade mig gjcrlde for hvad jeg synes, og

kaste mig i Fcengsel som en Landlober og Bedrager.
Det Usandsynlige i, at jeg paa denne Maade kommer

hid for at bringe min Konge et Budflab, endogsaa
forend han er kommen her selv, kan et Veddemaal

og en lystig Spog forklare Eder, og at jeg, uagtet

jeg vilde verre ukjendt, dog selv har ncrvnet mig for
Eder paa saa ubeleilig en Tid, vil vcere Eder fore
klarligt, naar jeg siger Eder, at jeg ved det urimet

lige Krigsrygte var udsat for storre Fare blandt det

urolige Folk, end hos Eder, som jeg ingen Fjendte
lighed burde kunne vente hos. Jeg havde desuden

en Klage at forebringe Eder: jeg er bleven fornwre
met ved eders Hof og berovet min Ganger af en

schwerinfl Rytter."

"See, see — vedblev Grev Henrik med samme
forstilte Mistroe — Digtekonsteu trives nu i Dans

mark, meerker jeg, og selv forlobne Veebnere og

Kertesvende mangle ikke en Fabel af egen hastige
Opfindelse, naar de dermed kunne snakke sig fra
Strikken eller Hundehullet. Tor jeg maaflee sporge
Hr. Greven af Lüneborg hvad det er for et vigtigt
Budflab, som kun kan betroes saa vigtig og fornem
en ung Herre, hvem man jo allerede, naragtig nok,
berommer som den anden Esbern Snare?"
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"Mit Budflab er ikke til Eder, men til eders

Lehnsherre og min Konge, — svarede Otto — og
knn til ham har jeg Befaling at overbringe det."

"Din Konges Hemmeligheder vare maaflee lige-
saagodt forvarede hos mig, fom mine ere det hos
dig; men jeg har hort nok, for at see til hvilket
Gjestekammer her paa Slottet du horer."

Med disse Ord gav Grev Henrik Drabanterne
ved Doren et Vink, og forend Otto kunde faae dra-

get sit Sv«rd, var han af tre stcerke Karle bagfra
overfaldet og afvcebnet.

"I det nordre Taarn, — bod Grev Henrik —

I svarer mig for ham med eders Liv! hvad Brev-

flaber, I finder hos ham, bringer I mig strax."
Drabanterne forte allerede Fangen hen mod

Doren. Otto tang og beed sig harmfuld i Loeberne,
men gjorde ingen Mine til Modstand. Dog da han
paa Veien til Doren kom teet forbi Kaminen, rev

han pludselig sin hoire Arm fri, greb et Brevflab
hastig ud af sin Barm og kastede det i Kaminflam-
men, hvor det oiebliklig var fortceret af Luen. "Mit

Budflab til min Konge kunde neppe vcere af Vig-
lighed for Eder, men hvad der er mig betroet maa

jeg bevare; det siaaer nu flrevet et andet Sted,
hvor ingen Lue kan fortcere det", med disse Ord

vendte den kjoekke Mgling sig med Edel Trods til

den fvrbansede Grev Henrik.
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"Dumdristige Dreng! — svarede Greven for-
bittret med et glubende Blik — jeg har en Tang, som

maastee dog kan pille det ufordroendelige Brevstab
ud, hvor du stjuler det."

Otto blegnede, men fattede sig hastig og med

et bedende Blik gjennem det hoie Vindue til den klare

blaae Himmel fulgte han taus og stille sine Bevogr
tere ud af Vaabensalen.

"De stolte Valdemarers Blod stikker dog i Kno-

sen, hvor fiin og spoerlemmet han er, — sagde Grev

Adolph, da Otto var ude — maa jeg end hade den

hele stolte Slcegt, det Store maa jeg dog agte og

beundre; for min Bons Skyld, strenge Grev Henrik,
lad intet Ondt vederfares denne kjcekke, ubesindige
Yngling! lad ham svcerge Eder Taushed og giv
ham fri! At han tro kan bevare Hemmeligheder, har
han beviist os, og eders egen Sikkerhed raader Eder

her til Skaansel."
"Men naar han nu ikke vil svcerge, kan jeg

da lade ham lobe og forraade os Alle for sin over-

mcrgtige Morbroder?"
"Saa maa han blive eders hemmelige Fange

indtil videre, det forstaaer sig — svarede Grev

Adolph — men I maa give mig eders ridderlige
Ord paa, at han ikke faaer det vcrrre i eders Taarn,
end jeg havde det, da -eg var Gidsel hos Kong Val-

demar for min Fader."
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"I er ædelmodigere, end -eg kunde vwre i
eders Sted, Edle Greve! — svarede Henrik — Med

Tangen meente -eg det ikke heller saa lige; -eg vilde
kun prove den unge Herres Standhaftighed, og
sEtte ham en lille SkrEk i Blodet for hans Dum-

dristighed. Jeg giver Eder mit Ord paa, at han
skal behandles som en fyrstelig Statsfange. Men
I kan -o Alle vidne for mig, Edle Herrer, at -eg
ikke har ftengflet Grev Otto af Lüneborg, men kun
en omlobende mistEnkelig Person, som uden Rime-

lighed vilde udgive sig for ham."
"Det er lrau« pia, som Venskabspligten hel-

liger, — sagde Bisp Conrad — for den Synd giver
-eg os Alle den hellige Kirkes Jndulgents og Absolu-
tion forud."

"Hermed vare fast alle de fremmede Herrers
Samvittigheder beroligede, og, paa Grev Adolph
nEr, lovede de alle, naar det behovedes, at bevidne

Grev Henriks Uvidenhed om den unge Fanges sande
Navn og Byrd.

"Jeg lover Eder intet falsk Vidnesbyrd, Grev

Henrik! — sagde den unge alvorlige Grev Adolph —

men behandler I Fangen som I har lovet, kan -eg
tie, hvor -eg ikke kan vidne tll eders Fordeel."

I siorste Hast bleve nu asie Anstalter foiede
til at modtage den kongelige G-est med al mulig
Pragt og Festlighed. Der blev givet Befaling til

Forste Deel. O.
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Borgerne at oplyse Staden paa det Prægtigste med

Fakler den forste Aften, Kongen opholdt sig paa

Slottet. Nu kom der den beroligende Tidende, at

den danffe Haer havde gjort Holdt i en temmelig
stor Afstand fra Staden, og sirax efter meldte Kon-

gen sig hoflig som Gjest hos Greverne ved sin Marfl,
der rigtignok var ledsaget af en stoerk Bedcekning,
men som bragte en egenhoendig Skrivelse fra Kongen,
hvori han bad Greverne undskylde, at han uanmeldet

gjorde sit Tilbagetog gjennem det Schwerinfle, da

han havde Sager af Vigtighed med Greverne at

afgjore.
Efter denne fredelige Anmeldelse reed Grev

Henrik med sin Broder selv Kongen imode, og henad
Aften gjorde Kongen med et talrigt Folge sit Indtog
gjennem Staden, hoflig ledsaget af Grev Henrik og

hans Broder, under et tvungent Glwdesraab af de

schwerinfle Borgere, som oplyste Veien for ham med

Fakler og Blus.

Paa Veien talede Valdemar kun lidet, og der

laae en Skye over hans stolte Pande, som truede

med en heftig Vredesstorm. Ved fordobblet Op-
mcerksomhed og Hoflighed sogte den snilde Grev

Henrik at formilde sin kongelige Gjest, og han besad
i hol Grad den Gave med tilsyneladende Trohjerr
lighed og venlige Ord at kunne afvcebne sin bittreste
Fjende, naar han derved kunde opnaae en vigtig
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Q 2

Hensigt. I det forste Udbrud af sin Vrede var
Valdemar ofte voldsom og uforsonlig; det vidste
Grev Henrik af Erfaring; men han vidste ogsaa,
at naar det kun lykkedes at tilbageholde eller aflede
Kongens forste heftige Vredesudbrud, var det siden
ikke vanffeligt at stemme hans muntre ungdommer
lige Sind til Eftergivenhed og godmodig Skaansel.

Dette lykkedes ogsaa den listige Greve saa alder
les, at der ved Kongens prcegtige og cerefulde Modr
ragelse paa Slottet, hvor dog Grev Adolphs Ncerr
vcerelse synlig forsiemte ham, ingen Leilighed blev
givet ham til at give den Harme Luft, Hofligheden,
som Gjest, tvang ham til at doempe. Den unge
Grev Adolph var en Herre, som havde et nurgtigt
Herredomme over sig selv, uagtet hans bittre Fjendr
flab til Kongen, havde han dog billig Hoiagtelse
for hans store og sjeldne Egenflaber, og det forstemr
mende Indtryk, hans Ncrrvcerelse gjorde paa Dalr
demar, vidste han med ridderlig Fiinhed og Beler
venhed at udflette, idet han syntes at have glemt
alle forbigangne Stridigheder, og hilsede Kongen
med AZrbodighed og tilsyneladende Velvittie. De
vendifle Fyrsters plumpe, smigrende Hofligheder
vare vel lidet flikkede til at indgyde Kongen Tillid
og Fortrolighed; men den listige Bisp Conrad og
Greven af Danneberg lykkedes det bedre at give
deres Hyldest et naturligt og oprigtigt Udseende; og

Q 2
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da nn den milde Grevinde Audacia, som Vertinde,
modtog sin kongelige Gjest med ustromtet Venlighed
og beundrende Hoiagtelse; udflettedes de morke

Furer mellem Kongens Øitte aldeles, og hans sæb#

vanlige Munterhed og godmodige Tilfredshed viste
sig venlig i Tale og Blik.

Den muntre livlige Broder Gunner , som med

Erkebispen, tolv Riddere og Grev Claus ledsagede

Kongen, saavelsom de tvende Skjalde, der vare med

i Folget, bragte snart en utvungen og underholdende
Samqvemstone i Gang. Johan Ganz var bleven

tilbage hos Grev Albert ved Hceren, men havde Ber

saling til noeste Dag at mode paa Slottet.

Grev Henrik glemte ikke at lykonste Kongen
med den nylig vundne Seier over Hertug Ladislaus,
og forsikkrede, at stjsndt han havde staaet i venstar
belig Forbindelse med den pommerske Fyrste, fandt

han dog denne hans Revselse aldeles billig, og priste
den cedelmodige Seierherre, som lod den Overr

vundne beholde Land og Rige, og noiedes med LEren

af at vcere hans Overmand og Lehnsherre.
Saalidet end disse falste Smigrerier forblindede

Kongen, saa gjorde de dog intet ubehageligt Indtryk
paa den stolte cergjerrige Erobrer, og Kongen vrer

dedes ikke paa den forsigtige Smigrer, som tog sig
noie ivare for at sige mere i denne Anledning, end

han troede klogt og nodvendigt. Idet Talen bragtes
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paa Lehnshoiheden, blev imidlertid Kongeils Ansigt
alvorligt, og han vilde maaskee strax have yttret sig
om den ubehagelige Anledning til dette Besog; men
Grev Henrik, som mcerkede det, lod hastig Floi-
dorene aabne til den prcegtig oplyste Spisesal, hvor
Solvkanderne blinkede, og Vinen glindsede i de store
Pokaler.

"Vi ville opscette det Alvorlige til imorgen",
sagde nu Kongen, og lod sig af sin fljonne Vertinde
fore ind i den glimrende Sal. Her overraffedes
han pludselig ved Synet af en qvindelig Skjonhed,
som overgik hans dristigste Dromme om den sydlige
Himmelegns Feer og Sirener. Det var den stolte
glimrende Prindsesse Beengjerd, som i sin preegr
tigsie fyrstelige Dragt traadte ind i Salen fra den
modsatte Side, ledsaget af Grevinde Ida og sine
Damer. Hun gjengjceldte Kongens Hilsen med

Mde og Vcrrdighed; og da hun af Grevinde Am
dacia var bleven forestillet Valdemar, som Grev
Ferdinand af Flanderns Soster og Kong Sanctius's
Datter as Portugal, udfordrede hendes Rang og
kongelige Byrd, at Valdemar tilbod hende sin hoire
Arm og forte hende til Hæderspladsen ved Bordet.
Paa Kongens venstre Side tog Grevinde Audacia
selv Plads, og mellem disse tvende hoist forffjellige
Skjonheder blev den unge Konge snart saa opromt
og livlig, at hvo der ved hans Indtrcedelse paa
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Slottet havde seet hans sirenge alvorlige Blik, neppe

vilde have gjenkjendt dette Ansigt, hvori nu Gloeden

og den livligsie Skjonhedsfolelse spillede.
Han henvendte sig meesi med sin Tale til Am

dacia, hvis Munterhed, Ynde og utvungne Hjerte-

lighed fornoiede ham; men naar han vendte sig til

den straalende Beengjerd gik hans Tale undertiden

i Staae, medens hans Øine blcendedes af hendes
Skjonhed, og hans Ore fortrylledes, som af den

deiligsie Mnsik, ved hvert klangfuldt Ord, han ast
lokkede hendes Lceber. Hun havde Besværlighed ved

at udtrykke sig i de germanifle Tungemaal, og blån-

dede ofte portugisiske og spanske Ord i sin Tale.

Dog selv denne Mangel havde noget besynderlig
Tillokkende for Valdemar og gav hendes Tale et

Udtryk af Barnlighed, der formildede det Stolte og

Stive i hendes Voesen. Denne Stivhed forsvandt
imidlertid ganske, naar hun undertiden kom til at

glemme Prindsessen over Pormgiserinden og Udtrykket
over hvad hun tcenkte og stolte, og saaledes horte
Valdemar en Tidlang paa hende med den siorsie
Gloede og Deeltagelse, da hun var kommen til at

tale om sit skjonne, herlige Fodeland, og med den

overordentligste Livlighed skildrede ham det i sit Mo-

dersmaal.

"Mig see Majesta forstaae mig", sagde hun
glad, da hun bemoerkede Kongens Deeltagelse.
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"Ikke Ordene, men Minerne og den Henri-
vende Musik, der ledsager dem — svarede Kongen
— og jeg kunde ingen ffjonnere Beskrivelse over
eders herlige Fædreneland onfle mig. Men jeg vil
I<vre eders Sprog, skjonne Prindfesse! og I maa
Ivvre mit; vi ville begge vinde derved."

Da imidlertid Kongen mcerkede, at hans ler
vende Deeltagelse for Prindsessen vakte Opmcerkr
somhed, vendte han sig snart igjen til Grevinde Aur
dacia, og bestroebte sig for at vise hende endnu storre
Velvillie og Deeltagelse, dog uden at forsomme at

give Prindsessen Leilighed til at deeltage i Samtalen,
og han vidste saaledes at dele sig mellem dem begge,
at enhver af dem troede at underholde ham bedst;
men enhver Anden, som lagde Mcerke til hans Ord
og Miner, troede, at den muntre Grevinde dog bedst
underholdt sin kongelige Gjest.

Grev Claus sad meget lykkelig ved den stille
Grevinde Idas Side, og sagde hende alle de smukke
Ting, han paa Felttoget og paa Reisen havde ber
redet sig paa, og som han nu ofte paa en temmelig
tvungen Maade sogte at anbringe. Vel maatte

han saagodtsom fore Talen alene, men da han gjerne
horte sig selv tale, fandt han sin tilkommende Brud,
uagtet hendes Tavshed, fcerdeles underholdende.
Hun horte kun lidet af hvad han sagde, og havde
ingen Besværlighed med at vedligeholde Grev Clauses
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Selvunderholdning, hvortil kun et enkelt Ja eller

Hvorledes behovedes; men hun havde knnMoie med

at tilbageholde ethvert smerteligt Suk, som Forer
stillingen om hendes tilkommende Skjwbne aftvang
hende. Det var imidlertid saa langt fra, at dette

foruroligede hendes Beiler eller forstyrrede hans Lykr
salighed, at han meget mere med en hemmelig
Gloede tilregnede sin Elskværdighed de formeentlige
Lcengselssuk, han troede, den blufaerdige Brud forr
gjeves strerbte at neddcempe.

For at give Kongen et Beviis paa sin uforanr
Vrede Hengivenhed for det danffe Kongehuus, og

betage ham enhver grundet Tvivl om hans Lehnsr
moends Troskab, reiste Grev Henrik sig nu og udbragte
ikke alene en cerbodig Velkomststaal for sin kongelige
Gjest, men erklwrede med det samme i sit og sit grever

lige Huses Navn, at han og hans Broder ansaae det

for en2Ere at besvogres med det cedle danfle Konger
huns, og at de derfor modtoge og billigede den hoir
fyrstelige Grev Clans's Formcelingstilbud til deres

Soster Grevinde Ida af Schwerin, under de Vilkaar

vg Medgistsbestemmelser, som de haabede at blive

enige om med deres «rede kongelige Gjesier.
Kongen takkede paa Grev Clauses Vegne og

foreflog munter de Forlovedes Skaal, uden at tcenke

paa, at Klangen af de talrige Bergere var en sorr

gelig Liigklokkeklang for en stille, opoffrende Sjeels
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jordiske Lyksalighed. Neppe formaaede Grevinde
Ida at reise sig fra Stolen og med en taus Voining
at modtage de almindelige Lykonskninger; bleeg og
afmægtig, sank hun tilbage paa Stolen og maatte,
mere dod end levende, fores til sit Sovekammer
af sine Terner.

En almindelig Forstemthed fulgte paa dette

Optrin. Grev Claus gjorde i sin godmodige For-
virrelse Mine til at ville ledsage den Syge; dog han
besindede sig og tomte rolig sit Boeger, da Grev

Henrik trostede ham og alle sine Gjester med, at det

var en ubetydelig Upasselighed, som hos hans Soster
var scedvanlig ved enhver gloedelig Overraskelse, der

angreb hendes lidt vel folsomme Hjerte for voldsomt.
Efter Bordet aabnedes de store dobbelte Dore

til Riddersalen, hvor Kongen modtoges med Gi-

gers og Trompeters Klang, og hvor de stateligste
unge Riddere stode beredte til Dands blandt de for-
nemste og skjonnesie unge Schwerinerinder.

Kongen hilsede Selskabet venligt, og paa Grev

Henriks Opfordring indbod han Prindsesse Beengjerd
til en spansk ridderlig Dands, som udfordrede megen

Anstand og Værdighed, og som den unge Konge
med alle ridderlige Færdigheder forstod til Fuldkom-
menhed. Prindsessen horte med Gleede den hende
vel bekjendte stolte Musik, hvortil hun, allerede som
Barn, ved sin Faders Hof havde bevceget sig med
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Kjcekhed og Selvfolelse. Hnn rakte sin kongelige
Dandser Haanden, og Alle vege cerbodig tilside for
det siolte Fyrstepar. Dandsen begyndte alvorlig og

hoitidelig: det var ikke Munterhed og Glarde, den

udtrykte, det var som en Triumphgang for Seier-

herren, som en Dronnings Hoitidsgang til Altret

paa hendes Kroningsdag. Alle studsede og forbarn
sedes ved de Dandsendes ffjonne og majesicrtifle Be-

vcegelser, hvori deres «die hoie Skikkelser viste sig
for hinanden i den storste Glands og Vcerdighed.
Dandsen stemte Kongen alvorlig fast veemodig, og

naar han betragtede sin fljonne Dandserinde, var

det ham ligesom hans Livs hoiesie Lykke svcevede i

en hidtil aldrig seet Skikkelse for ham, og snart
ncermede sig ham smilende, snart veeg veemodig til-

bage, som for evig at forsvinde. "Ak, hvi er hnn
ikke Margaretha af Böhmen!" sagde hans Blik,
og han bebreidede sig selv i samme Dieblik sit Hjertes
Ustadighed, og at han saaledes lod sig henrive af et-

hvert skjont qvindeligt Billede, han betragtede.
Den stolte Prindsesse syntes med sine sorte tindrende

Dine at gjennemffne Kongens Sjcel i hans urolige
halv veemodige halv henrykte Blik; hun syntes
ogsaa et Dieblik at dele hans Uro; men da Dandsen
var ude, gik hun med samme siolte rolige Smiil til-

bage til sit Såede, som da hun var traadt frem.
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Valdemar harmede sig over sig selv og sine
Tanker; han greb rast et stort Boeger med Viin og
udtomte det. Derpaa opfordrede han Selskabet til
en ret lystig Mundvands, og bad den muntre Grev-
inde Audacia at bringe ham ud af den hoitidelige
Dodningedandstakt, og folge ham i de lystige
Roekker. Den muntre Dands begyndte, og Ingen
dandsede nu heftigere og vildere, end den unge Konge.
Grev Henrik saae med et fljcevt og mistcenkeligt
Blik med hvilken Livlighed og Gloede hans unge
fljonne Frue lod sig svinge af den kraftige Helt, og
han sogte ikke at holde Kongen tilbage, da Valdemar
strax efter den lystige Dands onflede at forlade Sesi
flabet og begive sig til Ro.

Imidlertid sad Grev Otto i det morke Taarn
og horte Musikken og Lystigheden paa Slottet. Han
formodede, at Kongen maatte voere kommen, og
undersogte sit Foengsel noie, for om muligt at finde
Leilighed til at soette sig i Frihed; men -o loenger han
ved Lampen, man havde givet ham, betragtede det

flnmle Fangetaarn, -o mismodigere overtydede han
sig om, at ingen Udflugt var mulig.

Det var allerede silde ud paa Aftenen, dåden

svoere Foengselsdor aabnedes, og en Mand traadte

ind, i en graa Kappe med et stort Svcerd i Haanden
og ledsaget af en lille tor Munk med en glindsende
Monstrans i de foldede Hoender. I Manden med
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Kappen og Svoerdet kjendte Otto strax paa det vilde

stelende Blik sorte Grev Henrik.
"Jeg har Medynk med dig, unge Menneste!

— sagde Henrik — og stjondt jeg ikke veed i hvilken
forbryderist Hensigt du saa dumdristig har indsneget
dig paa mit Slot og udgivet dig for den ardle Grev

Otto af Lüneborg, agter jeg dog at stjenke dig Liv og

Frihed, hvis du paa den hellige Monstrans hoitidelig
vil svaerge ikke at aabenbare noget Menneste hvad du

idag ulovlig og uberettiget har hort i min Hal."
Otto betaenkte sig et Dieblik, derpaa sagde han

bestemt og rolig: "tie kan jeg som en Muur, Hr.
Greve! uden at nogen Eed binder min Tunge, naar

min Pligt og Trostab fordrer det; men af Frygt for
mit Liv og min Frihed at lade min Tunge binde med

en Eed, hvor maastee min Trostab mod min Herre

og Konge kunde byde mig at tale, det gjor jeg ikke,
forend jeg troer, jeg maa det. I fjorten Dage vil

jeg idetmindste betoenke mig paa eders Forflag."
"Svcrrger dn ikke inden otte Dage, — svarede

Grev Henrik — saa stal du her mellem fire Vcegge
faae Lov til at betcenke dig derpaa til din Dodsdag,
og den kan komme for du venter det: med Forrcedere
og Spioner holder jeg ingen lang Rettergang."

Med disse truende Ord forlod Grev Henrik
Fcengflet med den Gejstlige og overlod Otto til hans
sorgmodige Tanker.
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Paa Schwerin Slot var den fangne Grev Otto
dog ikke den eneste, som tilbragte en urolig og sovn-
lvs Nat. Ligeoverfor hans Fangetaarn sad den

ulykkelige Grevinde Ida paa sit stille eensommeKam-
mer og greed. Hun havde vel overvundet sin legem-
lige Svaghed, men hendes fromme Sjcrl kæmpede
en haard Kamp mellem den naturlige Drift til Lyk-
salighed og hvad hun ansaae for Pligt mod sine Bro-
dre; thi Grev Henrik havde forestillet hende dette

AZgteskab, som det eneste Redningsmiddel i deres

forviklede Forhold til det danske Kongehuus. Hun
afskyede vel ikke Grev Claus, som noget flet eller

foragteligt Mennefle; hun erkjendte hans Erlige
godmodige Hjerte, men hun havde saare ringe Tanker
om hans Aand og Forstand. Den eneste Folelse,
han kunde opvcekke hos hende, var Kedsommelighed
og et Slags Medynk, naar han var til Spot for de

hjertelose men klogtigere Mennesker: Greven af
Danneberg og Bisp Conrad havde saaledes, paa en

hoist uskaansomMaade for hende, med tilsyneladende
Wrbodighed bragt hendes snaksomme Brudgom til

at sige de latterligste og eenfoldigste Ting.
"Han har mig dog virkelig kjeer, Stakkel! —

sagde hun — han er maaskee det eneste Menneske,
som kunde voere istand til at forncegte sin egen Til-

boielighed for min Skyld, og han kjender mig dog
ikke, han vil aldrig lære at kjende og forstaae mig.
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Kunde jeg maaffee raade og veilede ham —kunde jeg
hjelpe ham at gjore andre Mennefler lykkelige — selv
bliver jeg det dog aldrig. Gud og den hellige Jomr
fru give mig Styrke!"

Med disse selvfornaegtende Betragtninger lukte

hun sine Dine, dog uden at blunde; der var Fred i

hendes Hjerte, men Lyksaligheden tog hun under

stille Taarer Afsked med for denne Verden. Da

horte hun en klar ungdommelig Mandsstemme fra
Taarnet; det var Otto, som sang i sit Fcrngsel:

"Fangen Fugl sidder sorrigfuld
Med Hovedet under sin Vinge;
Var mit Buur end af lyse Guld,
Min Glade var dog heelt ringe.

Drneungen har Marv i Klo —

I Skyen flyve hans Frcnder.
Den skal ikke blandt Agier boe,
Som hsit over Skye har Venner."

Saaledes trostede Otto sig i sit Fcengsel, og

Grevinde Ida glemte for en Stund sin egen Hjerter
sorg af Medynk med den fremmede Ungersvend, som

hun dog endnu ikke vidste hvo var.

I Slottets modsatte Floi sad imidlertid den

fljonne Prindsesse Beengjerd tankefuld ved sit Natr

bord. Det stcrrke Indtryk, hun havde gjort paa

den unge heftige Konge, havde hun vel bemoerker,
og med saadant Velbehag havde hun aldrig betragtet
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nogen Mand. Hans store Navn, som Helt og Seierr

vinder, hans fljonne elflvcrrdige Skikkelse, hans
crdle ridderlige Vcesen, hans Ungdom, Livlighed og
dristige Aand gjorde ham til Gjenstanden for hendes
kjarreste Dromme; men han beilede til Margaretha
af Böhmen, sagde man — han ventede snart et

gunstigt og afgjorende Svar; dette Rygte, som var

gaaet kort forud for Valdemars Ankomst, havde
allerede ved denne forste Sammenkoistst gjort hende
noget ligegyldig ved den indtagende halvforlovede
Fyrstes Artigheder. Men hun haabede nu, hint
Rygte var ugrundet; idetmindste befluttede hun, nceste
Dag at vcere mindre kold og tilbageholden og om

muligt dog vise den unge Konge, at hun agtede ham
hoit og satte Priis paa den Opmærksomhed, han
viste hende.

Under disse Tanker afforte hun sig selv sine kost-
bare Prydelser. Hun havde bortsendt sine Terner,
for uforstyrret at overgive sig til sine Drommerier.

"Hidtil har mit Liv vEret Tomhed og Forfcrngelighed,
— sagde hun — uden nogen Livsplan har jeg gjoglet
Dagene bort, ladet mig smigre af aandlose Beunr
drere og sat min Storhed i forgjcengelig Pragt og

Skjonhed. Her sogte jeg heller intet Bedre, og her
glindser nu pludselig en virkelig Lyksalighed for mine

Aine, og en stor heltemodig Sjcels Deeltagelse og

Velvillie; maaflee vinker mig en Dronningkrone,
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og som jeg ikke stal kjobe med lav og ussel Opoffrelse
af min Frihed, min Selvstcendighed og Hjertets nar

tnrlige Fordringer. Ham — kun ham kunde jeg
rcekke Haanden med Stolthed, uden at foragte mig
selv og forncegte den cedleste Folelse af min Menr

nestevcerdighed."
I disse Tanker forstyrredes den stjonne Prindr

sesse ved en sagte Banken paa Doren; den aabnede

sig, og Grevinde Audacia traadte ind i en stjon
fljodeslos Natdragt, med de store gule Haarfletr
ninger om den fyldige Barm.

"Jeg kan ikke sove, cedle Veninde!" — sagde
hun, halv urolig, halv spogende, og med en Blanr

ding af Frygt og hemmelig Selvtilfredshed — "jeg
maa raadfore mig med Eder og betror Eder en Opr
dagelse, en Formodning, vil jeg sige, som kan have
betcenkelige Folger. Har I selv intet Besynderligt
mcerket med Kongen?"

"Hvorledes? — stammede Prindsessen forlegen
— I troer allerede at have mcerket"

"Ikke jeg alene troer det, — svarede Audacia

og rodmede heelt ned paa den hvide Hals — jeg har
hort flere yttre sig forblommet og stjemtende derom;
men det kunde let blive en farlig Skjemt, som jeg
dog vil haabe der ingen anstodelig Anledning er

givet til"
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"Kan nogen voere saa uforskammet at troe fligt?”
spurgte Prindsessen og studsede.

"Ja, hvad kan disse kloge, mistoenkelige Men-

nesker ikke falde paa? — tog den skjonne Grevinde
Ordet igjen — disse stive forsigtige Hofmoend, de

veie jo hvert Ord og afmaale hvert Skridt; de see
Plan og Hensigt i den betyd ningsloseste Pttring, og
troe strax, der lurer Forfcengelighed, Egenkjoerlighed
og Slethed i hvert uskyldigt godmodigt Smiil, som
Hoflighed og gjensidig Velvillie fremkalder. En ung

artig Konge behover kun at sidde ved Siden af en

toekkelig Dame til Bords, og underholde sig med

hende uden Tvang, saa hedder det strax, han er

forelflet og har Hensigter; og har Damen det Uheld
at behage, udmoerker han hende siden ved at troede

en Dands med hende — saa er Historien allerede

foerdig, saa er han dodelig forelflet, og saa er

Skylden ikke hans men den forfoengelige Dames —

saa er hun kommen ham alt for forekommende imode,
har givet ham kjoerlige Diekast, fortrolige Haandtryk
og hvad veed jeg alle de Forbrydelser, hun beflylr
des for"

"Uforskammet, nederdrægtigt! — afbrod Prind-
sessen hende med blussende Kinder, og de stolte sorte
Mne gnistrede af Harme — Hvo har sagt Eder det?

hvo tor toenke saa flammelig en Tanke om en fri og

oedelbaaren Dame, hvem ikke den sioltesie Ridder
Forste Deel. R
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har fordristet sig til at nærme sig med den fjerneste
Tanke om en Mulighed"

"Ikke den strengeste TErbarhed, æble Veninde!
— tog Grevinden atter Ordet — kan beskytte en

ung Qvinde nuomstunder mod Misundelsens og

Bagtalelsens Gift, med mindre hun er grim, som

Arvesynden, eller kold og dod, som en Steen. Jeg
kan nu atter vente en smuk Straffeprædiken af min

skinsyge Wgteherre—og imorgen kommer jeg vel til

at flæbe mig i ©æf og Aske og opvarte min konge-
lige Gjest fom en adstadig bodfærdig Matrone, med

den sorte Hue over Haar og Kinder. — Men hvad
fattes Eder, Edle Prindsesse! I tager visselig altfor
levende Deel i min Forlegenhed og min taabelige
Uro over denne lille Ubehagelighed. — Hvad Ulykke er

der igrunden skeet? at den unge elskværdige Konge
har talt venligt til mig og svunget mig lidt for rast
og heftigt i en Runddands, det er da ikke saa for-

skrcekkeligt; som Vertinde, kunde jeg jo ikke, uden

Uhoflighed, træffe mig snoerpet tilbage og see suurt
til saa mcrgtig og fornem en Gjest, fordi min AZgter
herre undertiden er noget skinsyg. Selv gjor han
jo desuden alt Muligt for at smigre og behage sin far-

lige Overmand, og mig har han selv formanet til

at v«re saa mild og forekommende som muligt. At

jeg nu ikke viser Kongen min Velvillie paa Skromt,
men af et oprigtigt Hjerte, see det er hele Ulykken;
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thi hykle kan jeg ikke, og I maa vist ogsaa tilsiaae,
Prindsesse, at Kongen har noget sierdeles Elffvcerr
digt og Indtagende i sit Barsen, som maa behage
enhver Qvinde."

"O ja! svarede Prindseffen med paatagen Liger
gyldighed og fattede sig hasiig — han er en ganske
vakker Herre, skjondt jeg er langt fra at finde ham
saa indtagende og farlig, som han synes at vcere i

eders Dine."
"Farlig? — gjentog Grevinden lidt stedt —

farlig vil jeg kun kalde ham med Hensyn paa hans
Forhold til min Wgteherre, og vor paatvungne Afr
haengighed af den danskeKrone. — At jeg ikke anseer

ham eller nogen Mand som farlig for mig selv og

min Wgtetroskab, derpaa haaber jeg ingen Anledr

ning at have givet Eder til at tvivle."

"Bevares! — svarede Prindseffen — det er

langt fra at vcere min Mening; men siden I er saa

god, crdle Grevinde! at becere mig med eders For-

trolighed i denne Sag, saa tillad mig en Bemctzrk-

ning! eders Livlighed og Munterhed er vistnok hoist
elflvcerdig; men en vis Tvang og Forsigtighed er

sikkert nodvendig, for at undgaae Miskjendelse og

Ubehageligheder i eders hunslige Forhold. Dog,

hvis I tillader det, saa lader os afbryde en Sam-

tale, hvormed jeg frygter for at saare eders fine Fo-

lelse — jeg befinder mig desuden ikke ret vel og"
N2
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"Undskyld mig, hvis jeg kom til Uleilighed!
— sagde Audacia med krcenket Folelse af tilbageviist
Fortrolighed, og Taarerne stode den fljonne Frue i

Ainene — jeg troede, forstegang i mit Liv at have
fundet en sosterlig deeltagende Sjcel, som forstod
mig og lod mit Hjerte vederfares Ret. Ved eders

Ncervcrrelse syntes min Barndoms naturlige Mum

terhed og Livlighed at vende tilbage; eders hoie, drir

stige Blik over Livet forsonede mig med det Haarde
vg Tvungne i mine Forhold, og jeg hcrvede mig fri
og glad derover, som Falken over Icegerens Hoved,
naar den glemte Baandet, der bandt den til hans
Haand. Men nu er ogsaa I, min fyrstelige Frende,
bleven mig kold og fremmed, og hvor jeg ventede

sosierlig Deeltagelse, moder jeg Ligegyldighed og
kolde Formaninger om min Pligt."

"Audacia! — udbrod Prindsessen heftig og ber

vcrget — tilgiv mig et Aiebliks Svaghed! jeg har
desvcerre ikke fundet Kongen mindre elstvcrrdig, end

I, og jeg troede i min Blindhed at bemerke en

Deeltagelse hos ham, som smigrede mig — Jeg troede

eders Opdagelse eller Formodning gjaldt mig og ikke

Eder — og — jeg maa blues derved, æble Veninde!

men jeg vil gjengjcelde Fortrolighed med Fortrolighed
— krcenket Forfcrngelighed og et Slags Skinsyge
har varret ncrrved at adstille vore Hjerter — men jeg
vilde foragte mig selv, var det muligt. Den storste
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Mands Kjcerlighed er visselig ikke saameget vcerd, at

den ffulde berove os vor sidste og eneste Trost —

gjensidig Fortrolighed og Venffab."
Veninderne sank bevægede i hinandens Arme,

og den muntre Audacia glEdede sig snart af Hjertet
ved at kunne forklare sig Kongens Adfcerd paa en

Maade, hvorved hun vel selv maatte afstaae en

Erobring, der lonlig havde smigret hende, men

hvorved hun dog gjerne overlod sin stolte fyrstelige
Veninde Seiren.

Medens dette hemmelige og fortrolige Hjerter
raad holdtes i Prindsessens Sovekammer, gik Balder

mar urolig op og ned i sit Gemak og holdt en streng
Samvittighedsret over sit heftige ungdommelige
Hjerte, som han ikke lcenger selv kunde blive klog
paa. Men snart fik den nye heftige Lidenffab Overr

haand. Den Virkning, Prindsesse Margrethes Bilr

lede havde gjort paa hans Sind, var han nu fast
noer ved at holde for Koglerie og Dienforblindelst.
Han kaldte det Svaermerie og Indbildningsbedrag
og gav Thorgeir Danaffjald Skylden, som forst
med sin overspcrndte afsindige Begeistring for et dodt

malet Brcet havde bragt ham i den svcermeriffe
Stemning, hvori han kunde forelffe sig i et Par
malede Dine. Han fordomte sin Overilelse, og at

han ikke havde villet indste, hvad den forstandige
Junker Strange dog strax havde forudstet.
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"Hvad var hiint dsde Billede mod dette le-

vende? — sagde han — Grev Engelbret havde Ret—

hun er den stjsnneste Qvinde i Verden — saadan
maa en Dronning see ud — hvad er Margaretha
mod hende, om hun endogsaa ligner det ulykkelige
Billede? — en mild blaasiet Pige — hun kan maastee
blive en kjirrlig og from Moder, en stille fredelig
Hnnsmoder — men hvad har hun af Beengjerds
Ild og hoie kongelige Seiersblik? — med Marga-
retha kunde jeg blive en rolig fredelig Hyrde, hvis
jeg var en smcegtende Ungersvend, hvis mit Folk var

en Flok Faar og mit Septer en kjcelen Hyrdefloite;
men "til Seir og Lykke blev Volmar sod, i Stjer-
nerne staaer det strevet" — og Deengjerd — ja, hun
eller Ingen er den stolte glindsende Seirens Moe,
som kunde folge mig kj«k i Vaabenglands til min og

Danmarks Lykke. Ha, var det ikke forsilde — kunde

et Jilbud endnu træffe Junker Strange, inden det

ulykkelige Ord er udsagt — og det usalige Baand

knyttet, som maaflee gjor mig til Slave for min

Livstid"

Han greb rast i Klokkestrengen, og den gamle
Andreas Kammermester traadte ind.

"Ivar Glug stal gjore sig rede til en hastig
Reise; inden en halv Time stal han afhente sig
Brevstab — staf mig strax et Blad at strive paa!"
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"Her, min Herre Konge! — svarede den gamle
troe Andreas og fremtog Alt, hvad Kongen behovede,
af sin Lomme — jeg har voeret beredt paa Alt; jeg
t«nkte nok, her var Ugler i Mosen."

"Hvad! toenker du ogsaa sirax at vide hvad jeg

har for? — nu, hvad taenker du da?" .

"Jeg taenker aldeles Intet, hvis min naadige
Herre og Konge befaler det, — svarede den Gamle

— men hvis det hasier, og I selv saalaenge vil bevare

eders Klenodier, kan jeg maaskee selv, hvor gammel

jeg er, ligesaa hastig som Ridder Glug, bringe
Grev Albert eders Bud, og inden fire Timer skal
Staden og Slottet være omringet."

"Hvad, drammer du, Gamle! hvo taenker paa

Sligt? Gjor hvad jeg har sagt dig og tie!"

"Kun et Ord, min naadige Herre og Konge!
— bad den Gamle — har I maerket Uraad her, saa

lad mig bringe Klenodierne i Sikkerhed og selv

vaage ved eders Dortcerflel, saalcenge I tover her!"

"Fy, Andreas! — svarede Valdemar — troer

du, jeg er blandt Rovere og Mordere? gaae og

adlyd, og bestem aldrig en christelig Ridder med flig

uvoerdig Mistillid!"

Den gamle torre Andreas bukkede fig taus og

gik, med den magre Arm krummet fast om den tunge

Guldlarders Lade, hvori, han forvarede Kongens
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Boeger, de kostelige Guldkjoeder med Diamanterne

og de andre kongelige Prydelser.
"Den gamle tro Karl! — sagde Valdemar og

saae efter ham — han ruger over mit Liv og mit

Gods, som en Drage, og drommer ikke om, at der

gives storre Sorger i Verden, end Frygt for Rovere

og Mordere."

Hastig skrev nu Kongen et Brev til Junker
Strange, hvori han bod ham, hvis det ikke allerede

var for sildigt, at lade sin Beilen for ham fare, og
vende nfortovet og uden Bruden tilbage.

Neppe havde Kongen endt denne Skrivelse og

forseglet den med sin Ning, forend Ridder Glug
traadte rejsefærdig ind og modtog sin Konges Befar
ling til i storsie Hast at begive sig med dette Brevflab
til Bohmerland.

Saasnart Ridderen var gaaet, lagde Kongen
sig til Hvile og flumrede endelig ind under urolige
Dromme. Den fljonne Fru Helene syntes ham at

have forvandlet sig til Prindsesse Beengjerd; Marr

garethas Billede var blevet levende, og han syntes
at vakle mellem begge, blandt steile Klipper og deilige
Dale, medens den sorte Kullemand stod fjernt paa
sit Fjeld og truede.

Nceste Dag kom Ridder Ganz efter Kongens
Befaling til Slottet med en sikker Bedækning, og
blev modtagen af Grev Henrik med kold Hoflighed.
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Kongen syntes endnu ikke stemt til alvorlige Forret-
ninger, og Grev Henrik foreslog en Vildsvinejagt.
Dertil var Kongen ikke utilboielig, helst da han herte,
at Prindsessen ikke frygtede for at tage Deel i denne

farlige Forlystelse, som Grevinde Audacia undskyldte
sig for. Prindsessen tog, som sirdvanlig, kun tvende

af sine Damer med, som holdt sig i en «rbvdig
Frastand fra deres fyrstelige Herskerinde.

Paa Jagten havde Valdemar oste Leilighed til

at vise sin Kjcrkhed og Raskhed, og Grev Henrik
sorgede for, hvergang et Vildsviin var saaret eller

fcrldet, om han endog selv havde gjort det afgjorende
Pileskud eller Spydkast, at LEren dog blev Kongens,
og at Valdemar altid blev den ferste, som traf
Dyret med sin Jagtkniv.

Men saasnart Valdemar mcerkede dette plumpe
fvrflidte Smigreris, kjvlnedes Heftigheden i hans
Jagtlyst, og da de nceste Gang priste Kongen for at

have truffet Vildsvinet lige i Hjertet, uden at de havde
lagt Mcrrke til hans Skud, faldt en Drn ned iblandt

dem, med Kongens Piil i Brystet, og beviste, at han
ikke havde attraaet den AZre, man vilde skjenke ham,
og behovede ingen fremmed Piil til at trcrsse det

hoieste og stolteste Maal.

Prindsesse Beengjerd loe host paa de forbausede
Joegeres Bekostning, medens Vildbassen undlob, og

Grev Henrik mcerkede, at den stolte Seierherre fandt
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en almindelig Jcegertriumpf for smaalig til at kunne

smigres derved.

Paa denne farlige Jagt maatte Valdemar ofte
beundre Prindsessens Kjaekhed og Aandsnoervcrrelse.
Paa Tilbageveien reed han noget foran Selflabet
ved hendes Side; han bragte hende snart ind i en

alvorlig og underholdende Samtale og forbansedes
nu ved det hoie kongelige Blik, hvormed hun betrag-
tede Verdens Gloeder og Sorger, dens Herlighed
og Usselhed; han fandt hende endogsaa med Fornn#
dring hoevet over mange Tidsalderens Fordomme
med Hensyn paa Stat og Kirke; han saae sig for#

sigtig tilbage, og lagde Fingren paa Munden: "vogt
Eder, cedle Prindseffe! — sagde han — hvad jeg

neppe tor tcrnke hoit i mit Lonkammer, siger I saa

frit og dristigt, at I vilde blive anseet for en farlig
Kjoetterffe, hvis nogen Tredie horte derpaa."

"I forraader dog Ingen mit Kjoetterie, — sva-
rede Beengjerd i det provensalfle Tnngcmaal og fmi#
lede — i saa Fald havde jeg forregnet mig svarlig —

ingen stor Mand kan for Alvor voere Slave af sin

Tid, mener jeg, og synes Kong Valdemar Seier

endogsaa at bcere Tidens Lcenker heelt let og statelig,
saa troer jeg dog vist, at I overseer hvad det endnu

er for tidligt aabenbart at bekcrmpe, og at I har et

hoiere Maal for Die, end det, Keiseren og den hellige
Fader vil give Eder Brev paa."
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"Derom, vi! End, i en belejligere Stund,
fljonne Prindsesse!" — svarede Kongen og ledede nu

Samtalen paa mindre alvorlige og farlige Gjem
stande; den provensalffe Digtekonst og Minnesanr
gene gave saaledes snart Kongen Lejlighed til med

fremmede og begejstrede Ord at sige sin ffjonne Ledsar
gerinde paa en fri og dog forblommet Maade, hvad
Tid og Omstændigheder forbod ham at udtrykke liger
frem, som sine egne Folelser og Tanker.

"Jeg seer I elffer Poesien, crdle Herre!" — afr
brod Beengjerd denne Underholdning, da Hentydr
ningerne i de forelffede Minnesänge, Kongen anforte
og priste, bleve alt for tydelige — "som jeg horer, har
I ogsaa Skjalde ved eders Hof: det vilde ret gloede
mig engang at kunne forstaae og kjende Aanden i

eders nordiffe Sange."
Til en Prove derpaa, fortolkede Valdemar hende

nu med Glcede en af de ffjonneste nordiffe Ballader,
hvori en stoerk og dyb Kjoerlighed fremtraadte, stor
og seirende, i Kamp med Had og fjendtlige Hinr
bringer, og hvori Troffaben beseglede Hjerternes
uadffillelige Pagt med Doven. Det var Visen om

ung Hagbart og ffjon Signe.
"Eders nordiffe Elffere — bemoerkede Prinds

sessen — ere dog altsaa, ligesom alle andre, temmelig
forsigtige og besindige selv, i deres heftigste Lidenffab,
og ville heller see deres E-lfferinder broende sig af
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KM'lighed, end lade sig hcrnge for dem for tidlig;
jeg holder mere af den kjcekke Jomfru; i hendes
Sted — tilfoiede hun stolt — havde jeg maastee
dog beteenkt mig paa at brcende mig levende, havde
jeg vidst, min Trostab fsrst stulde sirttes paa Prsve."

"Vore nordiste Skjsnne, — svarede Valdemar

lidt stsdt — overlade Stoltheden til Mcendene, men

foge kun at overgaae dem i Kjcrrlighed og Tillid."

Nu kom Jagtselstabet til, og det var ligesom
den lille Uenighed mellem Valdemar og Prindsessen
kun tjente til at gjsre deres Underholdning mere indr

tagende, idet den faelleds Velvittie blandedes med

smaa Drillerier.

Da de kom tilbage til Slottet, var der atter

glimrende Festlighed med Spil, Dands og al mulig
Lystighed. Kongen overgav sig til sin ungdommelige
Munterhed og spsgede meget med sin stjsnne Vertr

inde, deels for at stjule sin Tilboielighed til Prindr
sessen, og maastee tillige for at prsve, om hendes
Deeltagelse for ham var saa stor, at den kunde robe

sig ved et lidet Anfald af Skinsyge.
Dette lykkedes ham maastee mere, end han

snstede; men Audacia vidste nu klogelig at trcrkke

sig tilbage; hun forlod Selstabet under Paastnd af
en lille Upasselighed, og gav Kongen Leilighed til at

forsone sig med den stolte Prindsesse, medens paa
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samme Tid Rynkerne mærkelig forsvandt af Grev

Henriks morke Ansigt.
Saaledes gik flere Dage hen under bestandige

Forlystelser og Adspredelser, og den muntre Konge
syntes ganske at have glemt den alvorlige og fortrar-

delige Sag med Johan Ganz, medens han daglig
mere og mere indviklede sig i den skjonne Prindsesse
Beengjerds Lcenker.

Imidlertid havde Junker Strange punktlig ud-

fort sin Konges Befaling. Han var med det hele

proegtige Gesandtskab paa det Hofligste bleven mod-

tagen af Kong Primislaus, og havde i flere Uger
klogelig fordulgt den egentlige Hensigt med sin Sen-

delse, medens han havde gjort Forbunds-Under-
handlingerne til Paaskud for sine daglige Opvart-

ninger bed Hove. Det hele Gesandtskab blev hver

Dag indbudt til der kongelige Taffel, hvor da seed-

vanlig Dronningen og Prindsesse Margaretha vare

tilstede.
Kongen af Böhmen var en venlig godmodig

Mand paa 52 Aar. Han gik klcedt i en simpel tydsk
Ridders sorte Huusdragt, med et sort solvindfattet
Kors paa Brystet; han havde et cerligt men noget

plat Ansigt, og bar et kloster bruunt Skjarg og glat

nedkoemmet Haar, omhyggelig adskilt i Panden,
som paa Christusbillederne. Han var en from Til-

hcrnger af de mystiske Moralisters Leere, og med
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Ringeagt for Skolastikernes spidsfindige Loerdom for-
bandt han de strengeste Begreber om Afholdenhed og

scedelig Reenhed; han talte som oftest i bibelste Bil-

leder, og tog ingen Besintning i vigtige Anliggender,
uden at have raadfort sig med Guds Stemme i sin
Sjcel, som han udtrykte sig. Denne Stemning og

Tone saavelsom den tydste Ordens Ridderdragt var

almindelig ved hans Hof, og den fromme Bernhard
afClairvaux's theologiste Skrifter saavelsom Richard
de St. Victores Betragtninger over Anstuelsens
Naade laae altid i ziirlige Afskrifter opflagne paa

Kongens Arbejdsbord. Kong Primislaus var spar-
som paa Ord og en Elster af Stilhed og streng Hof-
stik. Det gik derfor som oftest meget stille og stift til

saavel ved Taffelet som ved Hoffesterne, og de danfle
Riddere lcrngtes snart efter det muntrere og friere
Hofliv paa Ribehuus. Men Junker Strange vilde

ikke overile sig; han betragtede daglig Prindsessens
Billede, og daglig bestyrkedes han i den Overbeviis-

ning, at den barnlig glade og venlige Prindsesse,
med de deilige lysegule Lokker og de kjcerlighedsfulde
himmelblaae Dme, i Skjonhed langt overgik hiin
Afbildning, som tilsidst endog syntes ham en ringe
og nvcerdig Efterligning af det Uefterlignelige. Han
sogte saa ofte som muligt Leilighed til at tale med

Prindsessen, og vidste oste snildt og nmcrrkeligt at

bringe Talen paa sin Konge og paa Danmark. Uden
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at ane hans Hensigt, rebede den ffjonne sextenaarige
Prindsesse med ncesten barnlig Aabenhed og Velvillie

da ofte en scerdeles Forkjoerlighed for de Danffe,
som hun havde hert saa meget Godt om, og som

efter de Beskrivelser, man havde givet hende over

deres LErlighed, Godmodighed, Fromhed og Kj«r-
lighed til Konge og Fædreneland, syntes hende af
alle Folk meest beflaegtede med hendes crrlige trofaste
Landsmoend. Landet maatte ogsaa vcere saare ven-

ligt og deiligt, meente hun, og Navnet Valdemar,
som allerede fra den forste store Valdemars Dage
var vidt beromt i fremmede Lande, syntes hende et

vcerdigt Navn for en Helt af saa «del en Stamme

og med saa udmeerkede Egenskaber som den danffe
Konge; kun beklagede hun, at han ikke noiedes med

at forsvare sine Groendser og gjore sit crdleFolk lykke-
ligt, men at hans Hu stod til Erobringer og Seier-

vindinger i fremmede Lande.

Junker Strange forsvarede sin Konge saa godt,

han kunde, mod denne Dadel; men med al sin

Veltalenhed kunde han ikke overbevise den fromme

fredelige Prindsesse om, at en christelig og ridderlig
Konge, for at udvide sit Rige og vinde et stortNavn,
havde Net til at udgyde en eneste Draabe Men-

neffeblod; en anden Sag var det, meente hun, naar

han for at omvende Hedninger og frelse deres SMe,
satte sit og andres Liv i Vove, naar han da kun var
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vis paa at det ikke var LErgjerrighed og verdslig
Herskelyst, men virkelig Guds Stemme i sin Sjcel,
han fulgte, og at han paa denne Vei kräftigst kunde
oplive det indvortes Ord og det guddommelige Lys
i sig selv og i Andre.

Junker Strange meerkede af denne Yttring, at

Prindsessen hyldede den samme Seere om christelig
Dyd og Samfund med Gnd, som hendes Fader;
men han kunde ikke andet, end oere og hoiagte den
Aand og det Hjerte, som lod sig henrive af siige
fromme og oedle Loerdomme, som nu fra de skjonne
qvindelige Sæber klang ham langt mere indtagende
og elskelige, end hos de ivrige gejstlige M«nd, af
hvem han for havde hort flige Meninger.

Han betænkte sig endelig ikke lcenger paa at

aabenbare Kong Primislaus den egentlige Hensigt
med Gesandtskabet, dog med saa megen Klogflab
og Forsigtighed, at Kongen maatte love ham den

dybeste Tavshed om denne Sag, hvis den ikke fik
det foronflede Udfald.

Kongen lukkede fig inde i sit Lonkammer, for,
som han sagde, at raadfore sig med det indvortes
Ord i sit Hjerte. Derpaa lod han sin Datter kalde,
og forestillede hende hvorledes en fornemmelig Rost
ogsaa ndenfra forbandt sig med den indre »bedrage-
lige Stemme, som opfordrede ham til at bede hende
modtage den cedle danfle Konges christelige Tilbud.
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"Han, som har Kongernes Hjerte i sin Haand,
— sagde han — kalder dig til Hyrdinde for en Kdel

Hjord, og til at lede den hoie dristige Hyrdes Gang
paa en evig Vei. Lad ham ikke kalde dig forgjeves!
men boi dig som en ydmyg Tjenerinde for den

Hoiestes Villie, og beed Herren give dig Viisdom
til i Ydmyghed og Fromhed at udfore hans bestik-
kede Naad!"

I tre Dage saaes den fromme Margaretha nu

ikke ved Taffelet, og da hun den fjerde Dag ved sin
Moders Haand traadte ud med Kongen af Lonkamr

meret, forbausedes Alle, som saae hende; thi der

straalede en saa mild og venlig Klarhed over hendes
fromme nstyldige Ansigt, og med den sorglose Barm

lighed, Naturlighed og aabenhjertige Godmodighed,
som udgjorde hendes storste Skjsnhed, var der nu

tillige forbundet en vis hsitidelig og fyrstelig Voer-

dighed, saa at Ridderne uvilkaarlig maatte boie sig
langt dybere, end scedvanlig, for hende, som for deres

Hersterinde og Dronning, og den heftige Bisp Peder
kunde ikke holde de begejstrede Ord tilbage, hvormed
han priste det Land og den Konge lyksalig, som
turde kalde hende deres Dronning.

Kongen erklcerede nu ogsaa hsitidelig for sit
hele Hof og det danste Gesandtstab, at hans Datter

havde raadfort sig med Gud og sin Samvittighed,
og havde befluttet at modtage den danste Kong

Forste Deel. S
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Valdemars Wgteffabstilbud, samt at han inden

trende Uger, hvis det saa var den AllerhoiestesVillie,
agtede at lade den formelige Formcrlingsact fuldbyrde
paa sirdvanlig fyrstelig Viis med den kongelige
Brndgoms Vicarius og Afsending.

Endnu inden Formcelingsdagen var fastsat,
havde Junker Strange strax afsendt Grev Otto og

Absalon Bcrlg med denne glade Tidende til sin Konge.
Men imedens Grev Otto nu sad i Taarnet og ikke

kunde rogte sit ZErinde, laae Absalon Bcrlg med et

sonderbrudt Been og forstodt Hoved i et Herberg
paa den schwerinste Grcrndse, hvor hans Hest var

styrtet med ham.

Medens saaledes begge Jilbnddene udebleve, og

den vigtige Forandring foregik med Valdemars Sind

og Tilboielighed i Schwerin, var Hoitidsdagen
kommen. Et Fodklcede af kosteligt Silke var udbredt

paa Gulvet i Bohmerkongens store Riddersal. Hele
Hoffet var samlet. Kongen og Dronningen fade i

deres kongelige Prydelser paa Hoiscedet; og imellem

dem sad den fljonne kongelige Brud, iført en himr
melblaa Silkekjortel og et Diadem af kostelige Perler.
Under Trompeternes Klang fremtraadte Junker
Strange, smykket som en fyrstelig Brudgom, og

ledsaget af Bisp Peder og de tredive statelige danffe
Riddere.
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Junker Strange knoelede for Prindsessen og opr

fordrede hende, i sin Konges Navn og paa hans
Vegne, til at rcekke ham Haanden for Altret. Der-

paa reiste Kong Primislans sig og fulgte sin Datter
til Slotscapellet, ledsaget af Dronningen og hendes
qvindelige Folge, medens Junker Strange, som
Kongen, hvis Person han forestillede, ledsagedes af
Bisp Peder og alle Ridderne.

Efterat Bispen hoitidelig havde forretter Vielsen,
og Gesandten per procurationem, som det kaldtes,
havde modtaget den fyrstelige Bruds Haand, og

paa sin Konges Vegne lovet hende Troflab for Gud

og Verden; gik Brudeflaren tilbage til Riddersalen.
Efter Maaltidet fremsattes et gyldent Tavlebord for
Bruden og Gesandten. Paa sædvanlig Viis var

her Skakspillet, hvori Bruden trende Gange maatte

tabe, et Slags halv spogende Bekrceftelse paa, at

hun havde tabt sin Frihed og sin Haand til den lykkes
lige Spiller eller ham, paa hvis Vegne Ridderen
overvandt hende i denne Leeg.

Ved Tavlebordet, hvor de kunde tale ene og
ubemcerket sammen, kunde den fljonne Brud, som
spilte saa voveligt el Spil, dog ikke tilbageholde
et Par forblommede Sporgsmaal, hvoraf Meningen
var, om hendes kongelige Brudgom ogsaa virkelig
var af saa fager og cedel en Skikkelse, som han havde
Ord for, og om han var fast i Tro og bestandig.

S 2
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Det første Sporgsmaal besvarede Junker Strange
med frimodig Gloede, og medens Solen beskinnede
hans lyse muntre Ansigt og oedle Skikkelse, knejsede
han stolt og forsikkrede Prindsessen, at Kongen var

vel saa fager som han tvende Gange; det sidste
Sporgsmaal undgik han at besvare, idet han ialr

mindelighed beromte stn Konges store og herlige Egenr
staber, og fortalte den opmcerksomme Brud hvilket
moegtigt Indtryk hendes blotte ufuldkomne Billede,
sammenklinet med Vox paa en Troetavle, havde gjort
paa den unge heftige Kong Valdemar.

Med Forundring og inderlig Glcrde herte hun
denne Fortoelling, som hun vilde have anseet for ey

Fabel, hvis Junker Strange ikke havde fremtaget
Billedet og overbeviist hende. Nu erindrede hun
ferst hvorledes hiint Billede var blevet til, og hun
fortalte Junker Strange hvorledes hun havde gjort
sig mange Betcenkeligheder ved at laane hiin konstr
erfarne Klosterbroder sit verdslige ubetydelige Ansigt
til dermed at fremstille den hellige Agnese; men at

hendes Fader havde overtalt hende dertil, og forer
stilt hende, at ingen Guds Gave var saa verdslig og

ringe, at den jo kunde tjene til et godt og helligt
Aiemeed, naar vi kun gav den hen med el fromt og

ydmygt Hjerte. "En besynderlig Bestikkelse, —

tilfoiede hun — og ingen blot Hendelse maa jeg kalde

det, at jeg saaledes, uden mit Vidende, selv maa

have aabnet mig Veien til den Mands Hjerte, i

hvis Haand det har veeret den Almoegtiges Vittie at

loegge min Skjcebne og min hele timelige Lyksalighed;
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den evige, — vedblev hun med en ftom Taare i det

oploftede Die — den ligger fast og urokkelig i min
Herres og Frelsers velsignede Haand."

Til sildig ud paa Aftenen sad Junker Strange
ved Tavlebordet hos Prindsessen og fortalte hende
med Glade alt det Gode, han vidste om sin tjære
unge Herre og Konge; naar han da -betragtede den

adle Kongebrud, hvis Brudgom han paa saa besyn-
derlig en Maade for en kort Tid havde Navnet og
Skinnet af, da kunde han, uagtet hans Alder og Nor

lighed, dog ikke undgaae den Tanke, at hvis han var,
hvad han forestillede, var han en misundelsesvcerdig
Mand, og han priste i sit Hjerte Kong Valdemar

lykkelig, til hvem han skulde hjemfore saa adel en

Skat. Han vogtede sig imidlertid samvittighedsfuldt
for at sige et eneste Ord, som kunde robe saa dristig
en Tanke.

Endnu var der en Skik tilbage, som satte saa-
vel den blufærdige Prindsesse som Junker Strange i

Forlegenhed; men den kunde ikke undgaaes. Paa
Kongens Befaling afbrod Prindsessens Hofmester
Hr. Ib Urne Underholdningen ved Tavlebordet og

opfordrede den forestillende Konge af Danmark til at

folge sin Brud til Brudekamret.
Begge rodmede; men den besindige Gesandt

reiste sig strax og rakte cerbodig Prindsessen sin Arm,
hvorpaa han, ledsaget af hele Hoffet, fulgte hende til
det pragtige Brudekammer. Der maatte hun i sin
fulde Brudepynt tage Hvile paa det fyrstelige Leie;
Junker Strange maatte sætte sig paa en Stol ved
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hendes Side og lcegge sin hoire Fod med den velaf-
pudsede Karduansstovle paa Kanten af Leiet, dog
saa yderligt som muligt, og uden at Guldsporen
gjorde mindsie Rift i det kostelige Liin.

Med saa megen Anstand og Sommelighed, som
muligt, blev denne besynderlige Skik iagttaget, og
saasnart Junker Strange havde loseligt berort La-

genet med sin Stovle og sat Foden tilbage paa
Fodklædet, reiste de sig sirax begge. Med 2Erbo-

dighed hilsede Gesandten den unge Dronning og for-
lod Brudekamret med samtlige Gjester og Vidner.

N«ste Morgen tidlig vare Gaderne fra Slottet
til Skibsbroen belagte med kostelige Silketæpper; ved

Broen laae Kongeskibet med den gyldne Dragestavn
seilfKrdigt, og ledsaget af Folkets Jubelraab og
mange Fattiges oprigtige Afstedstaarer, blev den

unge deilige Dronning af Danmark fulgt til Skibet
af Junker Strange og det hele Hof.

Bevceget tog det fromme Fyrstepar Afsted med
deres kjEre eneste Datter, og Kong Primislaus gav
hende endnu mangen faderlig Formaning med paa

Veien, om at blive en oprigtig Moder for sit Folk,
og sine Undersaatters Haab og Lid. Mild og kjcerlig
og med barnlige Taarer omfavnede Margarethe sine
fjære Forceldre, og lovede trolig at ihukomme hvert
Ord, de havde sagt hende. "Den fangne ulykkelige
Bisp stal jeg visselig heller ikke glemme — hvistede
hun sin Moder i Oret ved Afsteden — men glem
heller ikke, Moder! mine stakkels Fattige og Syge
her hjemme!" Hun hilsede endnu engang sine kj«re
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Landsmand med Mildhed og Kjoerlighed, og rakte

sin Hofmester en Pung, fuld af Guld, som han strax
besorgede nddeelt til de mange Fattige, der stode
graedende ved Bolvcrrket.

Da Margaretha nu var stegen over paa Skibet

og saae hvorledes de Fattige graed og velsignede
hende, og hvorledes hendes kjaerlige Forceldre stode
ene og forladte paa Skibsbroen, da skjulte hun sit
Ansigt i sin Kaabe og gr«d bitterlig; thi det var

hende nu ligesom hun aldrig skulde see Fader og

Moder og Foedreneland mere, og som om hun alt

havde uddeelt Sjcrlegaver blandt de Fattige, for at

de skulde bede for hendes Sjcei.
Junker Strange havde allerede sat Foden paa

Skibsraelingen, da en iilsom Nytter soer frem imel-

lem Folket, og sprang af ved Skibsbroen. Det var

Ridder Glug, som, forpustet og halv aandelos af
det hurtige Ridt, overbragte Junker Strange Kon-

gens Skrivelse.
Den forbausede Gesandt behovede ikke at sporge

om, fra hvem Brevet kom: han kjendte strax det

runde rode Voxsegl i det gronne Silkebaand. Han
aabnede Brevet hastig og blegnede. Urolig naermede

Kong Primislaus sig og spurgte om nogen Ulykke
var tilstodt den Edle Kong Valdemar, da dette

Brevskab syntes at vare en Jobspost.
Junker Strange fattede sig hastig. "En Jobs-

post er det mig tilvisse, — svarede han', idet han
omhyggelig forvarede Brevet paa sit Bryst — min

naadige Konge lader mig vide, at min kjEreste Son
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og Særling er falden i en svar og maastee dodelig
Sot, og at jeg maa ile, hvis jeg vil see ham ilive.
Min Herre Konge sender Eder derhos forst og for-
nemmelig sin broderlige og sonlige Hilsen; men han
har endnu ikke modtaget det lykkelige Budstab, jeg
sendte ham. Fred vcere med Eder, fromme Herre
og Konge! — tilfoiede han hastig, da han saae en

urolig Mine i Kongens Ansigt — forend jeg har
overgivet eders cedle Datter til hendes kongelige
Brudgom, sommer det sig ikke for hans Tjener at
tcenke paa sin egen Sorg og Kummer."

Derpaa steeg han i Skibet og gav strax Befar
ling til at heise Seil.

"Seer I Kongen for jeg, Ridder Glug! —

raabte han til Ridderen, som stod ventende paa
Skibsbroen — saa siig ham hvad I har hort og
seet, og at jeg i denne Time er afseilet herfra med

hans og Danmarks cedle Dronning. — Hun leve!"
Her svingede han sin Hue, og et almindeligt: "leve
den danste Dronning! leve Margaretha af Böhmen,
leve den deilige Danxmar!" stingrede fra Skibet
som fra Skibsbroen og fra de med utallige Mennester
opfyldte Flodbredder, medens Skibet sagtelig gled
ned ad Strommeu, under Spil og Klang og med
vaiende Flag og Vimpler.



 



 



 



 


